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A. SUA ECC 


IL SIG. D. DOMENICO CARACCIOLO 
MarChesé 131 Villamaina , Gentiluo- 
mo DI Camera con esercizio di S.M., 
Cavaliere del Real Ordine di S. Gen- 
naro , Viceré', e CaEitan Genera* 
XE DEL ReCNO D£ SiClLIA &C« £cc« 


L cóiiipiàclment0 ^ ctie V.E< 
dimodrò a me, é ad altri, di 
aver fentico in leggere quei 
faggio dei mio volgarizza- 
mènt(y di Plauto^ che eb- 
bi r onore di prcfentarlc y 
Ai ha refa animofo a porgerle a leg- 

^ a ger© 



gere qnefto primo tomo della intera 
traduzione di tutte le venti Comme- 
die di tal autore , che fono flato in- 
dotto a pubblicar per le fìampe. Nè 
ha potuto fgomentarmi da ciò fare la 
conrìderazione della ferictà della fubli- 
me carica , che V. E. cotanto glo- 
riofamente fofìiene ; poiché per un per- 
fonaggio di alto affare , e circondata 
da alSdue gravidìme cure, neceffaria co- 
fa è , per alleviarle , e potervi regge- 
re 5 il piegarli di tempo in tempo a 
qualche gioconda lettura . Chi meglio 
di quello autore potrh porgere un an- 
tidoto di quella fatta ? egli è abbondan- 
tiihmo di facezie , di fali , di motti , e 
dì gerghi graziolìllìmì : pieno di avve- 
nimenti , ed intrichi curiod , e da fcuo- 
tere la icrieta di chi che ila . Non (ì 
ferma però in quello folo, come V. E. 
ben fa , il valore di quello fcrittore per 
renderli degno della fua lettura . La 
puriffima eleganza ^ d proprietà della 
lingua, e 1* abbondante erudizione, che 
contiene, ha porto a tanti nobili fcrit* 

to. 
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tori ajati, e lumi grandifCmi al rlfchla- 
ramcnto delle leggi , e de’ riti de* Ro- 
mani , c de’ Greci . Che dirò io delle 
pitture viviffimc , che ci porge della de- 
formi tà del vizio, e della bellezza del- 
la virtù ? della frequenza delle fenten- 
ze piene di gravità , c di filofofia'? Sic- 
ché per ogni riguardo non lo reputo 
indegno di qualche occhiata di V. E. in 
mezzo alle graviUIme cure per lo go- 
verno di cotcfto Regno. VoLeffe Iddio, 
che ugualmente degna fi rendeflc della 
di lei approvazione la fatica , qualun- 
que ella fiali , che vi ho 
ni impiegata io; poiché alTora il grave 
giudizio di un peifonaggio di sì profon- 
da dottrina , di sì fquifica erudizione , 
c di tanto fottil gufto , quanto è noto 
a Europa tutta clfer 1’ E.V., mi perfua- 
derebbe a credere di non avervi perdu- 
to il mio lempo^ , come tal volta ho 
immaginato . Intanto non mi refta che 



fp ] che io col più umile oHcquio nù 
dica, 

Di V. E. 

Napoli a* s8» di Febbrajo 1783» 


jyivotifs. e ObèVigatìfs. Servt 
Miccolò Eugenio Àngeiio* 
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Magn. U. J. D. D- Franctfcus Confortìus , in 
hac Regia Studiorum Univerjìtate Profeffor , r#- 
videat autograpbum enunciati pperis , cui fi 
fubfcribat , ad finem revidendi ante publicatiom 
nem , num exemplaria ìmprimenda cmcordent , 
0d formam Regalium Qrdinum , & in fcriptis 
peferut , Dat* Neap. die %g. Menf. Septemb. lySz. 

T. A. SALERNITANUS C. M. 

ECCELLENTISS. SIGNORE. 

V Etus Comoedia apud Graecos & Roma* 

nos, tametfi lulibus & jocis homines 

pbleclare videretur , vitia 8c flagìtia omnia 

defcribebat, notabat, & vexabat . Atque ea 

ratio ad emendandos mores accomodatior cf* 

fe exiftimabatur . Genus enim mortalium , 

qui peffimo utcbanfur ingenio , ut a noxia 

animum avocaret, facilius Cratinus , Eupo- 

Jisy aut Ariilophanes aliquis , quam publicus 

Ccnfor abfterrcbat . Quocirca apud Socraticos 

Philofophos prilcorum Comicorum mos re* 

ceptus fuit, ut facete di£Iis , quae vocabant 

dropSi-yiiamt univerfa inleófarentur facinora . 

Latinorum autem Comicorum princeps fuit 

M. A. Piautus , .qui optimum auftorem fe- 

guutus Siculum Epicharmum fabulas perfcri* 

pfit fuas . Ac , licet ipfius malefìcii tanquam 

colonbus & peoicillo faciem pingeret , tamea 

, . oRen- 

* 
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oftcndit uberrime in quem Populorum fermo- 
nem & vituperationem fcelefti omnes veni- 
rent, & quam fraudem facerent, «idemque 
omnia mala perfequutus eft , quae eoldem ma* 
nerent. Orario practerea ei fuit non illibcra- 
lis , petulans , flagitiofa , obfccna , fed alter» 
illa, quae elegans , urbana, ingeniofa, faceta 
a vetcribus nuncupabatur • utut Horatius in 
invidiam perinde honefrifiimuni feriptorem ad- 
duxerit, quafi nefeiviffet 

. . . inmbanum lepido feptnere dtSlo. 

At licuerit Horatio fentire centra atque alii 
omnes cenfebant. Chriftihnorum vero Patrum 
doftiflìmus fané 8c fapientilfimusHieronymus 
in litteris ad Euftochium fcripfit , fibi cura 
fuilTe moretn , ut fimul atque apud Deum 
peccatis illacrymare fuis defiiffct , Plautum in 
manus furaeret:&in litteris ad Pammachiura i 
plaurinam elcgantiara cum lepore attico & 
Mufarum incorrupto eloquio comparavit . Ita- 
que, quo tempore in Bethleheni litterario 
praerat ludo, adolefcentibus non modo Flac- 
cum òc Maronem , fed Plautum interpreta- 
batur : quod a Ruffino memoriae proditum 
cft. De ipfo Plauto ha6lenus . Accedam ad 
italam verfionem , quam eruditiffimus vir Ni- 
colaus Angelius elaboravit . Jarapridem ab 
clegantiorum litterarum ftudiofis expetebatur, 
ut icriptor linguae latinae parens in italum 
fermonera converteretur . Audacifiimum vero 
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& difficilllmum DCgotlum videbatur , ut apud 
Italicos invenircntur lepores & veneres, quae 
plautinis falibus congruerent , ufuique eflent 
ad expromendum facetilTimi hominis ingc« 
nium. At ea res Angclio nollro proceffit ex 
fententia. Quinimo is tantam in verbis ca- 
ilitatem coluit , ut ipfius fermone verecun- 
diores Mufae locuturae fuifTcnt , fi italice 
loqui voluifient. Atque ad id ipfum animus 
mihi potifiimum advertendus fuit.Timendum 
cnim non erat, ne Plautus,vel qui Plautum 
convertit italice, ea difputare pofiet, quae 
facris Majefiatis Tuae juribus ofiendiculum 
& fraudem afferrent . Quamobrem e re huma- 
niorum litterarum publica effe cenfeo, ut, fi 
per Majefiatis Tuae Numen 
in italam linguam converfus neapolitanis ty« 
pis edatur. 


Devìn&tJJtmus Cltetts 
Joan. Frao'cifcus Conforti us. 

Die 
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D/V 2p. Menjìs JSlovemhrh 1781. Neap, 
Vifo refcrtpto Sua Rcgalis Majejìatis [ub 
die a. currentls menjìs , &" anni , ac relattone 
Magn. Deci. D.Francìfci Confortiif de commi/- 
•Jìone Reverendi Regii Cappellani Majorìs , or- 
dine prafata Regalis Majejìatis, 

Regai is Camera S. Clara provi det ^ decer- 
'nit , atque mandai , quod imprimatur ctm infer- 
ta forma prafentis fupplicis libelli ^ ac appro- 
bationis diBi Reverendi Reviforis j Verum non 
publìcetur , nijì iterum revijo ab eodem Revi- 
forcy ab ipfo affirmetur quod concordai fervata 
forma Regalium ordinum , ac etiam in publi- 
catione fervetur Regia Pragmaiica . Hoc fuum . 

SALOMONIUS . AVENA . 

V. F. R. C 

IlL Marchio ^Citus P.S.R.C, Ill.Au- 
larum Praefe6li tempore fubfcriptionis impe« 
diti . 

Reg. fot, 

Carulli . Athanafius # 
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^imodum Rev, J>om, J>. Frtmcifcm RoJJi- 
S. Th, P. revldeap , & in fc/tpils referaP . Die 
ló’ Novembrìs lySz» 


M.C DE ANDREA VIG,GAP. 
JOSEPH ROSSI CAN, DEP. 


EMINENTISSMO SIGNORE .1 


P Er ordine di V, E. Rcverendiff. ho letto 
le venti Commedie di M, ^ccìo Plaut» 
•volgarixxeP^ da D. Niccolò Eugenio ^/ingelto « 
col tejio latino a dirimpetto , in cui non ho 
ritrovata cofa veruna , che pofla offendere o 
la Religione, o il buon coftume . Quella 
Opera è di gufto così fquifito , che farà di 
grandiEimo ornamento alla Letteratura Italia^ 
na , e recherà fomma gloria all’ Autore , 
Egli in quella verlìone ficcorac ha proccura- 
to di non allontanarli affatto dall’Originale; 
cosi ha ufata tanta grazia , e venuUà nella 
Italiana favella, che ne’fali Plautini fa com- 
parire r Attica urbanità , ed eleganza • Quin- 
di fono di parere , che fi poffa dare alle ftam- 
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pe , (e altrimenti non pareri a V. E. lieve- 
rendifs., dv cui mi do i’ onore di efferc 

Devottjf. e,i Unllfjf. Serv, 
Franceico Rofli . 

. Rev'foyis impTtm 

v.tA ' -* I '• J //d I^S2»* 


JjoEPii ROìjI CAN. DEP. 
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TESTIMONIA. xtix 
•lariEimi, qui Captivos ex Colici., Amphi» 
truonem , Epidicum & Rudcntem ex Daceriae 
interprcfatione fervavit, notafquo adjunxit .• 
Stichum vero & Trinummum totidcm verfi- 
busGallicis rcddidit . Hsc vcrfio Latinis Plau> 
ti ex advcrfo pofitis lucem vìdit Amftcloda- 
mi 1718. II. deccm Volumìnibus. Alteram 
dcbemus ex Benediftino celeberrimo GueudevìU 
Ito^ cujus verfionem Morias Erafmi & diflcr- 
tationes Atlanti Hiftorico infertas aliaque in- 
gcnii monumenta habemus. HujusPlautus cir« 
ca idem tempus fumtu Petri vander Aa pro- 
diit Leovardiae 06I0 Voluminibus, in quo & 
dramata qu* Coftcus & Daceria vcrferant ex 
nova Gueudevillii intcrprctatione comparent,' 
notae lingulis Comoediis ab interprete funt 
adjun£lae. Qui utramqué tfvmtaticmerh iiiter 
fe & cum~Latino Plauto conferent, {h) fate- 
buntur illam Limierii adflriéliorc ac modc- 


ftiore toga ; hanc Gueudevillii fluxa magia 
magifque Comica vede incedere. In utraque 
nonnulla notant A6Ia Eruditor .A. ~ 

pag. 31^* 

d Lo- 


171^. 


tyC) Journal. Hìflorique Am fi. 1715. Jan. pag. xp* 
fcmble que Mr. Limiers s’ attaché d'avantage à fon 
originai, & qifiren fait mieux fentir le veritable 
carattere .* & que le Sr. Gueudeville ed plus badin , 
plus vif, plus bouflfon . Confer Acta Erud. A. 1719. 

3 SS Journal. Uteraire Tom. IX. pag, 485. Hifioi- 
re critique de la R«p. des letti es Tom- Xy. pag. Jptf. 
SìBliotieque tneitnof Cr moderne de Mr, le Clero T-XI. 
fi. aio. 


t TESTIMONIA. 

Léca in quibus Ciceronem cum Tcrentio^ 
Terentium cum Plauto comparar Gaudentius 
Jfi/ferula in dialogo , petiit magnam partem c 
Camerarii commentario ad lib. I. Tufculana-. 
rum difpp. Ciccronis » ut notav/t Antonius 
Majoragius in Apologia centra Merulam p.28. 

Loca Plauti quae imitatus vìdetur Teren~ 
twSy lìngulis paginis fingulari ftudio annota- 
ta funt in editione nitida Terentii , quam 
fldornavit Martinus Hugenius AmR;- lyio- 8. 

Jo. Philippi Parei eleéla Plautina perftrin- 
guntur in libro qui infcribitur ^/ìai Cumanl 
fraterculus ex Plauti ele^ts eieSius per Eufta- 
thium Swartium. 8, Reineri Neuhufù 

defila Plautina ac Terentiana prodierunt Am- 
llelod. 16^6' 12. 

Benedici Fioretti Apologiam prò Plauto ex 
ejus progymnafmatis poeticis * jpetitam La- 
tine ex Italico fermonc convertit Janus Pa- 
relius MiddelburgenfiSjPhilippus vero Pareus 
eam fubjunxit commentario fuo de particulis 
latinae linguat. Franco!. 1 ^ 47 *, 

Plauti editioncra adornare voluit Jofepbus 
Scallger , ut notatum Clariff* Almeloveenio 
in Bibliotheca promiffa & latente pag< Ji. 
Notas qualdam Scaligeri MStas , quemadmo- 
dum & emendationes Salmajii fervat Biblio-' 
theca publica LeidenGs, in qua praeter Aulu- 
la- 

* Ulte progymvafmata ItMliee edita Tlorentia 
4. quinqut volumiaikus t Cf aecejjioaet A - 1661. 4», 
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TESTIMONIA. , ti ' 
lariam in membra neo Codice cum VariisLcfil. 
ex Codice Pithoei, obvii edam tres Codices 
membranacei Comeediarum o£Io , & alius in 
charfa . xAntonìus etiam Clementius , Plautum « 
rccenfere inftituit , ut difees ex Epiftola IX. 
Menici Cafaubnni A. 1 ( 557 . ad eum fcripta . 

D. Cafparis Erafmi Brochmandi pradeSliónes 
ineditae in quafdani Plauti Comoedias , Hafniae 
adhuc affervatrtur. 

Bafileas ex officina Hervagiana per Eufo- 
bium Epifeopium 1^68. 8« prodiit Volumcn 
hoc titulo.* Eruditorum aIi<}Uot virorum de 
Comeedia & Cornicia verfibus commentatio- 
nes , itemque in Plautum annotationes &. alia 
quibus totus fere Plautus explicatuf; In hoc 
continentur Ldii Gyraldì ex dialogis de poe- 
tis excerpta diatriba de Comeedia ejufque ap- 
parata, p. I. & Julii Caf. Scaligeri de Co- 
moediae origine, & de comicis verfibus , ex 
fcjus opere de Poetica.* p. 32. tAhdrea jftcìati 
de Plautinorum carminura catione p. 71. Se 
Lexicon breve vocum Plautinarum ^-yp-Joach. 
Camerari! de Comicis verfibus pag. iz6. Se 
in Plauti Comeedias annotationes ab ipfo au- 
tore correftae Se auél* pag. 153. Caroli Lan- 
gii Variae Leftiones ex tribus Codicibus Plau- 
ti MSS. pag. gor. u 4 dr> Turnebi in Plautum 
obfervationes ex libris Adverlariorum . p. 333: 
Hadr. Junii p. 3 3 5 * Calii Secundi Curionis 
Plautinae Leiliones p.340..,. 343: Se 355... 

d a 3d4* 
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tu TESTIMONIA. 

3^4. Loci ex XLI. amiffis Comcfidiis citati' 
pag. 344. Loci ex Comeediis quae cxftant ci- 
tati qui in nodris Codicibus non reperiuntur, 

P- - 3 S»-. 35 S- 

Ex Bibliotheca V. C. Marquardi Gudii ac« 
cepi edirionem Plauti Doulìanam, & alteram 
Seb. Gryphii A. 1549. utramque innu- 
meris locis Jofias Merceri 8c altcrius viri do* 
Sii manu cadigatatn e MSS. Codd. & variit 
obfervationibus. Plauti Codex infignis mem- 
branaceus, qui olim fuit Hieronymi Suritac ^ 
Caefarauguftani , poftea pervenit ad illuftren» 
Prid. Adolphum Hanfem ab Ehrencron. Vide 
Catalogum cjus Bibliothecae p. 420. 

Subaftius judicium jam requirit le£lio Plau- 
tina , ut mirer in tra£latione fcriptorum La- 
tinorum adolefcentibus commendanda Plautum 
Tcrentio praelatum effe a Sdoppio in Epiffo- 
.la de compendiofa Linguae Latina: exaélius 
«ognofeendae ratione , quae ejus lucubrationi de 
arte Critica przmittitur . Confer Morhofium 
III. 4. Polyhift. pag. 62^. fcq* Ceteroqui no- 
runt omnes , proprietatis & leporis linguae La- 
tina! Magiftrum Plautum effe utique egregium. 

Plenus ingeniofis diélis ac facetiis eft hic 
Comicus jocifque , non de illis pertraélatis 
jam loquor , led de arneenis & honefto ho- 
mine haud indignis. Itaque illuffriflimus Car- 
- dinalis Henr- Norifìus Johannem Harduinum , 
& Francilcum Macedo, cunl ab illis impeti- 

tus 
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TESTIMONIA. lui 
tus fuiflet, infultus utriufque Plautinis fermt 
fententiis vel repreffit vcl clufit. Vide Nori- 
parasnefin ad Harduinum & AnnibalisCor* 
radini Veronenfìs ( quo l'ub nomine idem No- 
rìTiua latet ) Thrafonem feu militem Mace- 
donicum Plautino fale perfri6lum . Amdelod. 
1709. 8. 

Non contemnendam quoque pulchrarum fen- 
tentiarum & prudentium monitorum Plautua 
fuppeditat copiam,ex quibus unicum hoc lo- 
do adfcribam ex Perla A6I. IV. Sccn. 4. 

Satiri tAtbeng tìbi vtfa fortunata atqu^ 
api fard ? 

Tir. si incoia bene funt morati , puìebre miU 
nìtas arbitrar , 

Perfidia & peculatut ex urbe Ù' avaritié 
fi exfulant , 

Quarta invidia ^ quinta ambitiOf fexta •bà 
tre^atio , 

Septimum perjurium, oBava indiligentla , 

Nona infuria: deeimum quod pejfimum agm 
greffu fcelus , 

Hac nifi inde aberunt , centuplex murui 
rebus feruandis parum eft • 

Hermanni Bufchii decimationes Plautinai 
Parif. 1521. 4. edita! fcntcntias e Plauto cx- 
cerptas cum fcholiis in tironum ufus conti- 
nent . Et Robertus Stephanus A. 15 95. 8. edì- 
dit feftivum deleélum fcntentiarum & provcr- 
biorum ex Plauto, Terentio, Virgilio, Ovi- 
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liv TESTIMONIA, 
dio, Horatio, Juvenale. Perfio, Lucano, Se- 
neca , Lucretio, Martiale , Silio Italico , Sta- 
tio, Valerio Fiacco, Catullo, Propertio, Ti- 
bullo & Claudiano , cum indice fententiarunl 
de proverbiorum . Spellar bue etiam Sapientia 
feenae Roraanse, cum notis nuper edita a V. 
C. Chriftoph. Auguflo Heumanno , Jfenaci 
171^. la. Vide Afta Erud. illiuy anni p.^aj. 

Georgii Fabricii fententiarum e Plauto & 
Terentio decerptarum libri duo prodiere Li* 
pfias 1558. 8. 

•' Queroli auftorem non effe GìUam ^ ipfe dc- 
inde Pareus a Reinefio monitus agnovit . Vi- 
de Reinefri Epift. XXXIX. ad Bofium pag. 
175. Gildas liber de excidio Britanni* occur- 
in TomoVLI. Bibliothecse Patrutn 
edit. Lugdunenf. pag. 707* De ilio libro adì 
R placet. Jac. Uflerii Antiquitates Ecclefiarùm 
Britannicarum cap. XIV. & de Gilda Taub- 
inannum ad Plautum pag. 14^8. Caveì Hifl. 
literar. Script. Ecclef. ad A. 581. & Aft» 
Sanftor. T. 2. Januar. pag. ^52. i'eq. 


M.AC. 
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M,ACCII PLAUTI 


^àlé>7l3‘3‘JiVO 


L‘ ANFITRIONE 


DI Ma accio PLAUTO 





ì 

• -«• 


Digitized by Google 




tri 

M. ACCir PLAUTI 

AMPHITRUO 

Dramatis Personaeì 

Amphitruo . 
Thessala, ùnctlla ', 
Blepharo , gubertì4t9r 
Bromia , ancHla . 

A R. G U M £ N T U M . 

I N faclenf vorfus ^mpbitruonls Jupplter , 
Dttm bellum gerertt cunt Teleboìs hoftibus^ 
»Alcmenam uxorem ceplt ufurariam , 
Mcreurtus formant So/tae fervi gerii 
^bfentls . bis ^Ict^mena decipitur dolis - 5 
Pojlquam rtdiere veri y ^Amphitruo & Sofìa, 
Uterque tuduntur dolis mirum in modum . 
l£/»c furgium, tumultus, uxori & viro , 
Donec cunt tonitru voco mijfa ex aetbere , 
qlt4ult€nm Je Juppittr cwfejftes «fi, iw 


Sosia , fervus , 
Mercuri US . 

JUPPITER. 
AltCUMSNA . 


Alzuo 
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AD LECTOREM. 


L^fUTI COMOEDIjfS quanti fc^ 
cerit . antìquitas ^ amtce LeSior , 
quo a nobìs in pretio babtn» 
da fint , quum propter Latini 
fermonis integritatern , tum ob 
’faliunt jocorurnque abundantiam^ 
e quibus non voluptas folum , 
mt egregia quoque ad vitam colendam utilitates 
in anìmos permanane , eruditum ignorare arbi» 
tror neminem . Harum editionem , qua memora^ \ 
tu certe digna fìt , jam ab ^Idi Manutii & * 
Juntarum retate ( quum feìlicet apud nojlros 
homines litterarum Jludia calerent , qua pojìea 
fenfim refrixere ) v/x uUam^ Italia protulerat .• 
iccirco nos nojlra gentis dignhati confulen-^ 
dum j & ingenuorum adolefcentìum poftulatiom 
nibus obfequendum rati'^ hane novam fumm» 
labore curaque incredìbili adomavìmus .• an ve* 
-'to tantis, conatibus fuccejfus refponderit ^ doElio^ 
ees judicabunt. Opera pretium nos feciffe dicessi 
quicumque animadverterh , veteres editiones , fi 
qùa occurrunt , vitiofàs plerumque iebliones prx 
fe ferre y malaque ìnterpungendi rat ione omninx' 
^ laborare .* nuper autem a Belgis proeuratas , 
'stliquis emendatiores nhidiortjque fint , non ta*. 
Tm,l, • mn 



* 
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tnen ita ad amuffìm exaSlas effe , ut * n$n in- 
tegris ali quando verjìbus careant ; id quod nos 
^ accurata Ubrorurn coUatlone deprebendimus pre- 
tti porro magnitudine homines difcendi quidem 
cupidos^at pecunia non fatis inflru^os ab emen- 
do deterrere. JFrichrici Taubmanrti ^ cujuf opera 
in cafligando PL^^TO harum rerurrt peritis 
eximie probatur , auBoritatena fecuti precipue 
fumus : at nihilominus Gronoviana Editionis , 
^uaf anno <^m/ìelodami prodiit ^ fiotafque 

Variorum , ut •ijocant , adjuntias habet , tum Lon- 
dinenfis\^ armi qua in Colie&ione omniunf 

Poetarum latinorum principem locum obtinet ^ 
fuffragia exquijìvimus ; utraque autem Taubmanni 
ieBionibuf fere affentitur , Verba denique vetujlate 
vbfoleta , de quorum obfcuritate rudiores conqueri 
folent , in Indicem conjeBa diligenter explicavimus^ 
fie quid te properantem , Leaor candide , morari 
peffet. Tu interim boni confale ^fruere y ac vale^ 

Pe 

t 

f* In Editione Plautina Amftelodamenfi cura Com« 
mentariis Variorum anni 1(584. YctAis ffr 

<^uentes ; 

*rngefimiis quartus Scena; V. Aft. V. Mena:chmorum . 
^iiadragefimus feptimus , & quadragefimus oflavus 
Scena; IH. Afl. II. Militis Gloriofi ; cujus Comos- 
^di2 Scenac VI. ejufd. AfI. yerfus quinquagcfimu^ 
per incuriam repetitus . 

Séptimus Scena; I. Adi III. ejufdem Fabula; . 
in Collezione Poetarum Latinorum Londinènfi anni* ^ 

jDeed verfus quinquagefimus feptimus Scena; 1 . 

J II. Militis Clorica. ’ ■ ' 
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'DEr PLAUTO 

ET E J U S S C R I P T 1 S 
VETERUM AUCTORUM 
» , T£STI]V|ONIA. 

Plaittus ipfe Baccbìd, z. Se. z. v. ^ 6 . 

- ^ * 

Etiam Épidicum , quam ego Fabulam aeque 
ac me ipfuni amo , 

^[lUiam àbque inyitus fpe6lo,Ti agit Pelilo .. 

^uSlor Pro! agi in càfinam v.^Xw^ ■ 

Nos poftquam popoli rumorem intelleximus , 
Jtudiol'e expetere yos Plautinas Fabulas: O'c» 

Terentìus in Prologo ^ndrla v,j^. 

Qui cura hunc sccufant, N®vium , Plautum , 
Enniun^ 

Accufant: quos hic noder au£lores habet: 
Quorum aemulari exoptat neglegentiam 
l^utius, quam idorv^m obfcurarh diligentiamr 

>% 

ldf>n h Prologo v. 25. 

^laceni effe N«vi 5 c Plauti- "'veterem Fabìi- 
- lam. a %- J4ern 
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|V • ^r^STIMONIA/ 

' % 

« 

h Prologo %4delphorum v,6m 

Synapotlinefcontcs Diphili Comoedla eftr 
Eam* Commortentes Plautus fccit FibuUm 
In Giacca adolefccr.s eft , qui lenoni eripit 
Meretricem, in prima Fabula, eum Plautuc ;t 
* locum * , . ' 

Reliquit integmm : eum hic locum fumOt fibi 
In Adelphos : verbum verbo exprefluni 
‘ extulit . 

Vano Parmenone , a^ud Nontwn ^ in Pofeero*., 
i4 ejì acctperCf 

In %4rgumentis Cacciljus pofeir palma m , ia 
%th«fin TcrenHus , in Sermontbus Plautus^ 

Cicero llb. i, de Officiis^ 

. { 

Duplex omnino efl jocandi genus ; onuia 
Sllibeidle, pttulans, flagitiofum , obfceenum ; • 
alterum elegans, urbanum ^ ingeniofum , face» 
tum.' quo genere non modo Pbutus noflcr 
& Atticoruin antic^ua Comeedia , fed . etiam 
Philofophorum Socraticorum libri iunt rc« , « 
ferri . 

Idem Tufeul. Queeji» lib. I, ^ 

« * » • ** 

Scriu$ ‘Poeticam no$ accepiQia5:anmsenia9C 

. fcrc 

I 
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testimonia: v 

fere ccccx. poft Romam conditam LivitisFa» 
bulam dedit, C. Claudio Cacci fìlio, M.Tu- 
difano Coss. anno ante natum Ennium , <j^ui 
fuit major natu, quam Plautus & Nacvius. 

Idem ìtb.lll, de Oratore ^ ex perfetta L. Graffi i 

Equidem cum audio focrum meam Lacllam, 
( facilius enim muliercs incorruptam antiqui- 
tatem fervant, quod multorum fermonis ex- 
pertes ea tenent femper , quae prima didicev. 
runt ) eam fic audio , ut Plaulum raihi aut 
Nacvium videar audirc. 

Idem lib, iv. de Repitbl. apud ^ugujllnutti 
De Csv. lìb. ii.eap. IX-, 

Sed Periclem , cum jam Tute civìtati maJ 
xima au£loritate plurimos annos domi Se bel- 
li praefuifTet, violari verfibus , Se eos agi in 
feena non plus dccuit, quam fi Plautus nofter 
voluiflet aut Nacvius P. &; Cn. Scipioni, Cap- 
cilius M. Catoni maledicere. 


Idem Catone Majore y ex ejufdem perforai 

Quam gaudebat Bello fuo Punico Nsevìusì 
<quam Truculento Plautus! ^uara Pleudolo). 


a 3 
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Ideti^ 


VI 


testimonia; 


Idem Epìfiol. Famil. lìb, ix. Eptjl. éd 
rapirium Paetum. 

Sed tamcn ipfe Caefai* habet peracre judi- 
cium : & ut Servius frater tuus, quem lit- 
teratiffimum fui(Te judico, facile diceret:Hic- 
vcrfus Plauti non eft , hic cft : quod tritas 
hrberet aures notandis generibus Poetarum , 
& confuetùdine legendi : fic audio Cslarem y 

Horatlus Epìjìolar. lìb. IL Epifi. i. v. 57. 

Dicltur Afrani toga convenifle Menandro, 
Plautus ad excmplar Siculi properare Epi- 
charmi , 

Vincere Ciecilius gravitate, Terentius arte* 
Hos cdifcit, Se hos ar£lo Pipata theatro 
.SpeSfat Roma potens ; habet hos , numerata 
que poetas 

Ad nofìium tempus Livi fcriptoris ab aevo# 

& V. * 

w . • ‘ afpice , Plautus , 
jQuo paflo partes tutetur amantis ephebi, 

Le patiis attenti y lenonis ut infidiofi. 

Volcatìus Sedìghus ' , de Poetis Comicis , apud 
1» , ^gellium lìb, xv, cap.xxiv, 

Jyiult©? incertotf certare banc rertì vidimus^ 
-.1 ; Pai. 
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testimonia: vu 

Talmam Poefae Comico cui deferant. 

Eum meo judicio errorem diflblvam tibi: 

Ur , centra fi quis fentiat « nihii fentiat. 
Catcilio palmam Statio do Comico. 

Plautus fccundus .facile exfuperat ceteros. 

Dein Naevius,qui fervet, pretium tcrtium eft.'* 
Si erit 4 qued quarto detur, dabitur Licinio. 
Poli infequi Licinium facio Attilium. 

•In lexto lequitur hos loco Terentius. 

, Turpilius feptimum , Trabea oc^avurti obtincf. 
Nono loco «fife facile facio Lulcium . 
Dccimum addo caufla antiquitatis Ennium . 

» 

jPlinius Natur, Hìji. Itb. xiv. cap.xwi* 

Lautiliima apud prifco»*vU*a «rant myrrbai 
èdorc condita , ut apparet in Plauti Fabula » 
qua! Perja infcribitur ; quamquam in ca & 
calamum addi jubef. Lege Perf %/fSì.I. Se. ^4 
i'. 8. 

liiem Itb. XI IX. cap. xié , 

Eirtores Roms non fucrunt ad Perficunt 
tifque bellum , annis ab urbe condita IDLXXX. 
Ipfi panem faciebant Quiritcs , mulierumque 
id opus erat,ficu( etiamnunc in plurimis gen- 
tium . ^Arteptam Plautus appelUt in Fabula^ 
quam .Aulularìani fcripfit, \xAB. %. Se.^.v.^.\ 
magna ob id concertatone ciuditorum , an is 
ireiius Poeta! lìt illiui ' certumque fic'Atteji 

a 4 Ca* 
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-vTii 'TEST.IMONtA.^ 

Capitonis fententia toflum panem lautloriSu» 
coquere folitos , piiìorefque tantum eos , qui 
fai pinfebant, nominatos. 

Pltnius Junior Lib. I. Eptfl, xvx. 

Legit mihi nuper epiftolas , quas uxori# 
cITe dicebat: Plautum vel Terentium metro 
folutum legi credidi . 

* 1 

QnlntìL Inji, Orat. lib, io. eap,j^ 

In Comoedìa maxime claudicamus ; licet 
Varrò dicat,Muy^x (Lue. Adii Stoloni& fen- 
tentia ) Plautino fermonc locuturas fuijfe^ fi 
*• latine loqul vellent . 

t^gellius NoB. *Att. Lib.\^oap,y\\, 

Plautus verborum Latinorum elegantiflìmus,' 
in Amphitruone dixit.* Numero mihi in men- 
um fuit. 


Idem lib. III. cap. iii. 

Verum effe comperior,quod quofdam bene 
- litteratos homines dicere anelivi , qui pleraf- 
I que Plauti Comefidias curiofe atque contente 
leéiìtaverunt , non indicibus Aelii , nec Sedi- 
giti, ncc Claudii , nec Aurelii , nec Accii , 
• >* • ncc 
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TESTTMONtA: ix 

ifiec Manilii, fuper his Fabulis , quas dicunJ 
tur ambigua», credituros, fcd ipfi Plauto mo* 
ribufque ingenii atquc linguai ejus. hac cnim 
judicii norma Varronem quoque effe ufum 
videmus.* nam praitcr illas unam & viginti , 
quje Varrontana vocantury quas iccirco a ce- 
teris fegrega vit , quoniam dubiofai non erant, 
fcd confenlu omnium Plauti effe cenfebanturj 
quafdam item alias probavit adduftus ftilo 
atque facetia fennonis Plauto congruentis : 
eafque jam nominibus aliorum occupatas Plau« 
to vindicavit.* ficuti iftam , quam nuperrime 
legebamus , cui cft nomen , Boeotia • nam cum 
in illis una & viginti non fit, & effe Aqui- 
lìi dicatur , nihii tamen Varrò dubitavit , 
quin Plauti foret; ncque alius quifquam non 
infrequens Plauti leftor dubifaverit , fi vel 
hos folos verlus ex ea Fabula cognovcrit : 
qùi quoniam fiint , ut de illius more dicam, 
Plauriniflìmi , propterea & meminimus co* 
& adfcripfimus . Parafitus ibi cTuriens hso 
dicit: 

Vr ìllum di perdant , primus qui horas 
repperit , &c. * 

Favonnus quoque nofter , cum 'Nervolarlam 
Plauti legerem , qu« infer incertas eft habi- 
ta, & audìffet ex ea Comoedia verfum hunb, 
Strateie ^ fcrupedie ^ /irativola ^ fordìdie : 
deleélatus faceta verborum • antiquifate , me» 
rctricum vitia atque deformitatcs figntfican» 

tium : 
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testimonia; ' 

tìum.* Vel unus hcrcle , inquit, hìc verfutì^ 
Plauti effe hanc Fabulam fatis poteft fìdei fe- 
«iffe . Nos quoque ipfi nupèrrime cum legc- 
remus Fretum ( nomen cft id Com cedi at, qua nt 
Flauti effe quidam non putanf ) haud quid- 
quam dubitavimus ^ quin Plauti forct , & 
omnium maxime genuina ; ex ‘qua duos hos! 
verfusf^exrcriplìmus , ut hiftorianl quacreremus 
Oraculi' arietini / 

. . . 'Nunc lllud eji y 

Quod ar'tetìnum refponfum Magnis Ludli 
dlcitur .* 

Periòo , fi non fecero y fi faxo , vapulabo * 
Marcus autem Vairo in libro De Comeediis 
Plautinis primo verba haec ponit: Fìam nec 
Gemini, nec Lenones , nec Condalium , nec 
Anus Plauti , nec Bis compreffa , nec Boeotia 
itmquam fuit , neque adeo Kypoixof < ncque Com- 
morientes ; fed %^cut:cl . In eodem libro" 
Varronis id quoque: fcriptum eft, Plautiunt 
fuiffe' quempiam Poetam Comeediarum : cujus' 
quoniam Fabulae Plauti infcriptaj forent^ ac- 
ceptas effe quali Plautinas/ cum effent non a 
Plauto Plautina j fed a Plautid Plautianaé * 
Feruntur autem fub Plauti nomine *circifcr' 
ccntum atque triginta < Sed homo eruditiffi- 
mus L. Aelius quinque & viginti effe cjii^ 
folas exiftimavit: non tamen dubium eft, quin 
idae, & qux fcriptx a Plauto non vidcntui'i 
& nomini eìus addicuntur, veterum Poetarum 

fue- 
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TESTIMONIA. xi 
fucrìnt, & ab eo retraftatae 8c expolitae fìntf 
aie proptereà refipiant d;£lum*' Plauti num . Sed 
cnitn Saturtoneni & iAddi^iutn 8i.terxinm quam« 
darn , cujus nunc tnihi nomen non fuppetit , 
in piftrino. eum fcriplìffe Varrò, & plcriquc 
sili inetnorlae tradidernnt ^ cum pecunia omni, 
quanti in operis artificum Scenicorum pepcre- 
rat , in iriercaticnibus perdita, inops, Éomain 
rediiflet * & ob quazrendum vifìum ad cir- 
cumagendas itìoIas,quaj trufatilesi appellantur, 
opcrana pi fiori locàffct . Sicut de' Nsevio quo- 
que accepimus, Fabulas eum in carcere duali 
Icripfifie, Hartohm & Leontem^ &c. 

•V -, 

Idem Vth, vii. xvii. 

Tlautus, bomo linguai afquc c’egantia ìit 
verbis Latin» princeps.“ 

Idem ofgeìlius Itb. xvil. ca^. xxf.- 

Ac deinde annis fere poft quuidecim , be!^ 
lum adverfus Poenos fumtum eft ; atque non 
niminm longe M. Calò Orator in civitatc , 
ile Plautus Poeta iti Scena fiorMerunt» 

idem lib. xix, cap* iix* 

Quando Plautus, lingua Latina^ decus,</e* 
lUìfun quoque. dixerit , prcr deliciis 

ma, 
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5cif testimonia: 

^Mea ^ inquit, vohptas ^ mea delkìa, * * 

Macrobius Satur. lib.ii. cap. I. 

# 

Et jam pritnum animadverto duos, quos 
eloquenti (lì m OS antiqua setas tulit , Comicum 
Plautum & Oratorena Tullium: eos ambos 
«tiam ad jocorum venuftatem cetcris prasfli- 
ti(Te. Plautus quidem ea re clarus fuit , ut 
pofl mortcm ejus Comoedise , quae inccrtae fe- 
rebantur , Plautins tamen elle de jocorum 

^pia nofcerentur. 

> 

JD. Hìeronpmus in Eptjl- òd Pammacbìum • 

. . -u 

H*c eli Plautina eleganti» , hic lepos Af« 
>'^cus, 8c Mufarum, ut dicunt, eloquio com« 
paiandus . 

Idem Eptji‘ ad Pammacb- De opti 
genere ìnterpretandt . 

Terentius Menandrum , Plautus & Cascilius 
rveteres Coniicos interpretati funt. Numquid 
ha:rent in v’erbis , ac non decorem magis & 
elcgantiam in translatione confervant , quara 
veritatcni interpretationis ? 

Idem ^ ad Eujlochìtm yde cujlodia Virginitatis '» 

Itaque mifer ego le6lurus Tullium jejuna» 

barn. 


TESTIMONIA. xiii 

Ijam. Pod noaiutn crebras vigilias , poft la.' 
cri mas , quas mihi praeteritorum recordatio 
peccktorum ex imis vifccribus cruebat, Plau- 
‘ tu5 fumcbatur in rnanus » 

Idem, adverfus Ruffinum, 

Audio praeterca te quaedam de cpiflola me» 
philofophice carpire, & hominem rugofae fron- 
tis adduftique iupercilii Plautino in me lalc 
iutiere , eo quod Barrabam Judazum dixeruu 
prasceptorem , meum . 

Idem, in Eafebii Chmùco, 


Olymp. CXLV. Plautus ex Umbria Sarfi- 
nas Romae moritur, qui propter annonae dif- 
ficultatem ad molas manuarias piltori le lo- 
caveraf. ibi, quories ab opere vacaffet, Ieri, 
bere Fabulas folitus & vendere. 


Rttffìnvis, in D. B'teronymum. 

Cum ad haec omnia, quae fupra diximus , 
tùam illud addatur , ubi «(Tat omne com. 
mentum , <)uod io monafterio pofitus m Beth. 
Uhem aoM non multo tempore partes Gram. 
matictó «xfecuius fit,& Maronem fuum.Co- 
■micofque ac Lyricos & Hilloncns auflorei 
tr.dilb» Gbì ad difeenduna Dei timorem pue- 
ns exponebat* ^ , 


kiv TESTIMONIA. 

Qumatn tjlt Contici fini ^ pattilo pojl exprìmtP^ 

Quasro,'‘’fi vel Flaccus tuus, aut Maro, fi 
Plautus Comicus , aut Tercntius certe , fi aut 
Satyricus ^uis, &c. 

Idem ibidem . 

Sic, dum totus Plautin* & Tullianae cupìs 
eloquentige feftator videri , oblitus cs, quo» 
modo Apoftolus omnem Ecclcfiam* &e» 

Z>. Hieron/mus aàverfus Ruffinam, 

Tufo quod puer legeris Afpri in Virgillun!|. - 
& Salluftium Commentarios, Vulcatiì in Ora» 
tiones Ciceronis , Viftorini in Dialogos ejus, 

& in ^ Terentii Comeedias Prseceptoris raei 
Donati , xque in Virgiliani ^ & aliorum in 
alios , Plautum , {.ucretium , Flaccum , Perfium 
atque Lucanum. Argue Interpretes eorum , 
quare non unam interpretationem fequuti fint, 
& in eadem re quid vel fibi vel aliÌ5 videa,» -j 
jur ^ enumerent , 

P. %/^urel. i^ugujl. lib. a. cap. iz^ 

Pe Ci vitate Dei* f 

Iqdignum yidelicet fuit , ut Plautus auti 
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testimonia: xv; 

Naevius Publio & Cn»o Scipioni, aut Ckcì- 
lius M. Catoni raalediceret : & dignum iiit, 
ut Terentius verter flagitio Jovis Opt. ado- 
Jefcentium ne^uitiam ^oncitaret . 

C. Sollius Sìdon. x^polllnarìs Paneg. ^4 
yfntbemium tAuguJlum> 

Qua Crifpus brevitate placet , i|uo ponderc 
Varrò, ' 

Quo genio Plautus , <juo flumine QuintilianusJ 

•< 

Idem Carmine xxili. 

Et te, tempore qui fatus fevero 
CrajoSj Plaute, fales lepore traarts<i 

J^onatus in Terentiumj ^ndr, Prolog, v- 

I 

In fingulis magna cmphafis au£Ioritatis 
Sed ordo non ert fervatus . Ennius namque 
finte Plautum fuit. Sed quod ert fummz avi- 
j^oritatis, Ennium ultimum dixit. 

Servius Honoratus ad J. %4eneid. 

*De numero librorum nulla hic quaeflio ert, 
licet in aliis inveniatur auéloribus. nam Plau- 
tum alii dicunt fcripfifle Fabulas viginti unam, 

^lii quadraginta, alii centutn. 

■' I JOAN- 


« 

I^T TESTIMONIA. 

JOANNIS ALBERTI FABRICII 

B'thìtotbeca Latina 

; LIBRI I. CAPUT I. 

DE M. ACCIO PLAUTO. 

• Plauti atas. i. Commedia qua exflant . 
iVidutarla unica defìderatur ex illls XXL quar 
amnium confenfu Plauto trlbutas Vano effe 
fcripfìt . 3. Poeta quorum dramata ad Plautun» 

4t nonnullis relata . 4. Comsdla deperdita qu 0 
ét Veteribus fub Plauti nomine laudantur . ' 

Crammaticorunt Veterum S cripta in Plautun»^ 
deperdita . 6 - ^Acroflicba Plauti Comaediis qua 
exjìant premi ffa. 7. Plauti Edltiones . S. Varia 
[cripta crudi torum Virorum Plauto lucem affé- 
renila, Queroius fuppofita Plauto, lO.Pbi* 
iodoxios, li. 


T. M. ACCIUS « pedum plani tic five 
nrKccTÓiitTi inìtio P/ofw , poftea PLAUTUS(«) 
eft idiftus, patria Sarfinas ex Umbria , lepi- 
diffimus Poeta Comicus. A temporibus belli 
Punici fecundi iiorUit , ingenio magis divef 

^uam 


(a) Fe^us jn Pioti « 
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TESTIMONIA. avfrv I 

quam opibu% , ita ut ad molas manuarias ( 6 ) 
fc locare coa£Ius fìt piftori . Fatis conceffit I 

Romx,cutn Terentius vix novennis effet An« 
no V. C DLXX. (c) ante CHRISTUlVt 
natum CLXXXIV. P. Claudio & L. Porcio 
COSS. 

II. Exdant ex ipfius Comoediis , quaruim 
CXXX. xtate A. Gellii fub Plaùti nomine j 

circumferebantur , ut ipfe au6lor ed libro 
capite tertio No^ium Atticarum, hx vigìnm 
ti , ordine fere litterarum a Grammaticis di* 
gedx, ad ovolvendi , ut credibile ed, facili* 
tatem . 

t, >yftnpbttruo , in qua pod aflus IV. fcenani 
2. inferti funt a rccentiore manu verfut 

CLxxxir. 

2. sAjtnaria ex òrccypf Dcmophili Comici Graa# 
ci ex preda . 

3. ^ulularla fic di6Ia ab aulula live olla Eu* 
clionis. Extremam hujus dramatis partena 

Tom. I. b fup- 

(b) Hieron. Cbronicoy fSf 111. 5 . qui f Vdr~ 

fvte reftrt btnas illum fabuUs Satyrionem & Addi- ' 

€$tm Ó* tertiam Cujus nomtM non adfcripfit , in piftri- 
no compofuijfe . Apud Minucium quoque Felicem e. 14 . 

Plautinz profapiz hominem prò pljlore poni obfervMnt . 

Viri doeti , Utrum vero , quod in truf aliti mola a tna^ 
rum velati vicem gffferit Plautut in piftrinis verfati- 
libut molemium , ideo Afìnii cognomenfo veniat in qui- 
iujdam Ithrìs^ in medio reltnquo . 

(c) Cicero Bruto e. ij- Apud VoJJium de Poetis La» 
finii y etiam in nova Operum editiont in foi. perPtmnf 
excujìu Urbjt annui CÌ^. LXXV. 
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XVIII TESTIMONIA, 
fupplcvit & adtcxuit %Antonius Codrus U#*- 
ceus , Profeflbr Bononicnfis , qui clarcbat 

• fub Sigifmundo & Fridcrico III. Impp. 
AHud brevius fupplementum legìtur in edi« 

' tione Plauti Lugdunenfì quatti dedit Gry- 
phius y in Colonienfi Gyberti Longolii , 

'tum in Pareana & aliis recentioribus . Alia 

• denique ex ingenio" adornarunt Joacb. Ca- 
merarius& Geoi^ius Reimannus Leibfchiitz. 
Jamque olim Plauti Aululariae alienos ver» 

-fus infertos fuiffe colligas e Plinti XVIII. 
j. Aululariam feqrfìm illuftravere Steph. 
Riccius, Mauritius Sydelius ^cc. 

4. Captivi , de qua Comcedia fua Auftor ipfc. 
Prologo ; 

No» pertraSlate faSfa e/i , ncque item ut 
cetera .* 

Ncque fpurcidici infuni verfus immemorai* 
biles . 

Et In calce drantatis: 

SpcBatores , ad pudicos mores faBa bac 
fabula cji . 

Hujufmodi paucas Poeta reperiunt Cornee* 
dias , 

Ubi boni meliores fi ani . . . , 

5. Curculio , quod eft nomen parafiti , impo» 
fitum a verme qui frumentum excdit, un- 

• de jocus Anfonii Epift. XXII. illa fa-* 
milia bomints litterati non ad Ciceronis fru* 
mentati am ( 3. in Vcrreni , ) fed ad Cur* 

eu* 
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euìtonem Plauti pertìnebh* 

S» Ca/ìna^ prò quo nomine Canìffam malebat 
Sam* Pcfitus II* ip. Mifc. fed infelici con* 
jcftura, ut docuit Sam* Bochartus parte I. 
Hietozoici II. 5^. Vide ctiam fi placet 
Guil. Cantcrum VII. 21. Nov. leél. Johan- 
lics Meurfius in mantifia ad librum de lu* 
Romanorum cap* 17. Cafinam dilani 
Coniicit a cafu five forte , tfanslata cnirrt 
eft de Graeco Diphili dtaniatc quod inferi* 
bebatur xXtfpoófitm ^ five fortientcs* Fedo irt 
femiligines base Plauti fabula laudati vide* 
tur fub titulo Patina five Patinarla* Con« 
fer Cafinam IV. q. 7. 

7 . Cìjìeìtarìa * 

8. hpttìieus , auélóri fuo prae ceteris probata* 
Vide Bacchides IT. 2. ^ 6 . Hanc feparatitn 
illufiravit Andreas Wilekius. Erfurt. 1504. 8* 

pt Chryfalus fi ve Bacchides * PtologUs ac fcc* 
t)x primas initium a l.afcari repertum eft 
Meflìn^ in Sicilia ^ ab aliquibus tribuitur 
Francifeo Pefratch* . Exftat in editione 
Flauti Longoliana Colonienfi^ atque inde 
in aliis. 

IO. Phafma five Mq/lellartd , fic di6la a «e* 
Jlella five monfiro *des infefiante. 

Ji. Menachmus * cujus Dramatis uti Poenoli 
quoque Italicam translationem vidi cditani 
Venctiis 152Ó. 8. 

tl* P/rgopolinices five Miles gUriofus* 

b % 
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«z TESTIMONIA. 

I|. Mercatore translata ex PhilciDonis 

' Comici Grasci . In hac quoque pofi A^us 
. IV* fcenam quintam bene multi verfus ad> 
futi funt a recentiore manu , necnon & ver* 

• fus undccim pramiffi fcena III. Aftus V. 

14. PfeudQluf* Cicero Catone Majore c. 14. 
Quam gaudtbat btllo fuo Punica Ntevìus , 
quam T ruculento Plautus , quam Pfeudala / 

15 . Paeaolut y qui & Patruus y & Phagan. P«- 
, nica in hoc dramate occurrentia , qua pa* 

^ rum a puritate Hebraifmi abelTe afiirmac 

Jofephus Scaliger Epift. CCCEXTI. &He- 
. braicis littcri$ in Tua Plauti editione de* 
fcripfit Pareus, il|uftrarunt Jofephus Scali- 
ger ad fragmenta Grxcorum p. 32* Salma** 
'-fius Epift. XVIII. Thom. Reineftus de lin*. 
. gua Punica c* XII. Sed maxime Sam. Pe* 
titus lib. Il Mifc. c. 1. 2. 3. eoque felicius 
Bochartus IL Chanaan , ^ Jo. Clericus^^. 
- VirCL Tomo IX. Bibl. Univerfalis p. 25^. 

• qui rhythmos effe docet» quos fubodoratus 
. quoque fuerat Jo. Seldenus prolegom. de 
. Piis Syris cap. 2> Vide praiterea fi lubet 

Hugonem Grorium Epiftola CVI. ad Gal- 
^ Jos. ( colleftionis majoria CCLVIIL) Bri^^i 
num Waltonum apparata ad Biblia Poly* 

• glotta prolegom. II. num. leq. Stepha*,. 
j, num le Moyne ad varia Sacra p. 112. Jo, 

Criftoph, Wagenfeilium in telis igneis Sa* 
tanx rjstufis p. 4U* Jo. ij^aunima Virum 

■ Gl. 
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TESTTMONTA. xxi' 
Cl. in feleftis facris p. 484. & Valenti-- 
num Ernedum Loercherum de cauflis lin- 
gua Hcbrae* p. 31. 

Poft aftus poftremi fcenam fextam Jo. 
Sambucus e MSto Codice aliam fubjunxit, 
<}uam in manu exaratis libris reperit ctiam 
Juftus Lipfius V. jf. Antiqu. Lcft. < 

1 6. Per fa . 

17. Rudensy quo titulo pcrinde ut Trinum- 
mo & Truculento non expleri indicationen» 
argumenti difputat Julius C^far Scaligcr p. 
yóó. Poetices. 

18. SticÙHs. In hac fabula leguntur loca bina 
quae c Nervolarìa Plauti producit Fcftus in 
T^a/Jterna Se Ofei/tlana : fortaffe quod Plau- 
tus fimilcs verTus in diverfìs quandoque 
adhibuit Comoediis. Sane quae e Nervola- 
ria tum apud Feflum tum apud alios plu- 
ra leguntur , in Sticho frudra quaeras . 

Trinummus ^ feparatim illuftravit in 

Plauto Philologo Critico Hennìngus Succom 
' dìus . Julio Caefare Scaligero judice re£lius 
- feciflet Plautus, fi Thefaurum inferi pfifTet. 
1,0. Truculenttts ^ettevìs depravatior hodie ex- 
V iiat , etfi ut fiipra in Pfeudolo dixi Plauto 
ipfi hoc drama fuum mire placuit. 

III. ^tatem igitur tulerunt (prseter unam 
Vtdularìam ) Comeedix Plauti Varronian» 
omnes, five XXI. ìllae quas P^rro in libris d» 
a^Qmvdtis plautinis confenfu omniutn prò gc- 

b 3 mù- * 



MII testimonia. 

ouinis habuit tellc Gellio III. 3. Vidularia 
cuoque exfHtit olim in antiquiffimis mem. 
branis PaUtinis , in qn»bus c)us titulum poft 
Truculentiim obfervarunt Viri doftì » led fa- 
bula ipfo dcfidetabatur , quarti plus nmpbci 
vice in tcHipioninm fit»®! NoRW?? ?nfaa- 

Poft mortem Plapti , c)us Coracediap- 
qu* ibccrt* fercbantur , Hautip» tamen eflc 
de jocorum popia cognita; fpnt , »t narr?t 
crobius lib. 2 . Saturnal. c- J, Aliarum ^au- 
to paflfim tributarum auaorcs fuerc M- 

quidam, vel M- ^cciu$ , ^cutms , 
vel Plauttuf {d) fiv? fhmf > Vcl 4eni^uq 

^ Vt Nomina dep^rditarqtq Comcediarurn ful| 
Plauti nomine h*c apud vetcres Grammati, 
cos obfcrvata fqnt Viris doais, Georgio Fa- 
bricio prjEcipuc , Tapbmanno ac Parco , qW 
fragmenta Plauti collcgcrunt: i. ^cartjlt^ , 
prò quo alii apud Nonium leguat Jtf*- 

Mum, 2. jihrotQus, al. Atqbroicus yel Agro»- 
cus, . 3* MdiBus. 4. ^nus. 5. 

temon- 6 . » 4 ftraba five Clitellaria . Baccba^ 
f/<|. 8- Bis com^rejfa, Bceotia, ^^^^*^** 

Mi GtHtut 111 « Varrmf refert Plautium fuift 

qucipiam Poetam^ Coir.tadiarum , 
bul* Plauti infcripta: forent, ^*=**1?**®. rjj . pu^ 
tinas, ciìtn eflent ooq 4 piautto Piaiun*, fed 
fio piautiaiUB « . 
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TESTIMONIA. xxiii 
flus . li. Calceolus. iz. Carbonarta Clitella* 
ria ( fupra ^^jìraba. ) 13* Cacus fi ve Prad»^ 
nes . 14. Colax . 15* Commorientes e Diphilì 
fabula , cui tituius , exprefla 

tede in Adelphis Terentio. i 6 . Condallum c 
Menandri ^uxtvkì» . 17. Cornicularia , iS. Dy- 
fcolus . Foeneratrìx • 20. Fretum. zi. FrU 
volarla’ 22» fugitìvi. 23* Ga/lron y aliis Rem 
filo vel Qejito y vel Quajlio deni^uCf Z4* Hor- 
tuluSf 25* Leomes ( ai, lenones ) gemini’ ^ 6 • 
Liparguìy fi ve Parafitus piger . 27* 
para/itusr 28* M^cbuSf zp> Nervolaria» Pra- 
dones , ( fupra Cacus • ) 30. Plocinus , al. PIo- 
ciona, vKoxiiiynt^ ftuparum inftitor . 31. Saty- 
rio. ^z. Scytba lìtburgus , ex Aptiphoatis 
^Ku 9 p . 23. Syrus , 34. Trigemini. x 
latta • 

VI. Plautum olim illuftraverunt Grandma* 

tici vetercs »/fruntlus Celftts , Flavius Caper 
^ 4. Stfenna. Indices fuper fabulis Plaptinis 
fcriptos a Vulcatip Sedigitq , & L. »AeHo , 
Claudiq cjuodani, jtemqpe yyfccio & parelio , 
Manilioque memorat Gellips .* libruni 

fecundutn Plautinarum quaefiionum Diomedes. 
Sed horum omniuni labor^s pridem interci- 
dere , 

VII. %/fcrofl!(ba five verfu? nomina fingu- 
lorum dramatum primis litt^ris indicantes , 
eorumque at^umentum complexi , qui in co- 
dicibus & editionibus Plauti ante fingulas fa- 

b 4 bu- 
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X5CIT testimonia: 

bulas IcgiAtur , Prifciano nonnulli tribuunt J 
alii e ftylo colligunt illa vcl ipfms effe Plau- 
ti, vel alterius prope zqualis, ut vifum Bo- 
charto T. i* Hicrozoici p. 5^4. 

Vili. Plauti Comoediae XX. primutn pro- 
diere Venetiis Anno 1472* fol. cura GeorgU 
Merula Alexandrini , quem fingularis iludii 
ergo laude dignum , negligentia; ac fexccnto-- 
rum errorum arguir Cornelius Vitellius Corin- 
thius. Hinc ut omittam edirionesTarvifinani 
& Daventrienfem Anni i48z* & Brixienfem 
cum Commentario Bernb. Saraceni , quam 
procuravit Simon Papienlìs: Venetafquc cura 
commentario cjufdem Saraceni & Jo. Petti 
Valla I4pp. 1511. fol. & Ulmenfem A> 14^^. 
Plautus cum commentariis Jo. Baptljla Pii 
prodiit Mediolan. 1500- fol. & cum Burchar» 
di Pyladis Brixiani , &c* com- 

mentario Parmae ijii-fol. Praeterea cum no- 
tis Saraceni, Valla;, Pii, Pyladis, Ugolcti 
& Francifei Marii Crapaldì^ additis iconibus 
quibusdam Ugno incifis, Venet. 1518. fol. 

Commemorand* porro venhint editiones Arw 
gentinenfìs , curante Mulingo , quam laudat 
Taubmannus . 

Lipfienps fingularum Plauti Comoediarum An- 
no i 50 < 5 . 1511. 1512. 5 cc. fol. 

•Parifienfis, Simonis Carpentarli A. 1515.8. 
Florcntin®, Philipp! Juntae, A. 1514.& 1522. 
S. cura JSÌicolai sdngelì Buccinenfis recenfi- 
ì - ta. 
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testimonia: 

fa. Exf^at & eciitio Fiorentina, A. f 5 $4«K 
\Aldina , Venet. 1522. 4* 

Lugdunenfes apud Gr/pbium^i$^^. 1540. 8. 
1554. ió> 

Pariiìenfis apud Rob. Stepbanum , exemplaiì» 
bus vigiliti invìcem collatis, A*i535.fol. 
Colooienns Gy berti Longolii Ultra je£lini , i $ 38. 

8. apud Joannem Gytnnicum . Prodierant 
etiam Comoediae Plauti feleéliores cum nq* 
tis Longolii Parif. I530« 4* 

Jtacbimi Camerarli ^ <{U.i membranis antiquilG* 
mis Palatinae poflea illatis atque inde ite« 
rum ereptis Bibliothecae ufus, plurima re- 
ftituit, & quinque primura Comoedias re- 
cenfuit. Anno 1545. 8. deinde totumPlau- 
tum , A. ISSI* Se 1558. 8. Bafileae apud 
Hervag. cutn fragmentis a Geòrgia Fabru 
tio collcftis, 8 c prajfixa ejufdem Camerarii ■ 
de Carminibus Comicis diflertationc. 
fìantiniana cum caftigationibus ejufdem Ca- 
merarii , Ceelii Secundi Cnrnnìs ^ J 0. Sant» 
buci, sAdr* Tumebi ^ %^driani Junii ^ Caroli 
Langii 8 c aliorum, Antvvcrp* 15^^.' I2r 
Genev. 1581. 1587. 

J^fìUertfts Hervagiana Anno 15^8- 8< in qun 
prsBter caftigationes jam memoratas Viro- 
rum doélorum Se Caroli Langii leéliones 
in Plautum occurrit » 4 ndre<t Sciati Me- 
diolanenfis de Plautinorum Càrminum ratio- 
vm libcUua, 8c Lexico» Flautinum» 

Ré* 
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Mvi TESTIMONIA. 

IPafìUenfìs y %Andrt(g Cratandri y Anno 1573.8. 

Lambinianz cum commentariis infìgnibus D/Ov 

^ Lambini y Parif. 1577. 1587* fol. Col. 

1578. Gcntv. 1595. ido 5 . 4. 

Tlaurus ex receoGone Lambini^Heidelberg. A. 
1581. 8. 

yiautus ex recenGone Jani t>oufa filli , cum 
brevibqs rju$ anitnadverGonibus, Antvverp. 
15S9. I^ugd. Bat. i5p5.Francof. i^io. 12. 

£x receniione& cum pra^atione %^ugu{li Bue b* 
neri y Witteb. 1^40. 12. 1^52. 1^59. &c. 
Fraefationem in pollerioribus Plauti editio- 
nibus omiffam queritur Tho. Crenius Vir 
Ciaf, parte 2, Anifnadv, p. 2. De editione 
ipfa non prajclare fentit Jo, Frid, Crono* 
vius prasf* ad Plautum . 

Jo. Pafii^ratii Coqimentaria in Plautum lau* 
data Adriano Bailleto nufquam terrarum 
ncque typis exfcripta ncque manu exarata 
comparuifie aifirmat JEgidius Menagius T. 
a- Anti-Bailleti p. 158» At in Philipp! 
Labbei Bibliotheca nova MSS. p. 371* me* 
morari video Pafleratii Commentarla in 
Plauti Militem, Cafinam & Mofiellariam. 

E recenGone Jo, Ifaaci fontani Plautus prodiit 
Amfiel. TÓSO* forma minore , 

PraEfiantiffimae ad intelligendum hunc Comi- 
cum funt editiones Taubmannianae , quarum 
prima Francof. 1^05. altera i5i2*cum fe- 
eundU^ Taubmanni curia, tertia poli 

il- 
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TESTIMONIA. rxvìi 

illius obitum ( vita enim exccflìt Wittc- 
bergse A. 1^13. IX. Cai. Aprii- ) acceden- 
te eximii viri Jani Crateri ^ led variis in- 
veftivis (e) in Jo. Philippum Pareum mo- 
lefti, induftria A- lózi. 4- Hae editiones 
licet non ufque^juaque funt emendatiflim* » 
primas cnirr) fe ideo pudere fcribit Taub- 
niannus in litteris ad Godofr. Jungerman- 
num datis prid, Cai, Septembr. A. iéoó> 
8 c tertiam hoc nomine reprehendit Jo. Cle- 
ricus Vjr Cb T. 3- Bibl» feleflae p* 3^^ 
feq. tamen contextum pluribus locis exhi- 
bent meliorem , ac prjeter luculcntos com- 
mcnfarios, omnium quiqui ante Plauto ma- 
jjus admoverant jnduftriam delibantes ac 
vincentes, fragmenta ex amilTis Plauti Co- 
moediis poft G? pabricium diligentius col- 
legi a , tpm hypobolimjea leorfìm ad calccm 
conje^a notilque illuftrata exhibent , Eadem 
fragmenta deinceps fubjunfta funt Plauto 
fum Indice phrafium excufo Cothenis An- 
fio ló^o- 8 * tum cditionibus Plauti exU 

miU 

(e) He fofif pl^uflrtf (tìsm in Pareum effunduntur 4 
Cruttrio in Epifioia monitoria fub Chrifiophori Pflugii 
typographia Schurtriana prafe(fi nomine edita ^ tum in 
m/TiXétlaf Erfordiana & in Eufiofhii SU, P.Ajtni C«- 
tnaat fraterettlo e Pfauti e(e(iit eleBo. Refpondit Pa- 
feus non minut acerbe in provoeatione ad fenatum Crim 
$icum prò Plauto y & in AnaleBis. Plautini!^ qua the^ 
/auro five Faci Artium Qrattriént tomi /optimi injlar 
ftaligne fubpmQa ^n* « \ 
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Civili testimonia: 

miìs quas magno Audio adornavif Jo. Phì- 
ìippus Pareus Francof* i 6 lO 8- Ncapoli 
Neractum five Spiras lóip- 4* & Francof. 
1^41* 8* tum illis quas cum variorum no- 
tis vulgarunt Lugduni Batavorum M. Zue* 
€tus Boxbornitts ^ A- 1^45*8» a Nic.Hein- 
lìo exemplar manu Jofephi Scaligeri notatum 
naélus, & Anno 1684* 8. Jo- Frid, 

Grcnovius e fcx Codd. MSS. atque ex fa- 
gaci ingenio non paucis Plauti locis novam 
lucem fsneratus* ♦ 

■ In ufum fereniffimi Galli» Delpkini Plau- 
tus editus eft a Jacobo Operario GonAantienfì 
Presbytero , & Domus de charitafc S. Mari* 
Provifore Parif. 1^79. 4. duobus Volumini- 
bus , cum interpretationc Ave paraphrafi & 
notisy omniumque (/) Indice Vocabulorum , 
quod ne f*pius monere neccAe fit, femel an« 
xiotaAe fuAìciat ita adornatas cAe omnes au« 
^orum editiones quas moderantibus Carolo 

San- 


( f) Multi reprehenderunt , quod in Indiclbut hifee 
laboriofis fané ac perutilibut nulla tamen phrajium ra- 
tio hahha ejì neque acceptionij varile vocabulorum , ut 
JaudatiJJìmo ftudio faBum ejì in Indicibus Mattbia Ber- 
tteggieri, Jo. Fretsbeimii Ó’c. fed hiec fimplicia d>* nu- 
da modo exbibentur, atque parum utilii ftve fuperfli- 
tiofa potius dilìgentià jaQatur in efufmodi quali a nemo 
fanut requi fierit , uti Junt & , eA , qi>f Pnetereo. 
quod Ubrariorum vitio numeri interaum perperam po- 
fiti , vocabulaque omiffa , ut in Plauto ipfo annotavif 
Tbo- Creniut T. P- Animadvtrf. p, tpj . . , » 
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TESTIMONIA. xxix 
San£lamaurxo Montaufcrii Duce, Jacobo Be- 
nigno Boffueto {g) Epifcopo Condomenfi at- 
que inde Mcldenfi , & Petro Daniele Huetio 
Epifcopo hodie Abrincenfi doélrinas & inge- 
pii laude illudriflìmo , in Delphini ufum Gal- 
li vulgarunt. 

. Prodiit etiam Plautus cum variis le 6 lIoni-' 
|)us in Corpore Poctarum Latinorum Genev.^ 
l 6 ii. 4* ^ ex Frane tfei Guìetì Criti- 
ci feveriffimi recognitione , addita Gallica in- 
tcrpretationc profaria Micbael'ts Marollejii Pa- 
fif- 1 ^ 58 . 8 . Ab eo tempore ^ana T. Fabri 
6 lia quafdam Plauti Comeedias , Amphitruo- 
nem puta , Rudentem atque Epidicum nova 
verte eleganti Gallica induit, notifque & dra- 
XnatURi ad leges theatri examine illuftravit , 
Parif. i 68 :?. Amft. lópi. iz. tribus Volu- 
minibus , Hac Plautum Terentio ita notat 
prxftare ingenio & inventione atque appara- 
ta, ut Tcrentius vincit arte 5c di61ionis eie- 
gantia . 

IX. Prxterea Plauti Comosdiis lucem at- 
tulere Jufius Lìpjius [h) in Aotiquarum Le- 
' ^io- 

■’ T' ' ^ 

- (g) Dtem f>hlìt fHpremttm Art. * 704 - *»• AprìUs p 
atat- 78. l^tde Ephemtrides Parifiea/es ejus anni pag. 
poy. feq. fdit. Amjìelod. 

(h) Is Lipjtus cum Eloquentiam pub lice doeeret in 
Acad^ia Jtnenfì , bis vrtbis faleiat fimàiofa juventur „ 
f/ leaionem Plauti commendare , ut video a quodam 
%/Uf auditore annotatum; Diligcatcr Icgite Plautum > 

_ plus N 
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%xt TESTIMONIA. 

élionum Hbris quinque , ufus quatuor Cod 
MSS. Hermannus Bufcbius in dccimationibus 
Flautinis: Janus Mellerìut Pahntrtus in fpici- 
legiis, Tom. V. Facis Artium GruferianaS • 
Janus Guilielmus in quseftionibus Plautinis , 
Parif. 158?. 8. & jam difta6 Facis Artium 
Tom. III. Doufa^ Pater, in Ccnturio- 

ratu five Plautinarum cxplanaCionum libris 
IV. Lugd. Bat. 1587* 12. Francof. idoo. IX. 
Janus Gruterus in IX. libris fufpidonum , 
Witteberg. 159I. 8. Cafpar Scioppius in fu- 
fpeftarum leflionum libris V. quibus amplius 
ducentis locis Plàutus caftigatur & illuftratur, 
Norim. 1597. 8« Jo. Meur/ius in Curis Plaii- 
tinis, five parte priore Exercitatìonum Critì- 
carum , Lugd. Bat. 1598. Valens sAcìda* 
lius in libris viginti divinationum & inter- 
pretationum Plautinarum , Francof. 1^07. 8. 
& Tomo VI. Facis Artium Gruterianae 
cìfcus D'tjfaldeus in animadverfionibus ad Plau- 
tum , Salmur. i^ii. S. Jo. Phìlippi Parti. 
Lexicon Plautinum editura Hanovia* 1 ^ 34 » 

8 . , 

plus eft doftrin* in Pliutó qbanl in Terentio , nihii 
poteft utilius legi pofl Ciceronem, hic eft , qui pro- 
prietatem qui puritatem fuppeditat , qui urbanitatem, 
)ocos , fales & eam AtticoruiH Vetìeretn quam 
Ara in reliquo Lario qusfctas . Uotunt tafnem Jìudiofi 
fugitndos «pi in ilio Comico no* tninus putidot ^mf» 
dam obfcanos fales , quam obfoleta verba , qua lo»* 
ge plura e deperditis quoque Plautinit Comadiis anno» 
tarunt fulgtntiut Plansiadest NonitUf Feftut» 
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testimonia: mt 

8. Ejufdem Calligraphia Plautina, Commen- 
tarius de metris PIautinis,de imifatione Plau- 
ti Terenfiana , de vita 8c l'criptis Plauti dif- 
fertatio. Ele£la denique 6c analecla Plautina, 
ut animadverfiones quas Clariflimus vir Pe- 
trus Francifcus ineditas habuif omittam . Ana- 
leéìis in Tomo VIE Facis Artium fubjiciun- 
tur Jo. Brantti breves notae in Plautum , Geor- 
gli Reiteri cenfura in aliquot loca Plauti , & 
varia: Icfliones e tribus Caroli Langii Codi- 
cibus MSS* Videndus quoque in varia Plau- 
ti loca O^avitts Ferrari US vir doftiflimus lib. 
II. eleftorum cap. ay. feq. Simonis Ulrlcl Pi^ 
Jloris animadverfiones in Plautum affe£iae,Iu-’ 
cem opinor haud viderunf, laudata & infpc- 
fìae Taubmanno. Henrici Stephanì dilfertatio 
de Plauti latinitate, cjusdem libello de lati- 
ritate falfo fufpefta fubjicitur PanT. 1578.8. 
Francifcus Floridus Sabinus in dlflTertatione 
adverfus calumniatores Plauti, vulgata Bafil. 
1540* atque in editione Plauti Pareana , & 
Benedidus Ftorettus in Apologia prò Plauto, 
quam ex Hetrufco Idiomate vertif latine Ja- 
nus Panelius, Middelburgenfis , Se Philippus 
Pareus edidit addifam commentario cjus de 
particulis latina: lingua: A. i <547. il. Hi Plau- 
tum extollunt contra judicium (i) Volcatii 

Se- 

( i ) Sedigìtui apud Cellmm Xl^. 34. Iloratius in Arte 
Poet. V. 270. feq. Confer fi placet G. Jo.yoJfium 
Juftitut. Poet. Francifeum f^avafforem de ludiera di’' 
(lime p. 160. feq. 
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Sedigiti, Horatiiquc probatutn Danieli Hein- 
fio in diff. quae Terentii quibusdam cditioni- 
bus prsernitti folet . Tuetur etiam Plautunn 
H. Stephanus adverfus Naugerium in diff. de 
Criticis p. i6. feq. & 27* • • 34- 

Georgii Calandri lententia fele£liorcs ex 
Elautinis Comoadiis , una cum fcholiis in lo- 
ca obfcuriora prodiere Gandavi 
•mittan> Geargii Fabricii e Plauto & Teren- 
tio collcftas fententias, Reineri Neubufii ele- 
fta Plautina ac Tcrcntìstniy C bri flap bori Flam. 
dtr aceti ilores BernbardiHeupoldiVìzvi-^ 

tum rcdivivum ^ live fententias e Plauto ex- 
cerptas, &c. 

Non inutilis labor eloquenti^ ftudiofis of- 
Certur in %^ugu/iini Cambarellt libello quena 
infcripfit: Oppofita five Antitheta e Plauto, 
Tcrentio & Cicerone, Mediol. i(5od. 4. 

* Denique Cafpar Sagittarius Anno i6yi> 
’Altenburgi edidit diatribam de vita ac feri» 
ptis Plauti , Terentii ac Ciceronis , in qua 
xnemorat nonnulla a me ante omiffa , ut La» 
lii Patavini notas in Aulularianj, Epidicum, 
Sacchides, Modellariam & Pfeudolum.* Lo- 
devei Odeberti Eduenfis in Amphitruonem » 
Hafenmulleri in Aululariam &c. 

X. Joannes Philippus Pareus editioni fu» 
Plauti praeclarae quam Neapoli Nemetutn prò- 
diiffe dixi Anno idip- 4 . fubiecit antiquari 

Co; 
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TESTIMONIA . xxxm 
Coraoediam {k) qua infcribitur Q^ierolus (ivt 
^ulularla , divcrfa ab Aulularia quarti inter 
Piautinas jam pofui . Hac primum in lucem 
prolata cft a Petro Daniele Pari!’; 15Ó4. 8. 
apud Rob. Stephanum : bine prodiit cum no- 
tis cjurdem Danielis, Conradi Rittersbujtì 8c 
Janì Gruteri j adjeéla ejuldem argumenti Au- 
lularia quam elegis pridem defcriplìt Gallus 
quidam Blefenfis, Vitalis nomine, fub ìnitia 
Iaculi XIV. a CHRISTO nato clarus. Hei- 
delbci'ga apud Commelin. I5p5« 8. Etfi ve- 
ro Querolus illa in MSto antiquiflimo Pala- 
tino ad Plautum refertur, fub Plauti quoque 
nomine allegatur a Servio in IH. iEneid. p. 
279. edit, P. Danielis , Jo. Sarisberienfi II. 
%. Policratici & Luitprando de rebus per Eu- 
ropam geftis I. unde Plauto alicui juniori 
tribuitur a Cafp. Barthio XLIV. rq. 14. Ad- 
verfariorum .* M. Acci! Plauti certe minime 
eft, quoniam au£Ior ipfe in prologo hanc fa- 
bulam in'vefligatam Plauti per ve/ligia profi- 
tetur, & pag. 34. locum profert e Ciceronis 
Oratione prò Sex. Rofeio Amerino , Quem- 
cumque vero parentem agnofeit , exploratum 
Torri, I, c vi- 

(k) Scripta eft fermane Poetico non tamen accurata 
aerta^ue pedunt ratione ohfervata^ unde dodo pede in< 
cedere fe ajfirmat in prologo y ad tjuem vide fis notai 
Petti Danielis. Recte igitur drama profaiciiin vocat G. 
Jo. Fojftus c. 1, de natura Poeticela Ò* fabulam profain 
Tho. Retnefius p. 1 75. Epift, ad Bofium , 
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XXXIV TESTIMONIA, 
videtur vel e Servii teftimonio, Imp. Theo* 
dolìi fdltem junioris tempora fi ve antecedere 
live ae^uare j quamobrem Rutti ium cui hoc 
drama Auflor infcripfit, viri do^i (/) haud 
putant diverfum e(Te a Claudio Rurilio fcripto* 
re Itinerarii , de quo infra fuo loco. Non 
me fugit quidem a Pareo & aliis au^forern 
Jiujus Qucroli exiftiraari Qìldam Badonkum , 
qui poli medium fasculi a CHRIST.O nato 
fexti floruit , Ita fané vir infignis Jo, Fride* • 
ricus Gronovius IV. j8, de feftertiis , feri* 
ptorem hujus dramatis appellans(?f 7 ^<i»f 
(harfin Britmnìtt , Sed vereor ne anfam huic 
fententiae parum verifimili dederit toro casto 
diverfa ab hoc dramate Epidola Gildas Sa* 
pientis de excidio Britanniae & Cadigatio or. 
dinis Ecclefiadici , quas liber Querulus inferi* 
hitur in Codd. MSS, 

XI« JoHas Simlerus in Bibl.aflirmat AchiU 
lem Statium habuilTe Comeediam Plauti ine* 
ditam Philodoxiunt^ Sed non magi$ Plauti ed 
hoc drama quam alterius Comici veteris 
p/d/yfub cujus nQuiiae illud Fiucag Anno 158^, 
8. edidit Aldus Manutius Pauli F. Vide , (i 
placet, quas dixi inferius ubi recenfeo Frag* 
menta veterum Comicorum latinorum « 


SUP- 

( 1 ) VoJJìum de Poetis Latints p. jp. & Pautum 
sd dialo^v Qjfudii de Poetù p. 43 1. 


Digitìzod by Coogic 


XXXV 


SUPPLEMENTUM 

Ejufdem Capitis ex Tomo altero Bìbliotbecét 
Latina , . - 

• De M. Accio Plauto 
Umbro Sarfinate . (a) 

PLAUTUM ad exemplum Sicuti properare 
Epicbarmi fcripfit Horatius, (^) non tam quod 
ejus fabulas exprefferit , quam quod ut ille 
Gra;cas, fìc hic Latinas Comoedìas <cum fìn- 
gulari laude compofuerit. Quintiliani tamcn 
judicio X. in Comoedia maxime claudU 
cant Latini nec comparandi Grascis funt, li» 
cet Varrò dicat Mufas, Mlii Srilonis fenten» 
tia Plautino fermone locuturas fuilTc fi Lati- 
ne loqui vellent: licet Caecilium veteres lati» 
dibus ferant, licet Terentii fcripta ad Scipio- 
nem Africanum referantur , quae tamen fiint 
in hoc genere elegantifiima Se plus adhuc hai» 
birura grariae, fi intra verfus trimetros ftetif- 
fent. Sane Murctum fi audimus lib. XVI. cap. 
13. Var. Lc6ì. cui acutifiimus Burmannus ad 
Quintilian. pag. affentitur, fi Plautino 

ore loquerentur Mufie , meretricio faepius quatti 

c z vir- 

(a) Arnoldus Pontacus ad Eufe&ìi Cbxon. p. 462. 

(b) Horat. lib. z. Epifl.L v> 58. 
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XXXVI TESTIMONIA, 
virginali more locuturaj c{fent,8cpIebejo quara 
honeflo . 

In Rabani Mauri libro IL de arte Gram- 
matica Tom, 2. Opp. pag. 4^, edit. Colon, 
\ 6 v]- fol. Horatio tede laudato afferuntur hi 
vcrl'us : 

Dicitur & Plautùi vexlffe poemata tbefph 
Qii* aanerent agerentqu» infici fteoibus ora, 
Sed ex Horatii arte poetica v, 27^. obvium 
crat emendare." 

Dicitur & plaujlrit vexiffe poemata T&efpis, 
Tadem pagina apud Rabanum : Poeta primi 
Comici^ Sujfurim y -Bullus & Magnes . Lege .• 
Sufarion , Mullus Magnes . ex Diomedis 
lib. III. pag. 48^. Sequit'ir apud Rabanum ,* 
Secunda atate fueruut ,/friJlophanes , Eupolis 
& Heratius ( lege Cratinus ) qui & principum 
•vitia infcBati aceràijfimas comoedìas compofue- 
trunt . Tertia atas fuit Monandri y Pbili ( for- 
tafle Philippidis ) & Pbihmonis , qui omnena 
acerbitJt'em comoedia mitigaverunt y atque argu^ 
menta multiplicia gracis errorihus ( Diomedes , 
autoribus ) fecuti funi . %Ab bis Romani fabu- 
ìas tranfiulerunt y conjlat apud illos primo 
Datino fermane comaediam Liboeum ( Lege X,/- 
n>ium ) sAndronieum fcripfiffe . Corruptiffimus 
ctiam locus apud eumdem Rabanum pag. 47. 
Cujus planipedis aBa togatarum fcriptor ita in 
adiìicia fabula meminit , Datur inefl Scaurus 
exfultat planipes. Lege ex Diomede p. 487, 
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Cujus pìanipedis ( fi ve mimi ) togau- 

rum fcriptor ita m adilicta fabula meminìt .• 
Daturin eflis aurum ? exfultat planipes . 

S. Hieronymus Epift. loi. ad Pammachium 
eie optimo genere interpretandi .♦ Terewf/W Afe- 
rtandrum , PUutus & Cacilius veteres comicos 
( Crxcos ) interpretati funt. Numquid hterent 
in verbis ? ^ ac non decorem magis & elegantìam 
in translattone confervantì 

eidem Hieronymo objicit, quod in 
Monafterio Bethlehem pueris ad difeendum 
EI timorem fibi traditis, Maronem fuum , 
Comicofque Plautum & Terentium ac Lyri- 
cos & Hiftoricos auélores expofuit. Nimirum 
non putavit timori DEI adverfum effe Hie- 
ronymus, efficere ut lingua Gr*ca & Latina 
& fuavitates atque eleganti» , qu» in Ethni- 
corum libris exftant , ^ non fugerent Chriftia- 
ros , & ab iJlis intelligi atque in ufum ver- 
ti poifent. Nihilominus majus merito ftudium 
idem pofuit in CHRISTI fide & obfequio 
tenens animis inftillando. 

Utinam , qUod queftus ollm Plautus fuit 
Rudente IV. j. fo]is Comicis in fee- 

na, non in cathedra etiam Philofophis, & 
hens Concionatoribus de fuggeflu idemtidem 
cflet conquerendum 

Spedavi ego pridem Comicos ad ijìum mo'- 
dum 

Sapienter diila dicere ^ atque iìs plaudier^ 

C 3 Cunì 
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Cut» Hlos fapientts tnores monfirabanì poplo* 

Sed cum inde fuam quifque ibant diverfi 
domum f 

Nullus erat ilio paBo ^ ut illi jufferant, 
Plauti quas habcmus Comoedias, colloca ras 
ordine literarum a Prifciano putant , qui v/cro- 
fticba fìngulis Comcediis praemifla (c) ad eum- 
dem referuQt, quod tamquam incertum&non 
inagnae rei relinquo. 

^mpbitruo Tragico-comcedia dicitur a Lu- 
£latio ad Statii 4. Thebaid. v. 147. Verfus 
CLXXXII. five fcenas trcs %A^pbitruoni poft 
A61us IV. fcenam 2. a recenfiore manu ad- 
je£Ias , perperam prò genuinis Plauti habue- 
runt Pylades Brixianus aliique . In Plauto 
Taubmanni ad calcem voluminis reje£li le- 
guntur, pag. 1271. feq. A Plauti diélione 
abirC) magifque tumentia effe , & vetera li- 
cer f tatnen omnino fequioris svi adje£lamen- 
ta notat Voffius lib. i. de vitiis fermonis 
cap. 27. In Plautinis fuis exemplaribus non 
' rcperiri tcftatur Jac. Mofantus Briofius p.105. 
Epid. Amphitruonem Plauti Hifpanice vertit 
D. Villalobos, Hifpali 1574. 8« Imitatus cfl 
in Amphitruone fuo Jo. Baptifta Poquelinus 
Molierius, ac Bslio judice longe poli fé re* 
liquit. Imitatus ctiam eft Italus Poeta five 
Boccacius live alius in dramate cui titulus : 

G/e. 


(c) Vide yohm. t. hujus Bibb pag. 8. 
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TESTIMONIA. xxxix 
Gteta e B/Vrw» Vide Diariiim Venetum , Gior* 
naie de’Jerterati d’Italia Tom. VI. 

^Afinartam Plauti imitatus eft , & ad fa- 
crum argumentum de Saule filiam Davidi do- 
te cruenta praeputiorum Philiftaeorum defpon- 
dente dctìe£Ht/o. . Lunch, idlj. 8. i 

^ululartam verfibus Germanicis ut illa aeta- 
te rudibus reddere non dubitavit quidam Joa* 
ch’tmui Zvvickavienfis Magdeburg. 1555» 

8. Sed meritam ingenii laudem astate noftra 

tulit Molterius (d) Comicorum Gallicorum 

princeps , qui ex Aulularia Plauti */fvarum 

fuum expreflif amccniflìma imiratione. Sup- 

plementum Aulularis nefcio an diverfum ab ' 

editis ) de quo Goldaftus in litteris MSS. ad 

Johannem Meurfmm XI* Kal. Nov. 1^04. 

Supplementun» v/fulularlte illud quaro quod Ca* 

tnerartus ah apud Georg, Fabrìciurrt vidijfe , 

fton quod abs te [e) edhunt . Numquid fuper C9 

alìquid ex Scalìgero} tenta vale ^ mi Meur» , 

fi ^ ac amìcittam nojìram fave. Camerarii ver- j 

ba funt .* Nofier quident Fabrìclus annotarat 

qaadam Romeo reperta , quibus fupplerentur bete ' i 

deficientìa , fed ne tlla quidem Jatis Plautina^ 1 

ncque caufa cur ad/ici vellemus yvifa fult. Sa- j 

nc prater illud fupplementum verfuum CXXIL | 

c 4 quod 1 

(d) Molìerìut Plautns «ofìrì laeculi vocatur a clariff. | 

Burl'^nno p. pi. ad Petronium , 

(e) In Meurjii cuiis Plautinis Lug. Bat, Con^ 3 

ftr Plautum Taubmanni p. 127 ^. ^ 
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xL TESTIMONIA, 

quod Codro Urceo (/) Profeffori Bononiend 
debemus, quodque incipit : ^uod non habeo . 
LT. feram, Velis nolis cum te quadmpedem 
ftrlnxero: cxftat aliud brevius XXVIII. vcr- 
fuum, quod incipit; Quid bic quondam per-- 
vicus addit ? quod ante Meurfium vari» Plau- 
ti cditiones cxhibuerant, ut Simonis Carpen- 
tarii Parifienfis » Lugduncnfis Gryphii , Gi- 
berti Longolii Colonienfis & Hervagii Bafi- 
Icenfis, ncque aliud a Camerario innui fufpi- 
cor. Eo puto etiam pertinere quod legas in 
Pithoeanis ^ il y a quelqut cbofe au Piante de 
Gryphe^ qui ne/l pas aux autres, Praeter haec 
duo exftat etiam fupplcmentum recentius vcr- 
l'uum CCLXXV, Martino Dorpio{g) au£lore, 
cujus initium: Non feram ^ carnifex . Nec non 
aliud Joacbimi Camerarii ipfius: aliud iteni 
Ceorgii .Reinmanni Leìbfcutu^^ Profeflbris Re- 
giomontani . Prodiit feparatim Plauti Aulu- 

(f) Codrus Urceus lepidi vir ingenii obiit Bononìa A. 
I$oo. tetat. 54. cu)tu vita /cripta a Bartholomao Bian- 
china exfiat ad calcem Uree/ operum functim excuforum 
A. 1 540. De eodem canfulendus Bernardus Moneta in 
obfervationibus Callice editis ad R/fenagiana Tom. IV- 
p. 150. feq. & Memoriarum literariarum fcriptor , edl- 
tarum Callice A. 1716. 8. Tom. i. pag. 331. feq. 

(g) Mariinus Dorpius vir egregius amicus Erafmi 
in ^re «ctatis exfiinctut Lovanii A. 1^2^. De eo Vale- 
rius Andreas in Bibl. Belgica & in Athenis Belgicts 
Tranci fems Svveertius> Rich. Simon Tom. i. Bibl. /eie- 
ette pag. S 8 . Jo, Qlericuf Bibl. /eletta Tom. P.p-210^ 
/eq. 
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TESTIMONIA. xli 
lana cum Urcei fupplento, Daventriae 1511- 
4. & Argentorati 1514* 4 - Se adjunfto alte- 
ro longiore Martini Dorpii , Antvverp.1537. 8. 

faptivos Plauti Joach. Camerarius putabat 
intercidifle , buie autem qux aetatem tulit Co- 
meedix titulum fuìffe Captivi duo. Illam ele- 
gante profa Gallica nuper donavit prxftantifl*. 
Vir Petrus Cofteus Parif. 1713. & Amftelod. 
171 < 5 . 8- GalJice & Latine cura notis . De 
fpatio temporis quod ad aftloncm hujus dra- 
matis requiritur , num ad leges theatri fit 
exaftum , vide fi placet Anonymi Criticas 
Obfervationes , quae edita funt in Hifloria 
Critica Reip. litterarix celeberrimi Maflbni 
Gallice edita T. XIII. p. i. & laudati Co- 
llei Epiftolam in Novellis Reip. littcrar. A. 
1710. pag. 4Ó4. Memoriis Trevoltinis A. 
171(5 JuK p. 1388. & A. 1717- pag. 317. 
Hiftoria Critica Reip. litterar. Tom. XIV. 
p. 5^. HJUifebe NaebUft der Neven Biblio- 
thec. V. p. 404. 

De Caftna Plauti, ejufque latranti non>ine 
adeundus etiam Defiderius Heraldus animad- 
verfionibus in Salraafii obfervationes ad Jus 
Atticum & Romanum lib. l. cap. 27*p. 18^. 
feq. qui tamen non perfuadet , cum apud 
Plautum latrata prò latranti nomine fcriben- 
dum conjicit, quod Cafinam omnes latrarent 
fcilicet, hoc cft pofeerent & fupcr qua CortU 
tiones fierent. 


In 


*Lii TESTIMONIA. 

In Menac^mos lepida exftat Angeli PolitU« 
ri prxfatio inter ejus Poemata in Operibus 
Politianiy Se Tom* a, Delie, poetar. Italotutn 
p. 3^3. Menaechmi Plauti Se Miles gloriofus 
Hifpanice verfi prodiere A. 1555* forma mi- 
nore. Militem Italica profa reddidìt Cslìus 
Calcagni nus . 

De Punicis in Plauti Poenoìo videndus et- 
iam Ifj Cafaubonus in Cafaubonianis ^ edìtij 
nuper ab noftro Jo. Chriftophoro Wolfio,pag. 
lai. AthanafiusKirchcrus in prodromo Copto 
pag. 175?. Bcrnardus Aldrete in Antiquitati- 
bus Africas & HifpaniìÈ , Hìfpanica lingua 
vulgatis p. 207. Antonius Bynaeus de Natali 
CHRISTI p. lol. & Olaus Rudbekius T.^* ! 

Atlantica^ pag. 731. fcq. Ad dialeftum Ara* 
maeam refert Georgius Menricus Saphunius in 
commentatione erudita ad Plauti Punica ^quanl 
edidit Lipfiae 1713* 8 . Vide Afta Erudito- 
rum T. V. fupplementi pag. 421. Specimen 
divinationum fuarum in Poenolum Plauti mc- 
moraf Thomas Erpenius Epiftola ad Cafau- 
bonum , quae inter Cafauboni Epiftolas pag. 

661. legitur edit. novi in fol. Linguam Pu- 
nicam in hodierna Melifenfi fupcrclTe ^ fpeci* 
minas lingu* Punicae , Marpurgi A. 1718* 8. 
edito demonftratum ivit cxquilit« eruditionis 
& praeclari ingerii vir Jo. Henricus Majus , 
Elius, humaniorum litterarum inGifienfi Aca* 
demia dignifTimùs Profeflbr. 

Ru- 
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TESTIMONIA. 

Rudentem^ Anna D.iceria , qus eleganti il- 
lam fabulam verte Gallica induit , infcribit 
Felix naufragìum . Eam e Diphilo Plautus 
tranrtulir, fortalfe ex ejus àveua>l^oiitvoK . 

Trlnummttm ex Philetnonis Comici Graeci 
imcojpù expreffum conrtat . Henningt Succovti 
commentarius in Trinummum vidit lucem 
Francof. 1^43* 8* 

Inter deperditas Plauti fabulas ex Terentii 
tcftimonio rcferuntur Commonentes , & tamca 
hanc quoque Varrò videtur Plauto abjudicaf- 
fe. Pro Leones Gemini ^ funt qui legunt lena» 
nes. Poflent & catalogo deperditarum inferi 
Parafitus ( fupra, Medicus : ) Patina five Prf- 
tinarla j (nifi cadem haec fuerit cumCafina:) 
Phafna ( nifi eadem cum Mortellaria ) & 
Sifennaria ( nifi falfa Icftio Camerarium de* 
ceperit . ) 

Vetcribus Grammaticis quorum monumen- 
ta Plauto illuftrando deftinata non tulerunt 
aetatem, addendus etiam Q.Terentius Scaurus, 

Plauti Comcedias XX. primum e MS. Fio- 
rentino in lucem Georgtur Merula Alexandri- 
nus Statielenfis protulit , Venetiis 1472. fol. 
opera & impendio Joannis de Colonia Agrip- 
pinenlis & Vindelini de Spira: & Tarvifii 
1482. fol, opera & impendio Pauli de Fer- 
raria atque Dionyfii de Bononia . Sed anno- 
tamenta ejus & Plautinae quas promittif quac- 
rtiones dubito an viderint lucem . Cornelius 

Vi- 
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Vitellius de obfervatione dierurri , mennum 
annorumque ad Pyladem Buccardum Brixia*^ 
num Habeo fsxcentos ( 2 ^ amplius enores ipjìu* 
( Merulae ) ex commentari is Juvenalis & Ora’- 
tionis in Ligarium ac emendatione Plauti , Co- 
ìumella ^ Catonis Ccnforii , & t^arronis colle-* 
(ios , quos jam edidijfem , nifi exfpeSlarem ipfius 
quaediones Plautinas , quas jam decem annog 
in utero gefiat y & adbuc ( A- 1481. ) nort 
modo non parit , fed ne parturit quidem , cum 
et opus fit recantare , qua in toto Plauto de- 
pravavit . Confer Diarium Venetum , Gior» 
naie de’ letterati d’ Italia T. XV II. p. feq. 

, Poft Merulam recognitse Plauti Comcediac. 

cjus difcipulo funt Eufebio Scutario , Ver-, 
ccllenfi , Mediolan. i4po. fol. in officina egre- 
gi^ mancipis^^yiderici Scinzenzeler , ipfius 8 c 
magiari Joannìs Legnani opera & impendio . 

A Jo. Petro Valla , cum cujus commenta-* 
rio Se Bern, Saraceni anni nota Plalitum 
habeo editum Venetiis , fol. ut omittam edi- 
tìonem hujus Comici Venetam A. 1495. 4. 

, A Pylade Buccardo Brixiano , Brixias 150^* 
fol. qui Piautum termille amplius erroribus 
a Saraceno & Pio corruptum queritur . 

Editionibus Venetis A. 14^9. Se ijii.praè* 
ter Bernh. Saraceni Veneti & Jo. Petri Val- 
lai Piacentini notas , additi etiam commenta- 
rli Jo. Baptifia Pii Bononienfis . Sed cafliga- 
tiones 8 c retra^Iationes notarum fq.irum in 

PÌau- 


Di-:-: 
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testimonia; ^ xrt 

P]autum Pius fubjecit commentariis Aiis in 
Lucretium editis Bonon* 15 ii. fol. & Parif. 
1514. fol. 

Plauto expoliendo praeterea* tum infudavit 
t^dolpbus Mulingus, Argentoratenfis A 1508. 
In Parmcnfi vero editione An. 1 511. fol. prae- 
ter Pyladis Buccardi^nxxzm fcholia in quin- 
que priores Comoedias, occurrunt ad undecim 
fequentes & principiutn Rudentis , hypomne- 
mata Tbaddei Ugoleti: commentarli Francifcl 
Marii Grapaldi , & in reliqua Georgii véhfeU 
mi Epiphyllides . In Parifienfi Anno 1513. 
quam cxxvavìt Simon Carpentarius ^primum edi- 
tum ed fupplementum Aululariae quod deinde 
Gtyphius , Meurfiufque val^averunt . Aldina 
editio A* isaa«4.in titulo ipfo calcina PiaiT* 
ti magna ex parte in menfum fuum redituta 
promittit, & Francifcus Afulanu$ in praefa- 
tione profitetur fc exemplar ab Aldo & Eraf- 
mo cadigatum typographis exfcribendum pro- 
pofuifle . Joacbimus Camerarius de Plauto in- 
primis praeclare meritus , ufum fe ede teda- 
tur membranis antiquis Fiti Verleri Franci , 
quem LipfìaB Comoedias Plautinas interpre- 
tantem audiverat ; quamquam vero privile- 
gium Friderici I. I m pera tori s , quod ih quin- 
quennium accepit Camerarius prò editione 
fcriptorum fuorum quorumcumque ad huma- 
piores literas fpeófantium , jam datum ed An- 
no 1538* Novembr. in quo Pl^tinaruna 

etiam 
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>Lvi TESTIMONIA, 
etiant emcndationum fit mentio,nihil tamen 
ex illis lucem videtur vidiflTe ante A. 1545. 
quo Lipfiae in 8* ex officina Valentini Fapac 
Camerarius edi^it a fe recenfitas illuftratafque 
Amphirruonem , Afinariam , Curculionem , 
Cafinam atque CiftcJlariam ; Nili quod jam 
A. 1535. 8. Magdeburgi , edente Georgio 
Majore, prodiere Captivi , Aulularia , Miles, 
Menschmi, Mofleilaria & Trinummus , emen- 
dati & numeris reflituti ab eodem , ut non 
dubito, Camerario, licet nomen fuum prodi- 
tum vetuit . Quod itaque in Catalogo Bibl. 
public* Leideniìs noviffimo p. 271. mentio 
fìt Comoediarum Plauti vigintì per Joachi- 
mum Camerarium editarum Bafilcs An. 15384 
8. putem ego errorem effe prò 1558. 

Roh. Stepbant editio Aldum fecuti prodiit 
Parif._ I 5 " 2 .p- Idi* 

Plautus cum variis Le£I. ex Lambini & 
aliorum varioium obfe^-vatione adfcriptis. Lugd. 
apud Sanftandreanum . 1587. 8. 

Lamòlno notas fuas in Plautum rctro£lanti 
manus injecerunt fata , cum perveniflTet ad ter- 
tiam decimam comoediam , Cetera peregit Col- 
lega ejus Jacobus Helm^ Grjecarum literarum 
Regius Profeflbr. 

Plautum a fe emendatum promi fìt in pu- 
blicum emittere elegantiffimus Muretus pag. 
17^. b. notis ad Terentium . Gabriel Faernus 
quoque qui in refìituendo Plauto multa Ca- 
rne- 
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TESTIMONIA. xiyii 
merarii laboribus accepta libcntcr rctulit: & 
Juttìnus Latiniur ^ opera etiam Longolii adju- 
tus. Vide Latini! Èpiftolas Tom. 2. pag. 4j. 
Eri ri m ^ntonìus P<;normltanus fui in Piautum 
Commentarii meminit in EpiiloHa Aiis pag. 
ip. 22. 51. pp’ &c, , 

Jani Gruteri editio caftigata ad Codices Pa« 
Jatinos Anno l$pz. tanto minus praetereun- 
da , qund illa prima ed in qua Cornmdiae fin- 
gulae a^ihus 8 ^ fcenis , verluumque numeris 
magno le^orum commodo didinguuntur. Gru- 
tero iniquior Jo. Pbilippus Pareus , de quo 
fuo quondam difcìpulo Gvuterus queritur Epid, 
t2i. i22.„pod Gudianaa .* nec Pareo parcit 
in fcriptis fui$ Gruterqs .. quam miferam vi* 
rorum doliiorum ccr^nCiim in vicem maledi» 
£lis conditiofiem mèrito doler Michael Pie- 
cartus literis ad Jo- Kirchmannum , pod Gu- 
dianas pag. 2(5o- atque acerbo nimis , novif- 
que maledi^is exagi rat Jac. Gretferus lib. I. 
rerum variarum , Ingoldad. idzS. 8. capite IX. 

Plautus cum non contemnendo indice di- 
^ionum phrafium cxcufus Cothenis i(5i8. 8. 

Edltionem Plauti Taubmanmanam K. \ 6 z\, 
minus emendatam effe monet etiam Tho. Crc- 
nius parte XVI. animadverf. Hidorico Philo- 
iogicar. pag. 221. 

EditÌQ Plauti Pareana quas Spirar lóip. 4. 
prodiit , a Jo: Gravio collata cum MSS. & 
jpailim cadigata fuit in Bibl. Jo.Mori Elien- 

lìf 
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£s in AngUa Enifcopi . 

Jo. Fridertcum Gronovìum in Plauto , fena- 
rìorum vcrl'uum rafionem non fatis habuiife 
perlpeftam , arguir Rich- Bentleius V. C. in 
emendationibus ad Menandri reliquias pag.54. 
cui facile fuerit loca illa mondrare , atque ita 
Icftores fibi obftringere. 

De Corpore Poetarum Latinorum Genevas, 
Lugduni & nuper prasflantifTimo viro Michae- 
le Maittaire curante Londini edito , in quo 
& ipfe Plautus obvius , dixi infra lib. IV. 
cap. I. 

Jacobus Operarius * qui Plautum in ufum 
Delphini vulgavit , telfatur fe ufum fuifle 
ineditis notis Jacobi Corbinelli Fiorentini , ad 
oras editionis Plauti a Sambuco fa6lae, marni 
auétoris adfcriptis. L^vlnt Torrentti notas & 
caftigationes ex Codice illius qui erat in Bibl. 
Gudiana, fervo adfcriptas buie jn ufum Del- 
phini publicatae editioni manu prasclari viri 
Se amici Jo. Chriftiani Wolfii . 

Ad Janum Hautenum de verfione ipfius 5 e/- 
gica aliquot Plauti Comoediarum, hendecal'yl- 
labosjufii Lipfii habes in ejus poematis n.17. 

Noviffime binas metaphrafes amoenas Plau- 
ti nafti fumus fermone Gallico profario , al- 
tera m H. P. L'mieriI , pluribus aliis fcriptis 
Si. Ludovici XIV. Galliarum Regia hilloru 

da- 

f Cìorna/t de* Uttrraii di Roma^ A, \ 6 'J 9 .p»g' 
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L’ ANFITRIONE 

DI M. ACCIO PLAUTO 

( 

Personaggi. 

Sosia, fervo .r Anfitrione. 

Mercurio. Tessala, fantefca.' 

Giove. Blefarone, nocchiero. 

/Alcumena. Bromia , faotcfca. 

Argomento. 

T Rasformatofi Giove nel fembiante 

D’Anfitrione, in tempo che coRui 
Sfavafi guerreggiando co’ Teleboi, 

Pigliò a ufufru tiare la fin moglie 
Alcumena . Mercurio frasfigurafi 5' 

Nel fervo Sofia , il qual’ er’ anche fuori , 
povera Alcumena retta prefa 
Da un agguindolo tale. Ritornati 
Che furo i veri Anfitrione , e Sofia , 

Son aggirati entrambi ttranamente . io 
Quindi nafcon contratti , e tafferugli 
Tra la. moglie, e’I marito, fin che ufcita 
\Jna voce dal cielo con un tuono, 

Giove alla fine fi dichiara adultero. 


Tom.J. A Al- • 
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Amphitruo. 
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A LI U D . 

More captus %^lcumenas Jitppiter , 
Mutàvit fe fe in ejus formarti conjugts ^ 
Pro patria y^mpbitruo dum cernìt cum hi)- 
Jlibus ,* 

Habitu Mercurius ei fubfervit Sojìae . 

Is advenienteis , fervum ac dominum fruflra 
habet . 5 

Turbar uxori ciet %/fmpbitruo atque tnvicem 
Raptant prò moechìs . Blepharo captus arbiter, 
Vter fit non quii %Amphitruo decernere . 
Omnem rem .nofcunt .* geminos t/iUmena c»/- 
titur. 

PROLOGUS, ' 


Mercu rius. 

U T vos in voflrls voltis mercimoniis (i) 

Emundis vendundifque me laetum lucris 
^ffìcere , atque ad/itvare in rebus omnibus .* 
Et ut res y rationefque ve/lrorum omnium 
Bene expedire voltis , perègrique & domi , $ 

• Bonoque ^ atque ampio auBare perpetuo lucro 
Quafque ìncoepiflis res , quafque 


tn* 


(i) Genio particolare di qnefto anfore, di cui cre- 
do che il popolo fi dilettaflTc,^ lo infilzare fpcflbpiìl 
parole principianti da, un'illena iillabay o letteti r 


Digitized by GooqIc 


L’-A nfitriOne - 3. 

Altro Argomento. 

I Nvaghitofi Giove d’ Alcumena , 

Si cambiò nel fembiante del marito ■ 
Anfitrione , mentr’ egli era a ode 
Combattendo i nemici della patria j 
Il dio Mercurio in abito di Sofìa 5 

Sta al fuo fervigio . egli , in venendo il fervo, 
E’I ver padrone, li fa cornamufa. 
Anfitrion fa un chialfo colla moglie j . 

E fi malmenan, un chiamando adultero 
L’altro. Blefaron prefo per arbitro io 
Non fa difcerner quale fu de’ due 
Il vero Anfitrione . Finalmente 
Chiarifconfi di tutto ,* e Alcumena 
Partorifce a un corpo due bambini . 

PROLOGO. 

Mercurio. ' 

C Ome volete voi, ch’io di buon animo 
Vi dia guadagno ne’ traffichi voftri , 

E in vendendo, e in comprando, e chWo 
vi ajuti ~ . . - 

In tutte le faccende, e che fpedifca 
Bene i negozj anche di tutti i voftri 5 
In cafa, e fuori, e vi aumenti di onedo 
E groflb lucro continuamente 
£ gli affari intraprefi , e quegli , i quali 
A 3. Fo# 
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Amphitruo. 

ìncosptabith .• 
Mt uti bonts vos vofìrofque omnis nunttìs 
Me afficere vultis.'ea afferam^ ea ut nuntient, 
Quae maxime in rem vojiram communem 
Jìent : IO 

vos quUem id jam fcitis conceffum O" 
datum 

Mihi effe ab dìis aliis y nunttìs praefim & 
lucro : 

Uaec ut me vultis (i) approbare y annitier y 
Lucrttm’ ut perenne vobis femper fuppetat .* 
Jta buie facictis fabulae JHentium , l J 

Itaque aequi & juflì hic eritis omnes arbitri . 
l^unc cujus juffu venia , quamobrem ve- 
nerim , 

Z>icam : fìmulque ipfe eloquar nomen meum . 
Jov'S juffu venia : nomen Mercurii ejl mihi. 
pater bue me mifit ad vos oratum meus yio 
Tametfì prò imperio , vobis quod diBum foret, 
Scibat faBuros: quippe qui intellexerat 
Vereri vos fe & metuere , ita ut aequum ejly 
J ovem : 

Verum profeBo hoc petere me precario 

vobis jufflt lerfitfr diBis bonis . aj 
pttnim ille cujus bue juffu venia yjuppiter. 


pian 

CO E come mone» e come mezzano de* contratti. 


L’AfJlflTRIOTlE^ J 

per intraprendere, e ch’io diavi 
Novelle buone per voi , e pe’ voftri , xo 
Arrecando, e annunziando delle cofe 
Utili fpezial niente al ben comune 
( Poiché fapete , che dagli altri dei 
Sfato fon deftinato a preiedere .'t 
Al guadagno, e alle nuove) or, torno a dire, iO 
Siccome tutti voi defiderate^ 

Che quefte cofe io approvi , e promuova 
Con tutto il mio potere, acciocché abbondi 
Maifempre a voftro prò perpetuo il lucro; 
Così all’incontro fi dovrà da voi iS 
Predar a quella favola un perfetto 
Silenzio, e alTifter tutti qui da giudici. 
Giudi, ed indifferenti. Ora dirovvi 
Per comando di chì,'^er qual ragione 
Io quà mi fia condotto , e nel medefimo jo 
Tempo io dedb dirovvi il nome mia. 

10 vengo quà per comando di Giove , 

11 mio nome è Mercurio . Quà mandommi 
Mio padre a fupplicarvi di una grazia , 
Sebben egli fapeffe, che vo’arede gj 
Fatto ciò eh’ e’ v’ avede comandato, 
Sapendo ben , che voi lo venerate , 

E lo temete, come fi conviene 
Temere, e venerare il fommo Giove: 

Ciò non oftante egli ha voluto eh’ io 40» 
Con placide maniere, e colle buone 
Vi dimandadì ciò per grazia ; avvegna 
Che Giove dedb, pei cui cenno io venni 

A 3 Quà 
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J^on m’inus quam vojlrum quiv'ts ^otvntdat 
màlum : 

Inumana Maire natuSj buniano patre ^ 

Mirari non e/l aequurn , ftbl fi praetimet . 
t/ftque ego quoque etiam ^ qui Jovis fum 
litiS , 3 ® 

Contagiane niei patris metuo malum.’ 
Propterea pace advenìo , O" pacern ad vos 
afferò . 

Juflam rem 0 ‘ facilem effe oratum a ’vobU 
•volo . 

I^am jujle ab ju/ìis juflus fum orator datus. 
Nam injufla ab jufiis impetrari non decet .• ^5 
JuJìa aittem ab injuflìs petere finfitpientia 
/ 2 s^ippe illi iniqui jits ignorant , ncque tenent. 
JSlunc jam bue animum omnes ea quae loquar 
advortite . 

Debetis •velie quae velimus. meruimus 
Et ego & pater de •vobis &“ republica . 43 
Elam quid ego memorem , ut alias in tragoediis 
Vidi , Neptunum , Virtutem , ViBoriam , 
Martem , Bellonam , commemorare quae bona 
Vobis feciffent? 


< 




quìi 
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Quà, nulla meno che ciafcun di voi , 
Teme del male; ne bifogna farfene 45 
Maraviglia, s’egli ha, qualche p.ura, 
EfTendo nato di padre, e di madre 
Terreni ; e io mcdefimo , che fono 
Figlio di Giove, per la qualità 
Terrena di mio padre appiccaticcia , S® 
Del mal temendo, vengo quà con pace, 

E ad arrecarvi pace. Sicché io 
Vengo per ottener da voi una cofa 
Facile, e giufta infieme: imperciocché 
Giulio oratore io fono flato eletto, 5J 
E con giuftizia, e da perfone giufte. 
Giacché non fi convien dimandar cofe 
Ingiufle alle perfone giufte; come 
Sare’ pazzia , il chieder da pecione 
Ingiufle cofe giufte; imperocché 6 q 

Color, che fono ingiufti , non fan mai 
Quello, che fia giuftizia , e non roftervano.’ 
Orsù, quà tutti, ftate attenti a quello^ 
Ch’io dico: il dover voflro è , che vogliate 
Quello , che noi vogliamo; giacché tanto ^5 
Meritati ci fiam mìo padre, e io 
Da voi, c dalla voflra patria; nè 
Io flarò a rammentarvi qua’ favori 
Ui’ato v’abbia mio padre, ficcome 
r ho veduto già nelle tragedie 70 

Degli altri dei , come dire Nettuno , 

La Vittoria, il Valor, Marte, Bellona, 
Rammentar quanto bene v’ abbian fatto; 
w ; A4 Del 
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quis benefaBis meuì pater ^ 
Deorurn regnatore archheBtts omnibus. 45 
Sed mos numquam iliic futi patri meo^ 

Ut exprobraret quod bonis faceret boni, 
Gratum arbitratur effe id a vobis fibi ^ 
Meritoque vobis bona fe facete quae facit. 
Nunc quam rem oratum bue veni , printunt 
proloquaty 

Pojl argumentum hu 'jus eloquar Tragoediae . 
j^uid contraxijlis frontem ? quia Tragoediaw 
Dixi futuram hanc'i deus fum i commutavero 
£antdent hanc voltis ,'faciam exTragoedia^ 
Comoedia ut fit , omnibus iijdem verjìbus . 5 5 
Vtrum fit , an non , vo/t/s i fed ego fiultior^ 
Qftajì nefeiam vos velie , qui divus fiem . 
Teneo, quid animi vojlri Juper hac re ftet , 
Faciam ut commixta fit Tragicocomoedia : 
Uam me perpetuo facete ut fit Comoedia , 60 
Reges quo veniant dii ^ non par arbitrar. 
Quid igiturì quoniam hic 
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L’ Anfitrione.' 

Del qual bene, per altro, il padre mio 
Gli è r autore, ficcome Re de’ numi; 75 
Ma mio padre non è mai flato folito 
Di rinfacciare quello, che abbia fatto 
Di bene a chi fel merita , anzi giudica 
Che riftcflo giovarvi fia un piacere. 
Ch’egli da voi riceva ; ond’ è che crede 8q 
Ben giudo difpenfarvi quelle grazie. 

Che vi difpenfa. A dedb in primo luogo 
Voglio parlarvi di quello, di che 
Son venuto a pregarvi , indi di queda 
Tragedia fpiegherovvi 1’ argomento. 85 
Perchè facede ceffo? perchè forfè 
Vi ho detto che queda farà Tragedia? 

Io fono un nume , la faprò fcambiarc , 

Se pur volete, e faprò far per modo. 

Che di Tragedia, con tutt’ i medefimi po 
Verfi divenga una Commedia, Orsù 
Siete contenti, o no, che ciò fi faccia? 
Ma io fon pur tondo a farvi tal dimanda, 
Come s’io non fapeffi , effendo un nume. 
Che voi ne fiete pur troppo contenti , p5 
Io fo qual fia il fentimento vodro 
Sopra queda faccenda . Io farò sì , 

Che fi mefcoli ’nfieme 1 ’ una , e 1 ’ altra , 

E venga a farfi una Tragicommedia* 
Poiché volere ch’ella fia continua- lOQ 
mente Commedia , dove e Numi , e Re 
Intervengono , a me non mi par proprio. 
Che s’ha a far dunque? giacch’ egli vi ha parte 




■ IO Amphithuo. 

fcrvus quoque parteis haSet , 
Pactam fit , prolnde ut dixt , T ragicocomoedia, 
Jdunc hoc me orare a vobis juffit Jupplter^ 
Ut conquifitores finguli in fubfellia 6$ 

Eant per totam caveam^ fpeciatoribus , 

Si cui fautores delegatos viderint\, 

Uti hit in cavea pìgnus capiantur togae . 
Sive qui ambijfent palmam biflrionibus , 

Seu cuiquam artifici , feu per fcriptas litte» 
ras , 70 

Sive qui ìpfi ambiffent ,feu per intemuntiunty 
Sive adeo aediles perfidio', e quoi duini , 
Sirempfe legem juffit effe Juppiterj (l) 

Quajt magiflratum fibi alterive ambiverlt . 
Pirtute dixit vos vi&ores vivere ^ 7S 

PJon ambitione y ncque perfidia . qui minus 
Eadent bijlrioni fit lex , qu(t fummo viro? 
Virtute ambire oportet y non favitoribus. 


Sdi 
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-L* Anfitrione. ii 
Ancora il fervo, farò, come diffi, 

Che ella lia una Tragicommedia. loj 
Ora Giove mi ha importo di ottenere 
Da voi un favore , ed è , che per ogni ordine 
Di Tedili, vi fia una ronda, che 
Vada attorno per tutta la platea 
A fpiar cofa fan gli fpettatori / ì. - - HO 
E vedendo che alcun de’ recitanti 
Abbia artegnati i partigiani fuoi. 

Nella rteffa platea vengan gravati 
Nella toga* o pur, che un facefle pratica 
* Per proccurar la palma agl’iftrioni, 115 
O a qualche profertbre di Teatro, 

< O per biglietti, o da per loro rterti> 

O veramente ancor per irabafeiatf. 

V Nè in ciò s’ abbia riguardo anche àgli Edili, 

Se daranno la palma ingiuftamente; 120 
Perchè Giove ha ordinato , che tal pratiche 
Sicno contro la legge, al modo irtcflo, 
Che fe alcuno facefle per fe,, o pure 
Per altri, brogli, e maneggi, col tinev. 
D’ottener qualche uficio , o qualche canea 125 

Nel pubblico governo . Col ^ 

Ha detto, che dovete divenire 
Vinritorì, non per via di maneggi, 

O d’ ingiuftizia .. Perchè non ha a ertere 
La medefima legge p^r un Comico, 

Che per un uomo d’alto affare? ambire 
Si debbono le cariche, e gli onori 
Col Valore , non già co’ partigiani . 

Non 
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Sat babet favttorum femper , qui re&e facit : 
Si lllis fides efi^qutbus efl ea resia manu. 8o 
Hoc quoque etiam mìhì in mdndatts dedìt , 
tJt conquifitores fierent biflriontbus , 

Qui ftbi mandaffent , delegati ut plaudertnt* 
Qnive , quo placeret alter , feciffent , mìnus^ 
£is ornamenta & corium uti conciderent , 85 
Mirari nolim vos- ^ quapropter Juppiter 
2 V««c hijìriones curet . ne miremini .* 

Jpfe hanc aBuru Jl Juppiter Comoediant t 
Quid admirati ejlis ? Quafi vero novum 
J^unc proferatur ^Jovem facere hijìrioniam . po 
Etiam hijìriones anno cum in profcenio bic 
^ovem invocarunt ^ •uenit : auxilio eis fuit * 
Eraterea certo prodit in Tragoedia . 

Hanc fabulam , inquam , bic Juppiter bodis 
ipfe agety 

Et ego una cum ilio, nunc animum advor- 
titcy P5 

Dmw bujus argumentum eloqitar Comoediae . 
Haec urbs ejì Tbebae: in illifce habitat ae* 
dibus 

yAmpbitruo , natus %/frg!s ex K/fyg^o patre , 
Quicum ^Akumena ejl nupta EleJlri filia < 
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L* Anfitrione.' 13 
Non mancan partigiani a chi ben opra , 
Quando quei , che governano fon giufli • i 
Qucft’ altra commiffione ancor mi badata, 
Che fra’ còmici girin delle fpie, 

Se alcun di loro avefTe mai commeflb 
A’ partigiani fuoi , che gli faceflero 
Plaufo • ovvero anche avefìTe fatto pratiche 
Per ifcavallar l’altro; in quello cafo 140 
Gli fi fcamati l’abito, e la pelle. 

Non vorrei che voi vi maraviglialle , 
Perchè Giove s’intrighi ora co’ comici. 
Non vi maravigliate , perchè Giove 145 
Steflb in quella Commedia dcbbe fare 
La fua parte . E cosi ì che maraviglie 
Fate ? quafi fia quella cofa nuova , 

Che Giove di llrion proff/Ti 1 ’ arte . 

Pur or fa 1 ’ anno gli llrioni qui 150 
In quello palco, invocarono Giove, 

Ed ei ci venne , e lor prellò foccorfo . 
Nella Tragedia poi, fenza alcun «dubbio 
V’interviene. Oggi qui Giove in perfona. 
Vi torno a replicare, in quella favola 155 
Fcciterà , e io infiem con «IlIÌ . 

Or attendete mentre eh’ io ‘vi efpongo 
Della Commedia noflra 1 ’ argomento - 
Quella, che voi vedete, è la Città 
pi Tebe : in quella cafa, che è lì, abita i 6 <ò 
Anfitrione, nato in Argo, e figlio 
Di padre ancora d’Argo: al quale è unita 
In matrimonio Alcumena, che è figlia 

.Di 


Digitized by Google 


14 ' A M P H r T R u o ^ 

Xf mne ^nph'truo praefsSii fi leaionìbus. loo 
2^am cum Teletjoìs bell am e fi Thebano pjplo. 
Js p/tafquam bine abiit ipfem;t in ex;rcitum^ 
Gravidam sAlcumenam uxorem fecit faam . 
l^am eqo vos nov'tjfe credo jam , ut fit pam 
ter meas : 

■Qtiam liòer barum rerum multarum fìet ( i ).• 
‘^lantafque amator fiet , quod complacitum ejl 
femsl . 

Il amare occoepit ,Atcumenam clam virum , 
Ufuramque ejus corporis cepit ftbì , 

‘£# gravidam fecit is eam compreffa fuo . 
J^unc , de jUcumena ut rem teneatìs reclius , 
Utrimqae e fi gravida , O* ex viro , & ex 
fum no J ove . ili 

Et meus pater nunc intus bic cum ìlla cubate 
i Et btec ob eam rem nox ejl faHa longior , 
Dum ille qua cum volt voluptatem caplt . 
Sed ita affi mil avi t fe , , qua fi xAmphitruo 
fict . 115 

l^unc ne htinc ornatum vos meum admiremini^ 
Qaod ego bue proce ffi fio cum fervili febema^ 
Veterem atqus antiqùam rem novam ad vos 
proferam : 

Propterea ornatus in novum inceffi modum » 
I^am meus pater 

' ; . irt» 

(0 Nofeent multlvoli plurima furta Jovis . CatuIT. 
Si v^-de di qiesto luogo, che la parola Uber trae nel 
fuo fignificito qualche forza dal verbo libet ; come (ì 
feorge anche nella parola libere nella feena feguente 
V. 47. 
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Dv Elettro . Anfitrione ora è al comando 
Deir armata; perchè, come fapetc , 16$ 

>I Tebani hanno guerra co’ Teleboi . 

Prima ch’egli marciafle per l’efercito, 
Ingravidò Alcumena l'ua moglie . • - 

,Io credo, che oramai Tappiate, come 
Sia vogliòlofo, e sfrenato mio padre 170 
In così fatte novelle , e in che modo 
Vada a ’mpaniare, veduto ch’egli abbia 
Qualche vifino, che gli piaccia. Ei dunqu? 
Si dette a amar Alcumena nel tempo, 
Che’l marito non ci era , ed a goderfela , 1 7S 
Sinché l’ingravidò. Ora perchè 
Meglio intendiate il fatto d’ Alcumena, 
Vo’ dovete fapere ch’ella è gravida *' 

Di. due,. cioè del awito, c di tSiove. 

E mio padre con lei fi giace adeflb 180 
Qui dentro, e quella è la ragion perchè 
Quella nottata è fiata tanto lunga. 
Perch’egli fi foJlazza con chi ama. 

Si è fatto così fimile, che pare V ? 

Anfitrione ifteflb . Or perchè voi 485 
Non vi maravigliate di quell’ abito , 
Ch’io porto, e perchè io fia cosi veftito 
Con divifa fervile, ufcito fuori ; 

.Sappiate ch’io farò per arrecarvi , 

Per. nuovo un fatto vecchio , e molto antico . 
E perciò appunto fon venuto fuori ipo 
Abbigliato così in nuova foggia . 

E per quello , ecco qui , mio padre iftelfo 
. Gio- ì 


t $ Amphitru ®r 
intus ttunc eji (l), eccum^ Juppiter l^o 
In ^/npbltmonìs vortit fefe imaginem • 
Omntjque eam effe cenfent fervi , qui vìdent!^ 
Ita verfipeUem fe facit ^ quando lubet . 

Ego fervi fumfi Sofiae mi hi ìmaginem ^ 

Qji cum uémphitruone abìit bine in exercitum,* 
Ut praefervire amanti meo poffem patri : i z 6 
^tque ut ne , qui effem , familiares quarerent. 
Ver fari crebro hic cum viderent me domi . 
]Phmc cum ejfe credent fervum^Ù' confervum 
fuum , 

Uaud quifquam quaerety qui fiem y aut quid 
venerim . 130 

Pater nane intus fuo animo morem gerit .* 
Cttbav complexus y cujus cupiem maxume ejl. 
Quae illi ad legionem faHa funt , memorai 
pater 

Meus y^cumenae . illa lllum csnfet vlrunt 
Suum effe , quae cum moecho ejì , ibi nune 
meus pater 135 

Memorai y leg/iones bojllum ut fugaveri t y' 
^to paSìo Jit donis donatus plurimìs . 

Ea dona, quae Ulte u 4 ‘apbitruoni funt datay 
^bjlulimus i facile meus pater quod volt facit, 
Uunc bodie y^mpbitruo veniet bue ab exer- 

(itU y X4O 


Et 


(i) Accennatilo U taf» di Anfitrione ^ 
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Giove fta dentro Jì, ed ha fcambiato 
Anch’ ei la fua figura in quella appunto 
D’ Anfitrione; tutti i fervi credono 
Ch’egli fia quello, il quale all’apparenza 
Lor fi dimoflra / tanto fi travifa 
Quando gli pare. Io poi tolta ho l’immagine 
Del fervo Sofia , che fi andò di qui aoo 
Infieme con Anfitrione al campo, 

Per poter cosi meglio al padre amante 
Afliflere, e far sì che de’ domefiici 
Nefiun vada cercando eh’ i’ mi fia , 
Vedendomi così continuamente 2,05 

In cafa bazzicare; onde credendo, 

Che un fervo io fia, anzi un compagno loro, 
NefTuno mi dimanderà chi io fia , 

Che fia venuto a fare • Ora mio padre 
Si follazza qui dentro, e in letto tiene 210 
Fra le braccia colei , che ama si forte . 
Tutti i fuccefli della guerra adeflb 
Le racconta mio padre, ed ella crede. 
Standoli coll’adultero, che quello 
Sia fuo marito. Intanto va mio padre 215 
Contandole in che modo egli abbia pollo 
I reggimenti de’ nemici in fuga , 

E com’egli abbia avuto in guiderdone - 
Tanti gran doni, e quelli doni appunto. 
Che furon colà dati ad Anfitrione , 220 

Noi li furammo : a mio padre riefee 
Facile ciò eh* e* vuole . Anfitrione 
Oggi dunque verrà quà dall’efercito 
Tom» L B Cori 
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Et feruus , citjus ego hanc fero Imaglnem . 
ÌVmwc internojfe ut nos pojjitis facHlus ^ 

Ego has habebo hìc ufque in petafo pinnular. 
Tutn meo patri autem torulus ìnerit aureus 
Sub petafo : td fignum ^mphhruoni non erit . 
En figna nemo borutn familiarium 14Ó* 
Videre poterit verum vos videbitts . 

Sed ^mphìtruonis sUìc ejl fervus Sofìa ^ 
ji portu Ulte nane cum laterna adventt , 
jfbigam jam ego illum advenientem ab aedi bus ,, 
^deft: ferii: operae pretìum hìc fpeBanti- 

bus (l ) . . , . ^ ^ ^ 

Jovem atque Mercurium facere hifìrìonìam . 

^CTUS PRIMUS SCEN^ I- 


Sofia , Mercuri US . 

Q ui me alter efl audacìor homo ? aut qui 
me confidentìor ì 

Juventutis mores qui feiam , qui hoc noHis 
folus ambulem ? 

Quid faciam nunc , fi Trefviri me in car- 
cerem compegerint ? 

Inde cras e promtuaria cella depremar adfla- 
grum 

r. caufam liceat dicere mibi y neque in bem 

ro quidquatn auxilii fiet .* S 

Nec 

(i) Leggo, fecondo Giano Palmieri , adefle: trh 
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Con quel fervo, del quale io fo figura. 
Or io, perchè poffiate voi diflinguermi 22 $ 
Meglio , porterò Tempre ’fte pennine 
Su la berretta; e fotto la raedefima , 

.Una treccierà d’oro avrà mio padre... 
Anfitrione quello contr.affegno ' j 
Non averà, nè quelli fegni alcuno ,230 
Ì*otrà fcorger di quelli famìgliarì ; 

Li vedrete però voi . Ma ve’ là 
Appunto Sofia, il fervo d’ Anfitrione , 

Che fe ne vien colla lanterna in mano 
Dal porto a quella volta . Io vo’ , in che arriva 
Difcacciarlo dall’ ufcio . Eccolo quà . 

A voi ; che è cofa degna d’ attenzione , 
Veder Giove, e Mercurio far- da comici. 

-.jp. 

ATTO PRIMO SCÉÌSIÀ L 

SoJ/a , Mercurio 

S I da un altr’ uomo pili ardito di me ? 

Si da più temerario , che , fapendo 
Il collume de’ nollri giovanallri , 

Vò camminando folo sì di notte? 

Che fare’ io fe i Tre or mi cacciaflero 5 
Entro d’ una prigione, c diman poi 
Tratto dalla difpenfa foffi mai 
Dato in confegna a un buon galligamatti? 
E va eh’ io potrei dir le mie ragioni , 

O fperar qualche ' a)uto 'dal padrone.' ’i® 

B 2 * Non 
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Uec quìfquam fit qutn me omnes ejfe àtgnum 
deputent : ita 

Quajì incudem me miferum bominef oBo va- 
lidi cedant : ita 

Peregre adveniens hofpitiopublichus accipiar, 
Haec beri immodejlia coegit , me qui hoc 
fJoBis a porta ìngratìs excitavit . IO 

Isonne idem hoc luci me mittere potuit? 
Opulento homini hoc fervitus dura e/l , 

Hoc magia mifer ejl di vi ti s fervos .* 
Tiociefque diefque ajjiduo fatta fuperque e/l , 
faSio aut diBo ade/i opua , quietua ne fia 
Jpfe dominua divea operìa , Ó" laboria expera, 
Quodcumque homini accidia libere ypojfe retura 
^Àequom effe putat : non reputat laboria quid fit a 
Hec , aequom anne iniquom ìmperet , cogitabit . 
f.rgo in jervitute[l) expetunt multa iniqua: io 




^ (r) Frequentiffirao • preflb di Plaut* l l’ufo della 
parola exp.uere , in vece di ateidere f 6 talvolta refi- ’ 
dere. Vea> lotto A- h S.'a.v. 33. 
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Non vi farebbe un can, che non diceflTe 
Ben gli fta. Così io povero tapino, 

Follo nel meizo a ott’ uomini gagliardi 
Sarei ben bene fonato a martello , 

Non altrimenti ch’io folli un’incudine# 

E in tal maniera venendo di fuori 
Sarei con grande onore ricevuto 
Nel palazzo del Pubblico • E a quello 
L’ indiferetezza del padron mi ha tratto,’ 
Che avendomi dellato a malincorpo zp 
Mi ha voluto fpedir dal porto a un’or» 

Di notte sì avanzata . Non poteva 
Per quello llclTo mandarmi di giorno? 

Per quello è duro il fcrvirc un uom ricco'. 
Per quello un fervo di un ricco padrone zj 
E' piu infelice, che non fono gli altri. 

E notte, e giorno non ci mancan mai 
Cofe a bizzeffe, e da fare, e da dire 
Senza un ripofo, Tempre v’è occafione 
Da llar in moto . Un tal padrone poi 30» 
Nel mezzo a una calca di faccende 
Standofi feioperato , qual fia cofa 
Che gli Gaggia in capriccio , la fuppone 
Facile a efeguirfi , Tanta, e giuHa • 

Nè riflette com’ella è faticofa, 35 

Nè confidererà giammai fe fia 
Doverofo sì, o no, quel che comandi,' 
Quindi è che accadon poi molti fervizj 
Indifcreti, ed ingialli . Ma che ha a farfi ? 

B ,3 Ci 
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Babendum &ferendum hoc onus ejl cum labore . 
M. Satius eft me queri ilio modo fervhutem badie , 

Qui fuerim liber (i) ^eum mnc potivit pater 

Servitutis: hic qui verna natus e/l , queritur. 

Sum vero verna (2) verbero- Sof. (3) Inu- 
merò mihi in mentem fuit y 

Dir advenientem gratias prò meritis agere , 

' atque alloqui . 

illi adepol , fi merito meo referre fiudeant 
gratias , 

tAliquem hominem allegent \ qui mi advenien* 
ti OS occillet probe : 

Quoniam bene qua in me fecerunty ingrata ea 
habui y atque irrita . 

Mere. Facit ille quod vulgo baud folent , ut 
quid fe fiit dignum feiat . 30 

Sof. Quod numquam opinatus fui , neque alius 
quifquam civium 

Sibi eventurum , id contigit , ut /alvi poti- 
remar domum . 

Vi 8 ores viBis hofiibus legiones reveniunt de» 
mum y ^ 

Duello exfiinBo maxumo , atque internecatis 
hofiibus . 

Quod 

(O Cio^ compatem feeit fervitutis . 

(a) OnninatTiente dee leggerfi . vero verna ver- 
bo: cio^ non rey'fid verbo. 

(5) Numero : nel fignificato di optarne , opportuno 
fSrs. \ frequentiflìmo preflTo Plauto ma qui leggo .• 

num 
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Ci vuol pazienza, quefta l’è una foma 40 
Che s’ha a portare per quanto ’la gravi . 
Mer. Meglio c’fare’, che lamentaflìm’ io 
A quel mo’ del fervire , che oggi fo , 
Quand’era io prima libero: mio Padre 
Mi ha fatto or fervo fuo.Coftui,che nacque 45 
Schiavo, fi lagna; io folo in apparenza 
Sono fimile a lui . So/, ve’ fe ho penfato 
Di far motto agli dei , e ringraziarli 
De’ loro benefizj , nel mio arrivo? 

O a fè, che fe e’ voleffer render grazie 50 
Adeguate al mio merito , dovrebbono 
Mandare qualchedun , che a prima giunta 
Il mufo mi peftaffe in buona forma , 
Giacch’ io ho difgradato, e avuto a vile 
Tutto quel, che di bene mi hanno fatto. 55 
Mer. Colui fa cofa , che comunemente 
Non fi fuol fare, cioè di conofcere 
Quello, che gii Ila bene. Sof. Or quel, che nè io,’ 
Nè alcun altro fartbbefi creduto. 

Che fani , e fa Ivi tornaffimo a cafa , éo 
Ecco è avvenuto. I noftri reggimenti 
■Vittoriofi tornano alla patria, 

• Superati i nemici , e dato fine 
A una guerra grandilTima , con molta 
B 4 Stra<* 


num vero , coll’ interrogazione in fine del v. fegiiente. 
E così coda bene il fenfo di quel che fiegua circa Is 
vcpìctta ch« dover ao preoderoc gli dei. 
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Quod multa Thebano populo acerba objectt 
funera, 3S 

14 vi & 'virtHte milttum vitlum atque ex* 
pugnatum oppidum e/l , 

Imperio atque aufpicio beri mei tAmphltruo* 
nis maxime , 

Prada atque agro adoreaque affecit populares 

» 

Regique Thebano Creanti regnum fiabilivit 
fuum . 

Me a porta prxmifit domum , ut htee nuu- 
tieni uxori fua : 40 

Ut ge/ferit rempublicam duclu y imperio y au- 
fpicio Juo . 

Ea nunc meditabor , quo modo illi dicam , 
qiium ilio advenero . 

Si dixero mendacium , folens^ meo more fecero . 

Jdam quom pu^nabant maxume , ego fugie- 
barn maxume . 

Verumtamen , quafi affuerim fimulabo yUtquo 
audita eloquar . 45 

Sed quo modo & verbis quibus me dectap 
f abili arier , 

Prius ipfe mecum etiam volo hte meditarti 
fic hoc proloquar* 

Principio 
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Strage di loro . Quel cartello , che 6 $ 
Avea recato tanti acerbi lutti 
Al popolo Tebano, fu efpugnato 
E prefo colla forza , e col valore 
Deirefercito noftro, e, fpezialmente C 
Col comando, e T aufpizio del padrone 70 
Mio Anfitrione,* il quale'>di iràttino * 

Di terreni, e di oloria militare 
Ha arricchito i cittadini fuoi, 

E afficurò a Creonte Re di Tebe 
Il trono Tuo. Ora dal porto a cafa 75 
Egli mi manda a ragguagliar fua moglie 
Com’ e’ fi fia portato in querta fua 
Spedizione a util della patria , ,,t, 

0 Colla condotta, fua »; coOmc^ comandohy' 
Colla fortuna fua* OraTo imi vo* 

Andar facendo un tantino di efame 
Com’ io le abbia a dire quando io fia 
Giunto ’n cafa. Se io dirò bugia, 

Io farò quello, che foglio far fempre.' 

£ in ciò farò fcufabil , perchè quando 8^ 
Eran que’ nel fervore della mifchij^, 

Er’ anch’io nel fervore del menare 
Lo Spadone a due gambe. A ogni modo 
Farò moftra dì effermi trovato 
Li prefente,e dirò quello, che ho ’ntefo. po’ 
Ma prima da mea me voglio anche un poco 
Provarmi qui con che termini , e come 
Sia più conveniente ch’io micfprima. 
M’introdurrò cosi. Sul bel principio 

QuatV! 
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Amphitrùo. 
ut ilio advenìmus , ubi primutn 
terram tetigimus , 

Continuo ^Amphitrùo delegit vìm primorum 
. principes : 

Eos legati Telebots jubet fententiam ut dicant 
fuam . 50 

Sì fine vi fine bello velint rapta & rapto» 
res tradere , 

Si , qua afportaffent , redderent *] fe exerci» 
tum extemplo domum 

ReduSlurum , abituros agro ^Argivos , pacem 
atque otìum 

Dare illis . fin aliter fitent animati , ncque 
dent qua petat : 

Sefe ìgitur fumma vi virifqtte eorum oppi^ 
dum expugnaffere . 55 

Hac ubi Telebois ordine ìterarunty quospra^ 
fecerat 

\Ampbitruo ^magnanimi viri /reti virtute^Ó’ 
viribus * 

Superbi , nimis ferociter legatcs nofiros increm 
pant . 

Refpondent , bello fe Ù" fuos tutari pojfe : 
' proinde uti 

Propere de fuis finibus exercitus deducerent . 60 
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Quando giugnemmo là , fubito che 
Ponemmo il piede in terra, Anfitrione 
Scell'e fra’fuoi magnati que’ piu degni, 

E gli fpedi ambafciatori , ordinando 
Lor d’intimare i fentimenti fuoi 
.A’ Teleboi cosi : che in cafo eh’ eglino loo 
Volcfler colle buone, e fenza Tarmi 
Confegnar tutto ciò, che avean rapito. 
Con que’, che aveffer fatto la rapina: 

Se volefiero render tutto quello, 

Che aveflér via portato, eh’ egli fubito io J 
Avrebbe ritirato le fue truppe, 
Averebbono i Greci fgomberato ' 

Dal loro territorio , e gli averebbono ^ 
Lafciati in pace nella loro quiete. 

Ma in cafo eh’ e Hi foffer di diverfo ii« 
Sentimento, e volc/fcr non ridare 
Quello eh’ e’ dimandava , ch’egli allor» 
Con tutte le fue forze, e colla gente 
Sua averebbe cfpugnato la lor Terra. 
Efpofto ch’cbber in quella maniera 115 
Ogni cofa a’ Teleboi qiie’nollri. 

Che Anfitrione avea prefcelti a ciò, 
Uomini coraggiofi , confidati 
Nel valor, nelle forze, baldanzoli 
Color, con alterigia fenza pari, 120 
Lor fanno una bravata,, rifpondendo: 
Badar lor ben le forze a cuftodire 
E difender fc fiefll ; e che pertanto 
PenfalTer fenza indugio a ritirare 
^ Da! 
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Haec ubi legati pertulere , jimphkruo cajlris 
ilìico 

Produci t omnem exercitum . cantra Teleboae 
ex oppido 

hegìones educunt fuas y ntmis pulchrts armlt 
praditas 

po/ìquam utrimque exhum ejl maxima copia^ 
Dìfpertìti viri y difpcrtiti ordines : 6 $ 

JiJos nojlras more nojlro & modo injlruximus 
legiones : 

Jtem bojìes cantra legiones fuas, inflruunt : 
Deinde utrique imperatores in medium exeunf 
£xtra twrbam ordìnum • colloquuntm fimul • 
Convenit • viEli utri Jint eo proelio , 70 

Vrbem , agrum , aras^ focos , /eque uti dederent . 
Pojlquam id aHum ejl , tuba utrimque cam 
nunt : cantra 

Confonat terra .* clamorem utrimque efferunt • 
imperai or utrimque bine & illinc Jovi 
Vota fufeipere , bortari exercitum : 75 

Pro [e quifque id quod quifque potejl valet^ 
Edit y ferro ferit .* fela frangunt , boat^ 
Calum fremittt 
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Da’ lor confini 1 ’ efercito , Subito IZ5 
Che riferiron ciò gli ambafciatori , 
Anfitrione trafie dalle tende 
Noftre tutto refcreito • all’incontro 
Eftraffcr i Teleboi dalla terra 
Le truppe lor, mirabilmente adorne 13» 
Di belliffime armi . Ufciti che 
> Furon in campo dall’un canto , e 1 * altre 
In moltitudin grande, e ripartiti 
Gli ufiziali, e le fchiere • noi fecondo 
L’ufo, e ’l coftume nofìro, in ordinanza 135 
Ponemmo i nofiri reggimenti, come 
Air incontro anche polero i nemici 
In ordinanza i reggimenti loro . 

Efeono in mezzo entrambi i condottieri 
Fuor della calca delle fquadre * infieme 14O 
Vengon a parlamento, c fi conviene, 

Che chiunque mai refìaffe perditore 
In quel combattimento, defle all’altro 
In potere la terra, le campagne, 

I lor Tempi , le cafe, e le perfone. 145 
Fattoli ciò fonarono le trombe 
Dall’ una banda, e dall’altra: rintrona 
Ripercoffa la terra : alzan al Cielo 
Gli uni, e gli altri le ftrida . I condottieri 
Di quà,edi là fanno de’ voti a Giove, 150 
E incoraggian 1 ’ efercito loro . 

Ognun dal canto l’uo fa quelle prove 
Di valore eh’ e* può; ferifee, rompe 
L’aftc. il Ciclo rimbomba dal fracafTo 

De* 
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•olràm: ex f piriti* atque anhelitut 
T^sbula conflat cadimi vulneris vi & viriunt. 
Denique^ ut voluìmuSy no/ira fuperat manus: 8o 
Hojìes crebri cadunt .* nojiri cantra ingruttnt . 
Vìcimus , vi feroces . 

Sed fugam in fé tamen nemo convortitur , 
Nec recedit loco ^ quia (i) flatìm rem gerat. 
^nimam omittunt , priufquam loco demi» 
grent.- • 8$ 

Qaifque , ufi fteteratyjacet , obtinetque ordinem. 
. Hoc ubi t/fmpbitruo herus conjpicatus ejl y 
Illico equites jubet dextera ( 2 ) inducere . 
Equites parent citi.' ab dextera maxumo 
Cuti* clamore involane * ìmpetu alacri 
Faedant Ù* proterunt bojìium copìas jure in» 
jujlas . 

^erc. Numquam etiam quidquam adhuc verbo» 
rum efi prolocutus perperam . 

Hamque ego fui Ulte in re prafenti , 
meuSy quom pugnatum ejl y pater . 

Sof. Perduelles penetrane fe in fugam . ibi no» 
ftris animus additus ejl : 

Vortentibus Telebois telis complebantur corposa . 


Jpfuf» 

(t) Statimy avverb. tratto dal verbo .* così' ap» 
prelTo in quella ftelTa fceaa: ftati/n Jiant figna ^ 

(?) Le^o: muere , 
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De’ combattenti ; fi forma una nebbia IJJ 
Da’ fiati, e dagli aneliti denfiffima . 

Dall’ impeto , e dal ferro ftramazzati 
Cadono molti, finalmente giuda 
I voti noftri , refta fuperiore 
La parte nodra . A mucchi vanno a terra 1 6a 

I nemici : all’ incontro i nodri incalzano • 
Vincemmo con valor la lor ferocia . 

‘ Non per quedo però v’ è alcun di loro. 

Che rivolga le fpalle, o che abbandoni 

II podo fuo, e non voglia vederfela l 6 $ 
Ivi a piè fermo . Lafciano la vita 

Anzi che’l podo. Ognuno, come fi crai 
Situato , così giace didefo , 

» E mantien l’ ordinanza . Allor che vide 
Tal cofa Anfitrione il mio padrone 17Q 
Subitamente comanda, che l’ala ' 
Dedra de’fuoi cavalli dia l’attacco. 

- I cavalli ubbidifcono in un attimi) , 

Si avventano con urli, e grida orribili, 

E con impeto ardente, quanto giudo , 175 
L’ ingiudiflime fquadre de’ nemici 
Difettano, dramazzano, e calpedano. 

Mer» Finora non ha detto mai parola 
In fallo ; perchè allor che combattevafi , 
Mio padre e io ci trovavam prcfenti . l'So 
Sof. I nemici fi cacciano a fuggire; 

Allor i nodri prefer piU coraggio, 

E nel voltar le fpalle , che facevano 
I Teleboi, copriyangli di freccie, . . <* 

Lo' 


gx Amphttruo. 

Jpfufque ^mphltruo regem Ytereiam fua oB- 
truncavh manu . 96 

Hac illic ejì pugnata pugna ufque a man» 
ad vefperum . 

JÌ9C adeo hoc commemìnl mag’ts , quìa ìli» 
die tmpranfus fui . 

Sed praellum id tandem diremit nox intera 
ventu fuo . 

Pojlridle in cajlra ex urbe ad nos ventanti 
flentes principes .• loo 

(l) Velatìs manibus orant , ignojcamus pec-- 
catum fuum : 

Deduntque fe y divina humanaque omnia y ur- 
bem Ó* libero ! , 

In ditionem atque in arbitratum^ cuncliyThe- 
bano poplo . 

Poji ob virtutem hero ,Amphitruoni patera 
donata aurea efl y 

Qui Pterela potitare rex [olita fi . bac fio 
dicam bera . ^ 

Kunc pergam beri imperium exfsquiy ^ me 
domum capeffere . 

Mere. xAtati illic bue iturusefi : ibo ego illi obvittntm 

Ncque ego hunc hominem bodie ad adts has 
finam umquam accedere: 

I Quando imago efi bajus in me , eertum efb 
bomin^ eludere^ 


Eu 

fi) Ptaftrjfftuf manibut vittat , verba pte^nturm 
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Lo fteffo Anfitrion di propria mano 
Ammazzò il Re Ptcrela . Tal battaglia 
Durò dalla mattina fìno a fera. 

E di 9ÌÒ tanto più ben mi ricordo , ipo 
Perchè quel giorno io fletti fenza pranzo. 
La notte fopraggiunta al fin divife 
La mifchia. Il giorno appreflb dalla Terra 
Vengon a noi piangendo i barbaflbri 
Co’ lor veli alle mani , fcongiurandoci jp$ 
A voler perdonare il loro errore, 

E fi dan tutti colle loro robe 
Profane, e fagre , la Città, i lor figli 
A difcrezion del popolo Tebano. 

Dopo di ciò, pel valore moflrato 200 
Dal mio padrone Anfitrione , ^ 

Eu regalato un nappo d’ oro in cui - 
Era folito bere il Re Pterela . 

Quefte cofe cosi raeconterolle 

Alla padrona mia* Or vo’ avviarmi 205 

A efcguire i comandi del padrone , 

E a ricovrarmi ’n cafa . Merc.All’erta, alPerta. 
E’ fe ne viene: io vo’farmegli’n contro, 
Nè mai permetterò, che coflui oggi 
S’ accolli a quella cafa . E giacché io ho 210 
La fua figura, io fono rifoluto 
Di cuculiarlo * perchè avendo alTunto 
T om. l, Q E 


Virg. Encid* Lib. vit. v. 235. Per dimoflrare all’ 
apparenza anche di lontano , che fi veniva con ani-, 
no di pregare , e di chieder pace . 


54 Amphitruo. 

JEtentm vero quoniam formam cep$ bujus m 
Me & jìapum , • / ^ 

Vecet & faSia morefque bu/uf babere me 
miles item . 

Jtaqtte me malum effe oportet , calhaum , 
ajìutum admodum , 

' Jftque hunc telo fuofibi, malitia a foribus pellerr. 

Sed quid illttc eft} calttm afpeBat : obferva- 
bo , quam rem aqat , . 

5of. Certe tede poi fcio , fi al'tud qutdqusm ejt 
quod credam , aut certo fciam , 1 1 S 

Credo ego bac no^u jSloSurnum obdormtvtQe 
ebr 'tum • 

- ]^am ncque fe Septemtrtones quoquam m ca- 
lo commovent , 

J^eque je Luna quoquam mutat , atque uu 
exorta eft fcmel . 

Jugula , neque Vefperugo , neque Vergi- 
lìae occidunt . 

Ita fiatim fiant figna : neque nox quoquam 

, concedit d:e . ^ 

"^.Perge^ nox, ut occoepifti' gere patri morem meo : 
Opimo opime opimam operam das : datam 

, pulcbre locas . ^ ..-/r r 

Sof. Neque ego bac noBe longìorem me vtdtjje cenjeo: 
Nifi ’ttcm unam , verberatus quam pependt 

perpetem . , . 

Eam quoque adepol eitam multo bac vieti 

longitudine . ^ 

Credo aedepol equidem dormire folem , 


S 
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E la forma , ed i gefti di coftui , 

Devo imitarlo ancora ne* cortami , 
Peròconvien eh’ io fia trirto, fcaltrito, 215 
Artuto foprammodo , e in tal maniera 
Coll’ armi proprie fue cacciarlo via 
Dalla porta . Ma che ? OlTerva il cielo ! 
Vediamo un pò che faccia . Sof. Se v’è cofa 
Ch’ io fappia con certeiza , e di ficuro , 220 
Senza fallo una è quefta , che Notturno , 
Per aver prefa jerfera la monna , 

Sta notte legò 1 ’ afino ben forte * 

Poiché nè 1 ’ Orfa grolfa fu nel ciclo 

Si muove punto, nè la luna muta 225 

Quella fituazione , che pigliò 

Allora , che comparve ; nè tramontano 

Vener, le Gallinelle, i Mercadanti * 

Così ftan fitte lì nel ciel le ftelle , 

Nè al dì cede la notte il campo libero. 2:50 - 

Afe rr. Seguita , o Notte, come hai cominciato; 
Dà piacere a mio padre. Tu ben prcrti 
L’opra tua , buona Notte, a prò d’ un buono. 

Sof. Non credo aver veduto alcuna notte 
Mai più lunga di querta, fe non foffe 23$ 
Pur quella , in cui appefo ad una trave 
La vegliai tutta ’ntera a fuon di buffe . 

E pure ancora quella è fuperata 
In lunghezza da quefta grandemente , 

Credo benq che il fole fe la dorma 24Q 

C z Crc« 
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atque appottm probe» 

J^ira funt , nifi invhavh fefe in coena piu- 
fcuìtm . 

Merc.w^m’ vevo^ verbero} deos effe ttti fttnìles putasl 
Bgo poi te ijlis tuis prò diÙis malefa^is , 
jurcifer , 

»Accìpìam, modo fts ^ veni bue; invenies in- 
fortunium . ^ ^3*^ 

Sof- Ubi funt ijìi feortatores , qui foli inviti cubanti 
Hac nox fcita'fl exercendo [corto conduco male. 
Mere. Meus pater nunc prò hujus verbis re^e 
& faplenter facit , 

Qtti complexus cum .Alcitmena cubai amans , 
animo obfequens . 

Sof. Ibo , ut , heyus quod imperavit , .Alcume- 
nae nunt'tem . . ^35 

Sed quìi bic ejl homo , quem ante aedeis vi- 
' deo hoc nociis ? non placet . 

Mere. Nullus efl hoc metìculofus aeque, Sof. quem ? 
in mentem venti ^ 

' Ulte hoc homo denuo volt pallium detenere , 
Mere. Timet homo : de^am ego illum . Sof- perii, 
dentes pruriunt . 

Certe advenientem me bic hofpitio pugnte ac* 
fepturus eji ^ I 40 
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Abborracciato ben bene : gran fatto 
S’ e’ non toccò la vetriola a cena 
Vn tantin piti . Mere. Ah manigoldo , credi 
Che gli dei s* aflbmiglino a te ? a fè , 
Trillo aflaffino » io ti voglio trattare 24$ 
A proporzion che meritan le tue 
Beflemmie , e T altre tue fcelleratezzc . 
Vieni pur quà , che troverai ’l malanno. 

Sof. E dove fono quelli fcapigliati , 

Che mal volontier dormono ’n cafa ! 250 
O bella notte per vederfi bene 
Di un letto mal pagato. Mere. Al coflui dire, 
Fa molto ben mio padre, che fi giace 
Infra le braccia d’Alcumena fu^, ’ 
Con darfi del buon tempo^i’<{^,Andrpm||i^n’or» 
Ad avvlfarc ad Alcumena quello , 

Che m’ha impollo il padrone; ma collui, 

Ch’ io veggo innanzi della notlra cafa , 

A quell’ ora , chi domin mai farà ? 

Quello negozio non mi piace punto . 160 
Mere. Non fi può dare altr’ uomo si paurofa 
Come coflui . Sof. Chi farà? ora mi 
Sovviene. Egli farà qualcuno, chef 
Arà intenzion di fcardalTarmi il fajo . 
Mere. Gìk gli vien la cacaja. Voglio dargli 2^5 
Un po la berta. Sof. Mi prudono i denti. 
Certo collui avrà qualche intenzione 
Di darmi alloggio , come forclliero 
lo una baruifevole olleria . 

G 3 Crew 
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Qredo mtferkors efl: nunc propterea quodme 
meus herus 

Fedi , ut vigilarem , òlc pugnis faciet bodte^ 
ut dormiam . 

Oppido interlf . objscro henle quantus Ù* 
quam validus ejl f 

Mere- dare advorfum fabulabor . bic aufcultet 
qua loquar . 

Jgitur tnagis modum in majorem in fefe conm 
cipiet metum , 145 

^gite , pugni , jam diu V? qt(od ventri vi» 
Bum non datis .* 

Jgmpridem vìdetur faSlum ^ beri quod borni» 
nes quatuor 

Jnfoporem collocajlts nudos . Sof. formido male^ 

Pie ego htc nomen meum commutem , 
Quintus fiam e Sofia . 

fhiatuor vìros fopori fe dedìffe bic autumat .* 

Metuo ne numerum augeam illum . Mere* hem! 
nunc jam ergo: ftc (i) colo. 151 

Sof. Cingitur , certe expedit fe . Mere, non feret 
quìn vapulet . 

Sof. Quis homo ? Mere- quifquis homo bue 
profeBo veneriti pugnar edet . 

• Sof. tApage , non placet me boc noBis effe : eoe» 
navi modo : 

Proin tu iflam coenam largire ^ fi fapis ^ e fu» 

rientibus . 1 5 5 

Mere. Haud malum buie efl pondtts pu'gno . 
Sof perii ‘ pugnai ponderai » Mer. 

(i) Leg. Wo, giuda il Lambino. 



L’ Anfitrione. 

Credo e’ farà qualche uom compaflioncvole. 
Il qual, poiché il padron femmi vegghiare , 
M’ addormenterà a furia di garontoli , 272 

Sono bello e fpacciato. Deh vedete 
Com’ egli è grande , com’ è nerboruto ! 

Aferc. Parlerò forte in modo ch’egli fenta 27J 
Tutto ciò ch’io dirò, perchè in tal modo 
Concepirà paura maggiormente . 

Pugni miei , a voi : è un pezzo, che voi fate 
Starmi vota la pancia , e parmi un fecolo 
Quel che facefle jer, che ripiegafte 280 
Quattro pedone, e le mandafte nude 
A ripofar per fempre. Sof. I’ ho un gran timore 
Di non cambiar qui adelfo il nome mio, 

E da Sofia , ch’io fon, divenga Quinto. 

, E’ dice aver mandato a ripofare 28$ 

Quattro perfone • chi sa che ora io 
Non avefifi ad accrefeere un tal numero. 

Mere. Orsìi , vo’ far così . So/. Si fia legando 
La fafeia a’ fianchi. Segno cvidenfiflimo 
Ch’ e’ s’ ammannifee . Mere. Non potrà fuggire 
Ch’e’non tocchi le fue.Jo/.E chiPMer.Chiunque 
Verrà quà mangerà de’ be’ frugoni . zpz 

Sof. Diemene guardi : non ho piacere io 
Di mangiar a quell’ ora : adelfo adelfo 
Ho cenato , ficchè cotello palio 
Se hai giudizio , potrelli regalarlo 
A qualcheduno , che avelfe appetito . 

Mere. Non ha cattivo pefo quello pugno. 

So/, Oimè , c’ pefa i pugni ! Mere. Non farebbe 

G 4 Be- 
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Mere. Quid fi ego illum traBtm tangam , 
dormiat ? Sof. fervaveris ; 

TJam conttnuas has tris noBes pervi gilavi » 
Mere, pejftimum ejl 

Facinus\nequiter ferire mal am maìedifcit manus, 

K/flia forma effe oportet quem tu pugno legeris. 

Sof. mie homo me interpolabit , meumque os 
finget denuo . lót 

M-Exoffatum OS effe oportet y quem probe percujferis. 

Sol. Mlritm , ni hic me quajì muranam exojfa» 
re cogitai . 

Vitro ijflunc qui exoffat homines . perii yjltne 
afpexerit . 

Mere. Olet homo quidam malo fuo . Sof. hei ! 

^ numnam ego oboi ut ? 

Mere. %Atqus band longe abeffe oportet. verum 
longe bine abfuit . 

Sof. mie homo Juperflitiofus e/l. Mere. ge/liunt 
pugni miht . 

Sof. Si in me exerciturus , quafo , in parietem 
ut primum domes . 

Mere. Fox mibi ad aures advolavh . Sof. me 
ego homo infelix /«>', 

Qui non alas intervelli .* volucrem vocem gejìito. 

Mere. Illic homo a me Jìbi malam rem arce/Jìt 
jumcnto fuo. iji 

Sof. J^on e quidam ulltm habeo jumentum. 


Mere? 
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L’ Anfitrione.’ -41 
Bene eh* io ’l tentennaffi a fcofferelle, 300 
A fin d’ addormentarlo ? Sof. Oh , tu dareftimi, 
So dir, la vita, perchè in quelle tre 
Nottate , fono (lato Tempre dello . 

Mere. Non andiam punto bene, llenta a apprendere 
La mano a fganafeiare le mafcellc. ^05 
Chi pel tuo pugno dellinato avrai , 

E’ de’ cambiar figura . Sof. Sta a vedere 
Ch’ e’ vorrà racconciarmi, e a tornar© 

A foggiare daccapo il vifo faio. 

Mere. Ogni mufo da te colpito bene 310 
Deve rellar dìflblTato . Sof. Gran fatto , 

S’ egli non ha ’ntenzion di dilfolTarmi 
* Come morena . Alla larga da uno , 

Il qual diffolTa gli uomini . Guai a me ! 
Son bello e morto s’ e’ giungne a vedermi. 
Mere. Sento l’odor del malanno d’un uomo . ^16 . 
Sof. O me difetto! avelli olezzato io? 

Mere. E’ non dev’ efler lungi * ma però 

Lungi è flato. Xo/.Collui gli è certo un zingano. 
Mere. Mi barberano i pugni. L Se per cafo 32.C? 
Tu avelli a efercitargli fu di me, 

Tu mi potrefli far la carità 
Di ammanfirli ’n un muro un tantln prima « 
Mere. M’è volata agli orecchi certa voce- 
Sof. O come fono fiato feiagurato , 325 

Che non le tarpai 1’ ali . La mia voce 
Sarà voce volatile. Mere- Colui 
Cerca da me il malan col fufcellino." 

Sofr Io Ron ho in mano fufcellino alcuno.' 

Mere» 
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Mere, ontrandus ejl pugnis probe» 

Sof. Laffus furti hercle e navi , ut veBus huc 
furti : etiam nunc naufeo . 

Vix incedo inanis , ne ire pojfe cum onere exi» 
fiume ! . 

Mere. Certe enim hic nefeio-quts loquhur. SoC 
falvos fum , non me videi ■ ] 75 

j^efeio quem loqui autumat .* mihi certo no- 
men Sofìa efi . 

Mere* Hinc enim mihi dextera vox auris , ue 
videtur y verberat» 

Sof. MetuOy vocis ne vice hodie bic vapulem y 
qua hune verberat . 

Mere * eccum incedit ad me, SoU ttmeof 
totus torpeo , 

Non adepol nunc ubi terrarum firn , feio , fi 
quis roget : 1 80 

Neque mifer me commovere pojfum pra for- 
midine . 

lUcet mandata beri perierunt , una Ù" Sofia, 
Verum certu ft confidenter hominem centra 
colloqui y 

Jgitur qui poffim videri buie forti! me up 
abfiineat manum. 


- , 

Mere.’ 
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Mere. Bifogna caricarlo ben di pugna, 330 
SoJ. Che caricare? Io ancora fono fianco 
Del lungo viaggio , che ho fatto per mare .• 
Tengo ancora lo ftomaco in tempefta. 

A grande dento poffo camminare 
A quedo modo fcarico, c leggieri; 33^ 
Or vedi un pò s’ egli faria poflìbile 
Di farmi camminar col pefo addodb . 

Mere- Senz’ altro qualcheduno parla qui . 

Sof. Sono a cavallo: e’ non mi vede: dice. 
Che parla qualcheduno : il nome mio 340 
E’ Sofia , non mi chiamo qualcheduno • 
Mere. Perchè da quedo lato dedro fembra 
Che mi percuota l’orecchio una voce. 

Sof Temo, che in vece della voce mia. 

Che ha percoffo codui , oggi non abbia 345 
A eder chioccato io . Mere . Eccolo appunto 
Che fe ne viene a me. So/. O che paura! 

Mi Tento tutto infugherito . Se 
Qualcun volede fapere da me 
Dov’ io fia adedb, io non lo faprei dire . 350 
O difgraziato a me ! fon refo immobile , 
Per la paura! Ecco andate in malora “ 

Le commi flìoni del padrone mio, 

E Sofìa ancora nell’ idedb tempo. 

Ma ne venga però quel che ha a venire , 355 
Io fono riloluto di parlargli 
A tu per tu con tutta la franchezza*» 

Almen cosi io mi farò vedere 
Uomo di petto , ond’ egli non mi fofcW 
* Mere’ 


1 


.1 
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Mere. Quo ambulas^ tu qui vukanum in cor-» 
nu conclujum geriti 185 

Sof. Quid )d exqutris , tu qui pugnis os exof~ 
jas hominibus ? 

Mere. Servus efne , an liber ? Sof. uteumque 
animo colUbitim ejl meo. 

Mere, ^in vero ? Sof. ajo enimvero . Mere, wr» 
bero . Sof. mentiris nane jam . 

Mere. ^At jam faciam ut verum dicar dìcere . 
Sof. quid eo ejì opus? 

Mere. Pojfum fcircy quo profeBuSj quojus fis^ 
aut quid veneris? ipo 

Sof. Huc eo : beri Jum fervos, numquid nune 
es certior ? 

Mere. Ego tibi ijìam badie fcelefiam comprimam 
lingua*» . Sof. haud potes .* 

Sene pudiceque ajjervatur, ìs/lerc. pergin^ ar» 
gutarier ? 

Quid apud bafee adis negotìi ejl tibiì Sof, 
immo quid tibi 'Jl ? 

Mere. Rex Creo vigiles noBurnos Jtngulos fem» 
per locat. ipj 

Sof. Bene facit ; quia nos eramus peregri , tu~ 
tatù fi domum , 

%At nane ahi fané , adveniffe familiares dicito , 
Mere. Nefeio quam tu familiaris Jis : nifi aclu» 
tum bine abis y 

Familiaris accipiere faxo baud famUiariter , 
Sof. Hic y inquam , habit» ego , atque boruns 
jtrvus fum. 

Mere. 
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Merc-Ovc vai tu, che porti lì rinchiufo ^6» 
Vulcano dentro a un corno? Sof.E a te che 
importa , 

DiflofiTator degli uomini co’ pugni? 

Mere- Se’ tu libero, o fchiavo? Sof Io fono quello. 
Che piace a me. Mere- Sì eh? Jo/.Tanto benino, 
MerC’O fpallacce da pertica • i'o/. E’ bugia . 3^3 
Mere- Or farò confeflarti eh’ e’ ha vero. 
Sof-Eh viarche ferve? Merc.Qx è modo d’intendere 
Di chi fei , dove vai , ed a che fare ? 

Sof- Io vengo quà, e fon fervo del padrone J 
Se’ tu or ben informato ? Mere. E che si, ch’io 


371 


375 


Ti chiaverò cotefl.a lingua fracida 
Dentro la bocca , che non parli più 
Sof. Non ti riufeirà perch’ io la tengo 
Ben cuftodita , e con onoratezza . 

Mere. Non la finifei d’ arzigogolare ? 

Che faccende hai tu attorno a quella cafa^, 
Sof. Che faccende vi hai tixì Mere. Il Re Creonte 
Ogni notte vi tien la fentinella . 

Sof. Saviamente. Sapendo, che no’ altri 
Stavamo fuori , ci guardò la cafa . 

Ma or te ne puoi ire francamente 
Ad avvifargli , che ci fono giunti 
I domeftici . Mere. Io non fo nulla io 
Quanto tu fia domeftico , fo folo 
Che fe non sbratti torto via di qui , 

O dimeftico mio , io ti farò 
Un’ accoglienza non troppo dimertica • 

Sof. Ti dico, eh* io qui abito, e fon fervo 

Pi 
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' Mere, fcìn quomodo} xoo • 
facìam ego badie te faperbum nifi bine abis. 

Sof. quonam modo ? 

Mere. , non abihis ego fu/lem fumfero . 

Sol. Qi*in me effe bujus famìlta famìliaren* 
predico . 

Mere. Videlis , quam mojf vapulare vis , nifi 
aShttum bine abis . 

Sof. Tun domo probibere peregye me advenienm 
tem poflulas ? 205 

Mci'C' Haeceine tua domu {I ? Sof. ita , inquam , 
Mere, quis berus ejl igitur tibi ? 

Sof. %AmpbÌtruo ^ qui nunc praefe^u fl Tbeba» 
nis legionibus * 

Quicum nupta e/l tAlcumena . Mere, quid 
ais? quid nomea tibi ejl? 

S&(SoJiam vocant Tbebani^Davo prognatum patre. 

M» Nae tu ifiic badie malo tuOy compojìtis mendaci ìs 
■ fAdvenifii^audaciae columen^ confutis dolis, 21 1 

Sof. Immo equidem tunicis eenfutis bue adve- 
nioy non dolis. 

Mere, %/ft mentiris etiam : certo pedibus , non 
tunicis venis , 

Sof. Ita profeSlo. Mere, nunc profeto vapula 
ob mendaciumy 

Sof. Non aedepol volo profeclo. Mere, at poi 
♦ ' profeclo ingratiis . 21 5 

Hoc quidem profe/io certujlpton ejl arbitrarium. 

fe Sof, j 
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D i coftoro . Mere. Sai fu come la va ? 

Se tu non tocchi via , io ti farò Spo 
Diventare uomo nobile, e faftofo . 

Sof. E come? Mere, Io farò si, che tu non vad» 
Co' piedi tuoi , ma ti farò portare 
In quattro , s’ io do di mano a un baftonew 
Sof, E ti dico che io fono un de’domeftici 395 
Di quella cafa . Mere, A te (fa quando vuoi 
Toccar le buffe , fe non te la batti . 

Sof E tu pretendi di non farmi entrare 
In cala adeffo eh’ io vengo di fuori ? 

Mere- E coteffa è tua cafa ? Sof. Certo , Mere. E chi 
E’ dunque il tuo padrone? Anfitrione, 
Che ora è generale dell’ armata 401 

Tcbana , ed è marito di Alcumena . 

Mere. Come di’ tu ? e ’l tuo nome qual è? 
Sof I Tcbani mi chiaman Sofia di 405 “ 
Davo . Mere. Ci capitaffi oggi in mal punto , 
Furfante, temerario, con cotefte 
Carote preparate, e con cotefti 
Ben fefluti tranelli . Sof. Nonfignore , 

Io non porto tranelli teffuti io , 410 

Ma teffuta è la giubba , con cui vengo , 
Mere. Seguiti a dir menzogne. Tu venirti 
Qua co’ tuoi piedi , non già con la giubba^ 
4 *.Oh, non ci è dubbio. M.E giacché non ci è dub- 
Toi quello pugno per la tua bugia . (bio, 
Sof. Oh,aflblutamente io non lo voglio. 41 ^ 
Mere. E i’ affolutamente voglio dartelo 
A forza : così ha a effer aflbluta- 
mente. Non irtà a te il dir di no. 

Sof. 
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Sof. Tu/im fidem ohfecro . Mere, tun te aùdes 
Sofiam effe di cere , 

Qui ego fune ? Sof. perii . Mere, parum etiam , 
pra ut futarunt ejly pradicas 

Quojus nane es ? Sof. tuus . nam pugnis 
ufufeci/li tuum . 

Pro fidi Thebani cives ! etiam clamar^ 

carni f ex ? t.ZO 

'Eloquere , quid venifii ì Sof. ut <ffet quem 
tu pugnis caederes . 

Jidere. Cujus es} Sof. o^mphitruonìs , inquanto 
Sofia . 'Mere, ergo ijloc magis , 

Quia vaniloquus , vapulabis : ego fum ^ non 
tu , Sofìa • 

Sof. Ita dii faciant , ut tu potius fìs , atque 
ego , te ut verberem . 

Mere. Etiam mattisi Sol. jam tacebo . Mere. 
quis tibi heru fi? So{. quem tu voler . 225 

Mere. ? qui nunc vacare? Sof. »e- 

wo, nifì quem Jufferis . 

Mere- t^mpbltruonis te effe ajebas Sofìam . Sof. 
peccaveram : 

Nam xAmphìtruonis focium nae me effe volai 
dicere . 

Mere. Sciebam equidem nuìlum effe nobis , nifi 
moy Jervum Sofìam. 

Fugit te ratio . Sof. utinam iftue pugni /e- 
1 ciffent tui . 2.3^ 

Mere. Ego fum Sofìa ille quem tu dudum effe 
ajebas mihi , 

Sof, 
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Sof. Perdono per pietà • Mtfre. Chfc ardire è il tuo 
Di dir efler tu Sofia, il (jual fon io? 421 
Sof. Son difcrto 1 MercSm ora non è nulla , 
A petto a quello , che farà . Di’ adelTo : 

Di chi fc’ fervo ? Sof. Sono cofa tua. 

Perchè a forza di pugni n’ acquiftafti 425 
L’ufo» O Tebani, miei concittadini, 

A voi mi raccomando. Mere» E alzi ancora 
La voce, manigoldo? Parla, di’. 

Che fei venuto a fare ? Sof. Perchè tu 
Avefli un da poter garontolare. 4:^0 
JVferc.Chi fei? chi fervi? Sof. Io torno a dirti, fono 
Sofia , e fon fervo d’ Anfitrione . Mere. Tanto 
Piu dunque , perchè fegui a dir paftocchic 
Avrai le buffe . Sofia fono io , 

Non tu. J’o/.Volcffe il ciel,che fulHtu,435 
Ed io folli colui , che ti zombaffe . 

M. E ardifei ancor d’aprir la bocca? S. Or taccio . 
Merc.Qhxh il padrone tuo, Sof Chi piace a te. 
Mere. Orsù, di’ or come ti chiami . Sof. Io 

Non mi chiamo, fc non chi vorrai tu . 440 
Mere. Dicevi d’ effer Sofia d’ Anfitrione . 

Sof. Feci errore , io voleva dir allora 
Di effer focio d’ Anfitrione. M/rc. Orbè. 
Sapeva io ben , che niffun altro fervo 
Chiamato Sofia era qui , fc non io . 445 
Sei difeofio dal vero. Sof II ciel voleffc; 
Che difeofio da me fodero andati 
I pugni tuoi. Mere. Quel Sofia, che tu 
Teftè dicevi d’ effer tu, fon io. 

Tom.I. D Sof 
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Soi.Obfecro ut per paccm liceat te alloqui , ut 
ne vapulem . 

Mere. Immo ìnductae parumper fi»nt , fi quid 
vis loqut . 

Sof. iVo» loquar nifi pace faBa ^ quando pugnis 
plus vales , 

Mere. Dicito , fi quid vis : non nocebo . Sof. 
tua fide» credo} Mere. meae. 2.35 

Sof. Qj*id , fi falles } Mere, tura Mercurius 
Sofiae iratus fiet . 

S<yf. u4nlmum advorte : nunc licei mibi Ubere 
quidvis hqui , 

-^mpbitruonis ego fum Jervus Sofia . Mero* 
etiatn demto} 

Soi. Pacem fe(i,foedusfecit vera dico, ^erc.vapula. 

Sol. Ut lubet , quid tibì lubet ^ fac ^ quoniai» 
pugnis plus vales . 240 

Verum , utut es faBurus , hoc quidem bercle 
haud reticebo tanten . 

Mere. Tu me vivus hodie numquam facies ^ 
quin firn Sofia, 

Sof. Certe aedepol tu me alienabìs numquam , 
quin nojìer fiem , 

JtQec nobis praeter med alius quifquam ejl 
fervus Sofia ^ 

Qui cum lydmpbitruone bine una iveram in exercitu 

Mere. Hic homo fanus non ejl . Sof. quod mibi 
praedicas vitium , ìd tìbi ejl . Zq.6 

Qitid y mahm} non fum ego fervus u4mpbim 
truonìs Sofia ? 

l^on» 
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Sof. Pace , per carità , ficchè mi fia , 
PermelTo di parlar- fenza mazzate . 

Mere. No , piuttofto fi faccia un pò di tregua, 
S’ hai da dir nulla . Sof, Oh y io non vò parlare 
Se non fatta la pace, giacché tu 
Puoi più di me co’ pugni, M.Parla pure, 455 
Di quel che vuoi , che non ti farò male . 

Sof. Mi fido in tua parola . Mere, In mia parola . 

Jo/. Efepoi mitradifei? Mere. In quello cafo 
Provi Sofia lo fdegno di Mercurio . 

Sof. Or fenti : ve’ ch’io adeffo poflb dire 4^0 
Con libertà qualunque cofa . Io fono 
Sofia il fervo d’ Anfitrione , Mere. Siamo 
Ancor da capo. Sof. 1 ’ ho fatto la pace, 

^ V ho fatto ì patti ; quel che dico è vero . 

M. T o’ dunque . S.A piacer tuo , fa quel che vuoi. 
Giacché co’ pugni vali più di me- 4Ò5 
Ma fa pur quanto vuoi , che alfededdio 
Quella è una verità, ch’io dirò Tempre, 

Mere. Tu non avrai ’l piacere in vita tua 

Di far in mò eh’ io non fia Sofia . JT- E io 470 
Ti giuro a fe che non riufeiratti 
Di llraniarmi dalla cafa nollra , 

Che da me in fuori non ci è altro fervo, 
Che fi addi mandi Sofia in cafa nollra, 

Il quale in compagnia d’ Anfitrione 475 
Era partito per ire alla guerra . 

Mere. Collui è pazzo . So/. Il bue dice cornuto 
All’ alino. Che domini non fon io 
Sofia r antico fervo d’ Anfitrione ? 

O z Non 
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Isonne hac noBu noflra navis ex porta Perjìca 
Venti , qaae me advexìt ? nonne me bue bcm 
ras mìjit meus ? 

• f^onne ego nane bic /lo ante aedes nojlras ? 
non mibt ejl laterna in manu ? Z50 

f^on loquorì non vigilo} nonne bic homo mo» 
do me pugnts contudit ? 

Fedi hercle. nam etiam mifero nunemalae dolenti 
Quid igitur ego dubito ? aut eur non intra 
eo in no/lram domum ? 

Mere. Quid , domum voflram ? Sof. ita enim^ 
vero. Mere, quiny quae dixti modo ^ 

Omnia ementitas. equidem Sofia .AmphitruOm 
nis fum . 2.55 

ìiam noBu bac folata e/l navis nofira e por* 
tu Perfico: 

Et ubi Pterela rex regnavit , epptdum expu- 
gnavlmus : 

Et tegiones Teleboarum vi pugnando eepimus. 
Et ipfus v 4 ‘mpbhruo obtruncavit regem Pte* 
relam in proelio . 

Sof. Egomet mibi non credo , quum illaec auta* 
mare illum audio . 

Hic quidem certe , quae Ulte funi res ge/lae, 
memorat memoriter . 

Sed quid ais ? quid .Amphitruoni a Telebois 
datum e/l ? 

M. Pterela rex qui potitare folitus efl^ patera aurea. 

^oi.Elocutus e/i, ubi patera nane e/iì Mcr. in ci/iula 

jfm* 
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Non h ella venuta queda notte 480 
La nave noftra dal porto di Negro- 
ponte , su cui venn’ io ? non mi fpedi 
Quà il mio padrone? non (lo ora innanzi 
A cafa nodra? non tengo ora in mano 
Quella lanterna? non parlo? non veglio? 485 
Non mi ha pefto collui benben co’ pugni ? 
Oh! l’ha fatto per dio, perchè, mefchino 
Me, mi dolgono ancora le mafcelle. 

Che dubbio adunque ho io ? perchè non entro 
In cafa nollra ? Mere. Che? in cala volil a? 4po 
S. T anto ben , nollra. M, Quanto hai detto adelTo 
T utto è bugia , perch’ io fono quel Sofia 
Servo d’ Anfitrione ; e quella notte 
Dal porto di Negroponte fè vela 
La nollra nave , ed abbiamo efpugnato 495 
La città, dove regnava Pterela: 

E col valor del poltro braccio , abbiamo 
Ridotte, combattendo, in poter nollro 
Le truppe de’ Teleboi; e Anfitrione 
StelTo uccife in battaglia il Re Pterela , 500 

Sof. lo lleffo a me non credo , in fentir dire 
A colui quelle cofe . Egli racconta 
Speditamente tutte quelle cofe , 

Che fuccedetter là. Ma, dimmi un poco? 
Che cofa regalaron i Teleboi 505 

Ad Anfitrione? Mere. Certa coppa d’oro^ 
In cui foleva bere il Re Pterela . 

L’ha detta fpiattellatamente. Ed ora 
Dove Ha quella coppa? M. Dentro à un piccolo 

D I Pa- 
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% 4 mphtttuonis obfignata figno ejl. Sof. Signi 
die quid ejl ? 2^5 

Mere. Cum quadrìgts fot ex§rìens . quid me 
captas , carnufex ? 

Sof. iArgumentìs vìfteìt : aliud nomen quaeren» 
dum ejl mi hi: 

Nejcio , unde haec hie fpeSiavit • jam eg$ 
hunc decipìam probe. 

Nam quod egomet folus feci * nec quifquam 
alius affuit 

In tabernaculo , id quldem badie numqaam 
poterit dicere . zyo 

Si fu S ofìa es , legiones quom pugnabant maxume^ 

Quid in tabernaculo fecijliì viclus Jum^/ì dixerìs. 

Mere. erat vini: inde impievi hirneam. 

Sof. ingreffu Jl viam . 

Mere. Eam ego , ut matre fuerat natum , vini 
eduxi meri . 

Sof.Mira funtj nifi latuit intus illic in illac hirnea! 

FaBum e[l illuda ut ego illic vini hirneam 
ebiberim meri . 27Ó 

Mere* Quid nunc ? vincon argumentis te non 
effe Sojìam ? 

Sof. Tu negas med effe} Mere, quid ego ni ne- 
gem , qui egomet Jtem } 

Sof.PerJovem furo med effe: ncque mefalfum dicere. 

Ulerc. .yft ego per Mercurium JurOf tibi Jovem 
non credere: 280 
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‘Pancrino marchiato col fuggello 510 

D’Anfitrione. Sof. Di fu,qual’è T impella? 

Mere. Il fol nafeente colla fua quadriga. 

Mi ci vorrefti coglier , manigoldo ? 

Sof. Egli mi vince in prova ho a proccurarmi 
Un altro nome . Io per me non fo donde $15 
Ha potuto fpiare quelle cofe. 

Or glie la barbo bene , perchè quello , 

Che feci io folo dentro della tenda , 

Nè v’era altri preCente, in nefiun modo 
Gli verrà fatta di poterlo dire.^ 5“*^ 
Ora, fe tu fe’ Sofia, dimmi quello: 

Quand’ erano nel forte della mifchia 
I due eferciti , allora che facelU 
Tu dentro della tenda? Se lo dici, 

Mi do per vinto. Merc.V’eraunbotticino 5^5 
Di vino . io di la n’ empiei un fiafeo . 

Sof. Si è pollo per la via . Mere. Mei tracannai 
Vergin com’ era ufeito dalla madre . 

Sof. Quella è una cofa da trafecolare . 

Se non vogliamo dir eh’ e’ fofle fiato $3^ 
Appiattato là dentro di quel fiafeo. 

Egli è vero pur troppo eh’ io mi bebbi 
Dentro la tenda un fiafeo di vin pretto . 

Mere. Ora che ne di' tu: ti vinco in prova 
Che non fe’ mica Sofia? i'of. Tudi*, 53^ 
Che non fon io? Mere. E perchè non l’ho a dire. 
Quando quello fon io, nè in ciò mentifeo. 

Mere. Ed io giuro per Mercurio , che 
Giove a te non ti crede, perchè io fo 
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Nam JnJurato feto plus credei mibi , qudìn 
juratB tìbi . 

Sof* Quis ego fum faltem , fi non fum Sofia ? 
te interrogo , 

Mere. Ubi ego Sofia nolim effe , tu e fio fané Sofia .• 
Nunc quando ego fum , vapulabis , ni bine 
abis , ignob ’tlis . 

Sof. Certe aedepol quom illum contemplo , 

formam cognofeo meam^ aSj 

Quemadmodum ego fum ( faepe in fpeculunt 

ittfpexi ) nimis fimiP efi mei. 

Jtidem habet petafum , ac veflitutn .* tant 

confimi^ efi atque ego . 

Suray peSy fiaturay tonfuSyOculiynafumy vel labra, 
Malae , mentumy barba , collum .* totus ! quid 
•verbis opu fi ? 

Si terga cicatrìcofu , nìbil hocfimili efifimilius . 
Sed quom cogito y equidem certo idem fum qui 
femper fui. api 

Novi herum.' novi aedìs nofiras . fané fapio 
Ù" fentio • 

Non ego illi obtempero quod loquitur y puU 
tabo foris . 

Mere. Quo agis te} Sof. domum. Mere* quaò 
drigas fi nane infeendas Jovìsy 
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Ch* e* crede meglio a me fenza ch’io giuri, 54 P 
Che a te allor quando giurì . i'o/- Famm’ in« 
tendere 

Almeno chi fia io , s’ io non fon Sofia 
Merc> Quando non volcfli efler Sofia io , 
Potreftì pure cfTcrlo tu; ma adclfo, 

Che lo fon io, fo dir, ne toccherai 54 S? 
Delle tue , fe non trucchi vìa ben torto 
Da querte parti , melfer non fo chi . 

Sof. Per dio, che quando oflervo ben colui,' 
E a confronto efamino la mia 
Figura , che ho , a me nota per eflermi 550 
Veduto pili d’ una volta allo fpecchio, 

E’ fi aflbmiglia moltiflìmo a me . 

Tale quale ha il cappello, e il veftìrc: 

S’ affomiglia si a me , com* io medefiino • 
L>a gamba, il piede, la rtatura , la 555 
Capellatura, gli occhi, il nalo , infino 
Alle labbra, la barba, il mento, il collo: 
Tutto in fomma ; che occorre : fe ha le fticn* 
Butterofe , non può mai darli al mondo 
• Uh ritratto, dì lui piìi fpiccicato. ^60 
Air incontro facendovi fu i miei 
Difeorfi , veggo ben d* erter rifteflb. 

Che fempre fono rtato infino a ora . 
Conofeo il mio padrone, io riconofeo 
La cafa nortra , io ragiono, io rto in fenfi. 5 6 $ 
Eh , eh’ io non vo’ badare a quel eh’ e’ dice . 
Vo* picchiar rufeio. Mere. Dove t’incammini? 
Sof. A cafa Mere- Ancorché tu montarti aderto 

Im 


Digitized by Google 


58 A M 1 » a 1 T R u o. 

, tAtque hìnc fugkts , ita vix pottrts effttgere 
, infortunìum . 2.p5 

Sof. Nonne berne mene nuntiare quod berus meus 
jujftt , licei ? 

Mere. Tuae fi quid vit nuntiare ' banc noflram 
adire non finam . 

. Nam fi me irritajfis , badie lumbifragium bine 
auferes . 

Sof. K^beo potius .* Di ìmmortales , obfecro vo- 
flram fidem! 

Ubi ego perii ? ubi imniutatus fum ? ubi ego 
/ formam perdi di ? 3^® 

%An egomet me illic reliqui y fi forte eblitus fui} 

Nam bk quidem omnem imaginem meam , 
quae antebac fuerat , poffìdet . 

Vivo fiti, quod numquam quifquam mortuo- fa» 
ciet mibi . 

2bo ad portum , atque haec utì funt faBa , 
bero die am meo . 

Nifi etiam is quoque me ignorabit * quod il» 
le faciat Juppiterì 305 

, Ut ego badie (i) rafo capite ealvus captane 
pileum . 

^C- 

t 

(i) Nel tempio della dea Fetenia , dea de’ Liber- 
ti, faceafi la funzione di tagliarfi i capelli , e darli 
il pileo a’ fervi manomeflì . Dice Nonio Marcello, 
che la ricifion de’capegli pe’ Liberti, era un fiml»- 
lo di elfer fcampari dalla tcmpefla della fchiavitù ; 
quod imitarclur naufragorum uitimum votum . Petron. 
Arb. p«g. mihi 60. Véd. Strvio , all’ otravo lib. dell’ 
^neid, V' 564 . 
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In fui cocchio di Giove , a mala pena 
Anche così potrefti fcapolare 570 

Dal malanno . Sofi Sicché non mi è permeilo 
Di andar a dire alla padrona mia 
Quel, che ordinommi’l padrone? Mere. Se vuoi 
Dir qualche cola alia padrona tua 
Puoi ben farlo ; ma alla padrona noftra 57$ 
Non ti farò accodar mica io . Che fc 
Mi fai faltar il mofeherino al nafo. 

Ne riporterai *1 mal del dilombato . 

Sof, Piuttofto che t’incomodi di tanto, 
Men’anderò via io. O dei immortali! ,580 
Soccorretemi . Dove mi fono 
Mai perduto io ? dove mi fon fcambiato ? 
Dove ho perduto la fembianza mìa? 

Non folle mai , che per dimenticanza 
Io mi folli lafciato là i perchè * 585 
Senza fallo coftui fi pigliò tutta 
Quella figura , che prima avea io « 

Men’è fatta una in vita, che nemmeno 
In morte potria farmela niuno. - ■ , 

• Men’andrò al porto, e narrerò al padrone 5^0 
Tutto quello fuccelTo . Seppur egli 
Ancora non mi avelfe a difeonofeere . 

Che volclTelo il cielo; acciocché oggi 
Tofato, mi bufeafli la berretta. 
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^CTUS PRIMI SCE'N^ IL 
Mercurius . 

B Ene profpereque hoc bodte operts proetjfit mihì. 
ofmovt a forihus maxumam tnolefiiam , 
Patri ut liceret tuta illam amplexarier . 

Jam file illue ad herum quom y^mphitruonem 
advenerit , 

pjarrahit fervom bine fefe a foribus Sojtam 5 
t/fmovìjfe . ilio adeo illum menttri Jibi 
Credet : ncque credet bue profeBurn , ut jujfcrat, 
Erroris ambo ego illos & dementiae 
Complebo^atque omnem y 4 mphhruonis familtam: 
t/fdeo ufque fatietatem dum capiet pater 10 
llliut quam amat . igitur demum omnes feienty 
Quae falla . denìque ,Aleumenam Juppiter 
Rediget antiquam in concordìam conjugis . 
PJam y 4 mpbitruo aSutum Uxori turbas conciet , 
tAtque infimulabit e am probrì . tum meus pater 
Eam feditionem in tranquìllum eonferet» iS 
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ATTO I. SCENA IL 


Mercurio . 

B Ene, e felicemente m*è rlufcito 

Oggi quello negozio. Ho allontanato 
Un taccolo grandilfimo daU’ufcio, 

Perchè con tutta fìcurezza , e quiete 
Si poteflfe mio padre dar buon tempo. 5 
Or colui in arrivando dal padrone 
Gli narrerà come il Tuo fervo Sofìa 
L’abbia cacciato daH’ufcio di cafa . 

E* crederà eh’ ei gli conti una favola , 

£ che non fia venuto qua, com’egli 1QÌ 
Gli aveva comandato . Sicché io 
Farò lor prender granchi grofli, quanto 
Una balena, e dar nelle girelle. 

Con quanti fono della lor famiglia, 
Sintanto che fi faz; ben mio padre 15 
Deir amor di cofiei , eh’ egli tanto ama . 
Alla fine v^ranno in cognizione 
Tutti quanti del fatto, come e’ vada. 
Dopo di quello , Giove ridurrà 
Alcumena alla prillina concordia 20 

Con fuo marito; perocché, fappiate, 

Che Anfitrion darà fubito all’ armi 
Contro fila moglie , e accuferalla come 
Donna rea . Ma mio padre finalmente 
Tutte quelle difeordie calmerà . 25 
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JV«»c de u^cumena , dudum quod dìxt minuT^ 
Hodie illa pariet fiilos gemìaos duos : 
tAlter decumo pojl menfe nafcetur puer 
Quam femtiiat'.fs ,* alter rasnfe feptu'no . 20 
Eorunt t/f>npbltruonls alter ejì , alter Jovis . 
Verum minori puero major ejl pater , 

Minor majori . jamne hoc fcltis quid fiet ? 
Sed % 4 ^>cumenae hujus hono/tt grafia , 

Pater curavit uno ut foetu fierst ‘ 
p'no ut labore abfolvat aerumnas duas ^ 

Et ne in fufpicione ponatur flupri , 

Et clandejlina ut celetur (i) ftifpicio . 
Quamquam , ut jamdudum dixi , refcifcet tarneto 
^mphitruo rem omnem . quid igitur ? nemo 
(| ’ id probro gO 

ProfeBo ducei %Alcumenae . nam deum 
Non par •videtur facere , deliBum fuum 
Suamque cui pam (2) expetere in mortalem ut 
finat . 

Orationem comprimam .* crepuit for 'ts . 
^mphitruo fubditivus ^ eccum ^ exit foras 
Cum i/ilcumena uxore ufuraritt)» 

Ora» 

(1) Ottima % la congettura dello Scioppio , che 
debba qui leggerli invece di fufpicio, conjuetìo-, rap- 
portandoli da Donato negli Adelfi quello verfo così : 

'& cUndeflina ut celetur confuetudo ; la qual parola 
confuetudo non comportandoli dal metro , ed allo’n- 
contro dicendoli da Fedo che Plauto usò la parola 
confuetionem ^ in vece di confuetudmem , i natoralidì- 
mo che tanto in Plauto, quanto in Donato fi Icgefle 
prima con fuetto . 

(2) Cìo^, recidere . 
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Ora bifognerà eh’ io vi racconti 
Quello, di che finor non feci motto 
Intorno alla perfona d’ Alcumena . 

Ella partorirà oggi due figli 

Gemelli : l’ un de’ qua’ nalcerà dieci 30 

Mefi dopo concetto: e l’altro fette. 

Uno di loro è figlio d’ Anfitrione , 

L’ altro di Giove * ma il minor di loro 
Arà padre maggiore, ed il maggiore 
Arà padre minore. Avete intefo? 35 
Ma mio padre a riguardo d’ Alcumena, 
Ebbe penfjero dì difpor le cofe • 

Per modo, che quantunque i feti foflero 
Concetti in tempi diverfi, mandaflegli 
A luce tutti a un parto, acciocché ella 40 
Con un dolore folo fi fpacciaffe 
Di due travagli, e infiem per non cfporl* 
A far creder di lei finiftramente, 

E fi tenga celato ogni fofpctto <■ 

Di qualche lavorìo di ftraforo , 45 

Benché, come già difli, Anfitrione 
Poi tutto risaprà; ma che per quello? 
NelTuno certamente attribuirà 
Cotello a difonore d’ Alcumena, 

Perch’egli non farebbe convenevole 501 
Che un nume permettefTe , che la colpa 
D’ un fallo fuo, cadefle fu di un uomo. 
Ma zitto . Ho ’ntefo l’ ufeio . Ecco vien fuori 
Il nollro Anfitrion pelliccio , infieme ^ 
Con Alcumena fua moglie d’affitto. 55 

AT. 


Digitized by Google 


Ampuitruo. 


jfCTUS PRIMI SCENjf III, 

Juppiter, Alcumena, Mercurius. 

B Ene vale , ,Alcumena : cura rem communem, 
quod facis , 

,Atque impercCf quaefo.* menfes fam tibi effe 
aRos vides . 

Miòi neceffe ejl ire bine .• verum quod eftP 
natum , tollìto • 

Ale. Qttid iflud e/l , mi vir , negotii , quod ttt 
tam fubito domo 

^eas} u4edepol ^ baitd quod fui me^ne* 
que domi dijlaedeat : 5 

Sed ubi fummus imperator non adejl ad exercitum^ 
Chiur , quod non faHo* Jl ufus , fit , quam 
quod fallo' Jl opus. 

^et-Nimis hic Jcitus ejl fycophanta ^ qui qui- 
dem meus fit pater . 

Obfervatote^ quam blande mulieri palpabitur. 
AIc.EcaJlor^ re experìor^ quanti facias uxorem tuam. 
Jup. Satin habes , fi feminarum nulla Jl quam 
aeque diligam ? Il 

Mere. .Aedepol nae illa fi ijlis rebus te feiat 
operam dare , 

Ego faxlm te ,Amphitruonem effe malis , quam 
Jovem . 

'^le. Experiri ijluc mavellem me , quam mi me» 
merarier , 

Prìus 
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L* Anfitrione.’ 6 $ 

ATTO I. SCENA III. 

Giove y % 4 lcumenay e Mercurio m 

X 

C Onfervati Alcumena , e abbi cura , 

Come già fai , degl’ interelfi noftri J 
£ rifparmiati , cara . tu già vedi , 

Ch* ai compiti i tuoi mefi . Io mcn’ ho a ire.’ 
Ma ti ricordo d' allevare il parto , $ 

Qualunque e’ iìa , che ne verrà alla luce . 
«^c. Che cofa è quella , o caro mio conforte^ 
Che così tollo te ne vai di cafa? 

Ciov. Non è , ti giuro , perchè mi rincrefca 
Dite, o della cafa: ma allor quando ZQ 
Non fi trova prefente nell’ efcrcito 
Il generai comandante , piuttollo 
Si fa ciò , che non devefi , che quello , 
Che fi de’ fare . Mere- Che fantin di garbo 
Ch’ egli è coftui , per elTere mio padre! i$ 
Ponete mente un pò con quanti vezzi 
£e ligierà la coda . %/fic- £’ fi par bene 
In fatto, quanto conto fai di tua 
Moglie. G/o. Che vuoi di pili? balliti, che 
Non v’è femmina al mondo, ch’io tanto ami, 20 
Quanto te. Mere. Io ti giuro, che fe ella 
Sapefie che tu fai di quelli giuochi, 

A fe, che tu farelli pili contento 
D’ elTer Anfitrione , che non Giove . 
l^fc. Meglio amerei fperimentai: co’ fatti 2^ ' 
Tom,!, S Co- 
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66 A M p H I T n. u ò. 

Prms ahts quam leBàs , ubi cubutjll , conca- 
luh locus . . I S 

Her£ venìfti media noBe , nunc abis: bocci- 
ne placet ? 

Mere, x/^ccedam , atque hanc appellabo , Ù* fup- 
parafìtabor patri . 

IQumquam aedepol quemquam mortalem credo 
ego ^xoretn fuam , 

Sic effiìBim amare ^ proinde ut bic te effiiSlim 
deperit , 

Jup. Camufex , non ego te ytovi ? abin e con- 
JpeBu meo ? 2.0 

Quid tibi hanc curatio e/l rem , verbero , aut 
muttitio ? 

, Quoi ego Jam hoc feipione , Ale. ab / noU 
Jup. munito modo. 

Mere, Nequiter paene expedìvit prima parajìtatio , 

Jup. Verum quod tu dicis , mea uxor , non te 
t mihi ira/ci decet . 

Clanculum abii a legione : operam hanc fur- 
ripui tibi : 2. 5 

Ex me primo prima feiresy rem ut ge(/ijfem 
publicatn . 

Ea tibi omnia enarravi, nifi te amarem plu- 

, rìmum , 

Non facerem . Mere, facitne ut dixi ? timi- 
dam palpo percutìt. 


Jup- . 
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L’Anfitrionk. 67 
Coteflojche tu di’, che aveffi a dirmelo. 
Quel che fo io gli è che tu te ne vai 
Prima che ’l firo , ove giacerti , averte 
Pigliato caldo. Tu venirti jeri 
A mezza notte, e te ne vai aderto; 30 
Parti egli buono? Mere. Mi voglio accertare 
A dirle qualche cofa , e far peduccio 
Un tantino a mio padre . Io non farò 
Per creder mai , che porta darfi al mondo 
Un’ altr’ uomo , che fpafi mi -cotanto 35 

D’amore per fua moglie, quanto fpafima 
Cortui per te. Glo. Ah, manigoldo! credi 
Che io non ti conofea bene /a fondo? 

Non mi ti togli d’ innanzi ?/ che entri 
• Tua mefcolarti ’n quelli fatti , o aprirvi 40 
Bocca , furfante ? Non fo a che i’ mi tenga 
Che con quello battone ... ^Alc. Ah no, non fare. 
do. Non fiatar più . Mere. Pretto che poco di 
Buono han fatto i miei primi piaggiamenti. 
Ciò. Ma per quello , che di’ , non è dovere 45 
Moglie mia eh’ entri ’n collera con me. 

I’ mi parti’ nifeofto dall’efercito , 

Rubai per te quello poco di tempo , 
Perchè tu fotti la prima a fapere 
Per bocca mia , in che maniera io averti 50 
Ben governato gl’ in ter erti pubblici, 

E ti ho contato già tutto . Se io 
Non ti volerti grandirtìmo bene. 

Non avrei fatto ciò! Mere. Non tei di fs’ io? 
Egli proccura di racconfolarla 5$ 

£ 2 Li. 
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6 % Amphitruo. 

Jup, Af««c , ne legìo perfentifeat , clam illue 
redeundum eji mihi / 

Ne me uxorem praevortiffe dteant prae repuòlica. 

Ale. Lacrumantem ex abitu concinnas tu tuam 
uxorem . Jup. tace . ^ i 

Ne cormmpe oculos * ved'tbo aHutum . Ale, i4 
aSiutum diu fi . 

Jup. Non ego te hlo lubens relinque , ncque 
abeo abs te. Ale. fentio. 

Nam qua noBe ad me •ventjli , eadem a bis, 
Jup. cur me tenesì 

TempuJÌ. exire ex urbe^priu/quam lucifcaty >voìo. 

Nane tibi banc pateram^quae dono mi Ulte 
ab virtutem data ft y ^6 

Pterela rex qui potitavit , quem ego mea oc, 
cidi manu , 

yélcumenay tibi condono. Ale. facls ut alias 
res foles , 

Ecafior condignum donum , quali *Jl qui do- 
ti um dedit . 

Mere. Immo Jic condignum donum , quali 'Jl cui 
dono datu Jì . 40 

'^wp.Pergin^ autem? nonne ego poffum, furcifety 
te perdere ? 

Ale» Noti amabo , t^mpbhruo , irafei Sojiae 
(auffa mea. 


Jup; 
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L* Anfitrione. 6 ^ 
Ligiandola a quel mò. Gìo. Prefentemente 
Bilogna ch’io ritorni di foppiatto 
Al campo , acciò che non fcn’ avvedeflero 

I foldati , c dicelTero , che io 

Avelli preferito 1 * affezione 6 o 

Della moglie a* negoz) dello (iato « 
Abbandonando la conforte tua 
Tu la riduci a piangere. Glo. Deh, taci; 
Non guadar que’ begli occhi : fra momenti 
Io tornerò . Ah , quefto fra momenti 6 $ 
E’ un fecolo per me. Gto. Credimi pure 
Che io non ho piacere di lafciarti, 

E difeoftarmì da te. tAlc. Già fi vede. 
Poiché venirti querta notte , e quella 
Notte rtclTa ti parti . Gìo, A che mi tieni ? 70 
Egli è giunta già 1 * ora : io voglio ufeire 
Di città prima, che fi faccia giorno. 

Ora , Alcumena mia , ti fo un prefentc 
Di querta tazza, ch’ebbi regalata 
Eà fuori in guiderdon del mio valore, 75 
Nella quale beveva il Re Pterela, 

II quale io uccifi di mia propria mano. 
t^lc. Fai Tempre da tuo pari . In verità , 

Dono ben degno del fuo donatore. 

JVf?rc. Anzi ben degno di chi lo riceve. 80 
Ciò. E feguiti anco, furfante? Sicché 
Mi dovrò contener per amor tuo 
Ch’ io non gli rompa il capo ? ^Ic. Anfitrione 
Mio, non voler per me prenderti collera 
A querto mo’ con Sofia . Gto. Giacché vuoi 85 

E ^ Cosi 


7© Amphitruo. 

Jup. Faciam ha ut vts . Mere, ex amore htc 
admodum quam faevus ejl! 

Jup. Numqld vis ? Ale. ut quom abftm , me 
ames , me tuam' abfentem tamen . 

Mere. Eamus , lAmpbitruo .• lucijcit hoc jam, 
Jup. ^Abi prae, Sofia.' 

Jam ego fequar. numquid vis? Ale. ettam: 
ut a^ìutum advenias. Jup. licet . 

Prius tua opinione hic adero : bonum animum 
habe . 

• Nunc te y noxy quae me manfifli y tnittOyUti 
cedas die y 

Ut mortaleis inluci fcas luce dar a Ó" candida • 

u4tque q:tanto nox fui/li longior hac proxumay 50 

Tanto brevior dies ut fiat Jaciam , (l) 
aeque difparet , 

Et dies e noSle accedat . iboy Ù" Mercurium 
fubjequar . 

^CTUS SECUNDUS. SCENA- L 

Amphitruo , Sofia . 

A Ge , / tu fecundum • Sof. fequor , fubfequor te. 
Amph. Scelejiijfimum te arbitror . Sof. nam 
quamobrem ? 

Amph. Quia ìd quod ncque ejl , ncque fuit ^ 

ncque 

(0 Legge il Piflorio: ut ncque difparet Ù" dies 0* 
nox' accidat , 
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L’Anfitrione. 71 
Così tu, cosi fìa. Mere. Vedi l’amore 
Come lo ha refo brufeo , e be filale ! 
do- V uoi tu nulla da me?^/c. A Itro io non voglio 
A riferba che tu mi voglia bene , 
Epenfich’io fon tua, febben lontana, po 
Mere. Anfitrione, andiancene , che ormai 
Comincia ad albeggiare il di. do. Và innanzi. 
Che ora ti feguo . Vuoi tu nulla? ^le.Orhkz 
Quello ch’io voglio è, che tu torni toflo. 
do. Bene io farò qui prima , che non credi . p j ' 
Statti pure coll’ animo pofato. 

E intanto, o Notte, tu, che mi afpettafti 
Infino a ora , or ti licenzio , a fine 
Di dare luogo al di, e illuminare 
Di'rifplendente , e chiara luce il mondo. loo 
E quanto fofli tu più lunga della 
Nottata antecedente, tanto più 
Farò io, che fia breve la giornata, 

Per mantener cosi la proporzione 

Del tempo nelle lor difuguaglianze * 105 

E il giorno fia una giunta della notte , 

Or me ne vado per feguir Mercurio. 

« 

ATTO II. SCENA I. 

t/fnfitrione y Sofia, 

' A Te, vienimi dietro. SofV ti feguo io, 

Jf\. Ti fono alle calcagna, Io credo', che 
Tu fia un ribaldacelo in chermisi. 

Sof, E perchè ? .Anf Perchè tu mi vai contando 

E 4 Co. 
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71 A M F H r T R U o; ■ 
ncque futurum efl , 

Mihl praedicas . Sof. eccere ! Jam tuatim 
Facis^ ut tuts nulla apud te fit fides , 5 

Amph. Quid ejì ? quo modo ? jam quidem berm 
de ego tibi iflam 

Scelejlam , fcelus , linguam abfcindam . Sof. 
tuus fumi 

Proinde ut commodum efl Ó'iubet^quidque facìasz 
Tamen y quin loquar haec uti fada funt hic^ 
Numquam ullo modo me potes dettrrere . i o 
Amph. Sceleflifflme ! audes mibi praedicare id^ 
Domi te effe nunc , qui hic ades ? Sof. wra dico» 
Amph. Malum ! quod tibi dii dabunt , atque 
ego badie àabo> 

Sof. Ifluc tibi efl in manu : nam tuus fum . 
Amph.TKn’witf, verberOy audes berum ludificariì 15 
Tun id dicere audes quodnemo umquam homo 
antebac 

Vidity nec potefl fieri ; tempore uno 
Momo idem duobus locis ut fimul fit ? 

Sof. Profedo y ut loquor , res ita efl . Amph. 
Juppiter te perdat , 

Sof. Quid mali fumy bere , tua ex re promerìtus ì 20 
Amph.i2«g<*/»e, ìmprobey etiamy qui ludosfacis me? 
Sof. Merito maledieas mibi , fi id ita fadum efl . 
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L* Anfitriowe. 75 
Cofe, che non fnr mai, nè poflbn eflere . 3 
Sof Per dio! eccoci al folito far tuo. 

Di non creder mai nulla alla tua gente. 
%/fnf. Che ? come ? manigoldo ; in fede mia 
Io ti voglio tagliar cotefla lingua 
Fradicia marcia . Sof. Io fono fchiavo tuo, io 
Onde puoi far di me come ti aggrada * 
Sappi però che mai non mi potrai 
Sgomentare a non dire il che , e il come 
Di quelle cof: , che fon fuccedutc . 
’*/^«/.Etu, furfantonaccio hai tanto ardire, 15 
D' andar dicendo a me , eh’ ora flai ’n cala 
Mentre fei qui? Sof, Dico la verità. 

Tu di’! malan , che dio ti dia, e che 
Darotti anch’ io . Sof. Cotefto fta a te , 
perchè fon cola tua. E tu , faccaccio 7.0 
Da bartone, hai l’ardir d’infinocchiare 
Me, che fon tuo padrone? Hai tu il coraggio 
D’ affermar una cofa , che da che 
Il mondo è mondo , non ci fh perfona 
Che Taveffe veduta, e eh* è impolTibile 
In fatto; come a dir che un uomo ifiefio 
. Sia nel tempo medefimo in due luoghi? 
Sof. E i’ ti giuro, ch’egli è* come dico io. 
%/fnf E* il fifiol , che ti roda . Sof Che mai t’ ho 
Fatto io , padrone , eh’ io meriti quello ? 50 
E ardifei ancor di dire , feiaurato , 

Che mal ti ho fatto ? tentando di farmi 
Servir per tuo zimbello ? Sof Quando fo 0 e 
Così, avrelli ragion di caricarmi. 


74 A M P H I T R u o . 

yerutn baud menttor ^ refque ufi faBa^dìco. 

Amph- H o/m® hic ebrtus ejl , ut opinar» Sof. uti^ 
nant ita ejfent / 

Amph. Optas quae faBa, agone ì Amph- 
iflic . ubi bibijìi ? 

Sof. Nufquam equidem blbi . Aiiiph* quid hoc 
Jìt homlnts ! 

Sof. Equidem decies dixi: 

Domi ego fum , inquam , 

( Ecquid audis ?) & apud te affum S ojia idem . 
Satin hoc piane ^ 

Satin' diferte , bere , nunc videor tibi locutus 
Effe} Amph. vab ! apage te ame . Sof* quid 
efl negotii? 

'Atnp^' Eefiìs te tenet - Sof. wrf»» cur ijìuc dicis} 
Equidem valeo^ & falvos fum reBe^ »Ampbhruo. 

Amp. »At te egofaciam hodie^ proinde ac meritus es^ 
Ut minus valeaSy & mtfer fis y 3 5 

Salvos domum fi radierò . jam 
Sequere fiisfberum qui ludificas diBts delirati busi 
Qui quoniam herus quod imperavity neglexifii 
perfequi , 

J^unc venis etiam ultra irrifum dominum . 
quae neque fieri 40 


Pofi 
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L* Anfitrione. 75 
Ma i* non ti pianto mica una carota: 35 
Ti dico il fatto fchietto, come va. 

Coftui, quanto credo io, fatà briaco. 

Sof. Dio *1 voleflTe , ch’io ’l foflì . léhf. T u defideri 
Quello, ch’è già.J'o.Io,eh?v/w.SÌ tu.In che luogo 
Beveftitu? J'o/. Ti giuroch’ionon bebbi 40 
In neflun luogo . Chi domine ha a efiere 
Dunque coftui ? Sof Vuoi fentirla , sì , o nò ? 
Io t’ avrò detto già ben dieci volte 
Che colui , che fta ’n cafa , fono io ; 

E quello fteflb, quel Sofia medefimo, 45 
Son anche qui innanzi a te. Parti egli 
Ch’ or io mi fia fpiegato chiaramente 
E ben pulito ? u 4 hf, Doh ! fcoftati vìa 
Di quì.i’o/-Che ci è dì nuovo? v/«/»Se* appellato. 

Sof Per quàl ragione tu mi di* cotefto? 50 
I’ mi fento bene io, e fto perfetta- 
mente fano , padrone . %/fnf, E ti farò , 
Conforme tu ti meriti , che tu 
Non ti fenta gran fatto bene, e fia 
Pur il malarrivato, fé il ciel fammi 5J 
La grazia di tornare a cafa vivo - 
Animo, andiamo, temerario indegno. 

Che vuoi tener su la gruccia il padrone 
Col tuo farneticare . Io già t’ intendo . 

Tu avendo trafeurato di efeguire 60 
Quel tanto, che t’impofe il tuo padrone. 
Or te ne fei venuto a bella pofta 
A uccellarlo in credenza , sborrando 
Cofe ftrane , impolUbili , non mai 

Seno 
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Amphitruo. 

Pojfunt , ncque fando umquant acceph 
quam ^ profers ^ carnufex. 

Qttojus ego badìe in tergo faxo ijlaexpetant 
mendacia . 

Sof. Amphitruo , miferrima tflaec mìferia ejl fer» 
•vo bonoy 

%Apud berum qui vera loquitur ^ fi id vi ve» 
rum vincitur» 

Amph* Quo id y malum , paSo potefi ( nam me» 
cum argumentis puta ) 45 

Fieri , nunc uti tu bic fis & domi ? id dici volo. 

Sof. Sum profeto Ù" bìc & illic , hoc cuivis 
mirari licet. 

Ncque tibi ifiuc mirti magis videtur^ quam mibi. 

Amph* Quo modo ? Sof. nibilo , ìnquam , mirtine 
magis tibi ifiuc quam mibi . 

Ncque , ita me dii ament , credebam primo 
mibimet SoCiae j 50 

Donec Sofìa , ille egomet , fccit fìbi uti crederem. 

Ordine omne uti quidque ablum efiy dumapud 
bofies fedimus , 

Ediffertavit : tum formam una abfiulit cum- 
nomine. 

■Ncque lac laBi magis efi fimile , quam ille 
ego fimilis efi mei. 

Nam ut dudum ante lucem a porta me prae» 
mifìfii domum . • 55 

'^mph. Quid igitur ? Sof. prius multo ante 


<K» 
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L* Anfitrione. 77 
Sentite al mondo , faccia d’ affadino . 6 $ 

Ma i’farò. che cotefte fanfaluche 
Vadan oggi a piombar fu le tue fpalle. 

SoJ. Quella è la piu difgraziata difgrazia, 

* Che avvenir polfa a un fervo onorato. 
Dicendo al padron fuo la verità , 70 

Che quella relli opprefla dalla forza. 

^nf. Come, domin, può efler quella cofa , ' 

Ragionianla un po’ infieme, che tu ora 
Sia qui , e in cafa? io quello vo* fapere. 

Jo/. Ora tanto è : io fon qui, e lì. e facciane 75 
Chi vuol le maraviglie . S’ egli fembra 
Strano a te, credi pure, che non meno 
Strano fembra anche a me Come? 

Sof Io ti torno 

A dire , che fe a te pare un miracolo , 

E’ non par manco a me. e da principio, So 
Io ti giuro, ch’io non credeva al Sofia 
Me, finché il Sofia colui, quell’ altro io,' 
Fece per modo , che io gli credelli . 

£’ mi diede un ragguaglio ben dillinto 
Di tutto quello, che fuccelTe al campo, 8 j 
Mentre eravamo là , e ti fo dire , 

Che infiem col nome egli fi prefe ancora 
Tutta la mia figura, e la luchera; 

Non fi aflbmiglia tanto il latte al latte. 
Quanto quell* io fi rafibmiglia a mj . po’ 
£ ila mattina quando innanzi giorno . 

Tu mi fpedifii avanti a cafa nofira 
Dal porto . . . ^af. E ben , che avvenne ? Sof. Io 
molto prima Di 
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aedìs Jiabam ^ quam ilio advenerawi . 

Amph. Quas , mah'.m , nngas ! fatin tu fanus 
es? Sol, fio fum ut v'fdes. 

Amph* Hulc hominì nefcio quid efl mali mala 
objeclum manu , 

Pofiquam a me abiit , Sof. fateor. nam fum 
obtufus pugnis peffume . 

Amph. Quis te -uerberavitì SoÌ. egomet memet ^ 
qui nunc fum domi . 6o 

Arnph* Cave quidquam , nifi quod rogato te , 
miti refponderis . 

Omnium primum , ifie quifiit Sofia , hoc dici volo, 

Sof. Tuus e fi fervus. Amph, mi hi quidem uno 
te plus etiam ejl quam volo : 

T^eque pofiquam fum natus , habui nifi te 
fervum Sofiam. 

Sof* tAt ego nunc , yAmpbìtruo , dico * Sofiam 
fervum tuum 6$ 

Praeter me alterum ^ tnquam , adventens fa^ 
ciam ut offendas domi , 

Davo prognatum J patte eodem quo ego fum ; 
forma y aetate item 

Qua ego fum . quid opu fi verbis ? gemìnus 
Sofia hic faBu fi tibi , 

Amph. Pfimia memoras mira , fed vidifiin' uxom 
rem meam ? 

SoC Qjtin introire in aedìs numquam lìcitum 

afi . . 70 


Amph. 
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L’ A N F I T R I O N E 7 f 

Di glugner là, (lava già innanzi aU’ufcio. 
^«/.Che, domin, mai di fcerpelloni ! aveffi pj 
Mai tu dato di volta? i'o/. Eccomi qui: 
Vello pur tu . ^nf. Qualche malia gli debbo 
Eflere fiata fatta dopo eh’ egli 
Andoflene da me, per man di qualche 
Stregone . i'. Cosi è, perch’io fui tocco lOO 
Di mala forma , e macolo ben bene 
Da certi pugni . ^/«f. E chi ti ha mai battuto ? 
J'o/. lofteffo, cheor floincafa, io chioccai me . 
xAnf. Sfa in cervello di non rifponder nulla , 
Fuor di quel tanto , eh’ io dimanderotti . 105 
Prima di ogni altro io vo’ che mi fi dica 
Chi fia coteflo Sofia Sof. E’ il fervo tuo. 
%/fnf. Io certamente con aver te folo 

Ne ho anche più di quel , ch’io non vorrei, 
E da che io nacqui, mai non ebbi un altro 
Servo chiamato Sofia, come te. ili 

Sof- E io adeflb ti dico, che allor quando 
Arriverai tu ’n cafa , troverai 
Oltre di me, un altro fervo Sofia 
Figlio di Davo , cioè di mio padre I15 
Iflelfo ; dell’ ifleffa mia figura; 

Di queir irte Ifa età, di cui fon io. 

Che fervon ciarle? quello Sofia tuo 
Si è duplicato . Tu mi conti a fè 
Cole troppo flupende . ma vcdefti 120 
Tu la mia donna? Sof, S’ io ti dico, che 
Non ci fu oidin mai d’entrare in cafa. 


8o Amphitruoì 
Amph. quis te ^roh 'ibmt ? 

Sof. Sofìa Hle quem jamdttdum dico y is qui me 
eontudit . 

Amph. Sof. egOy inquam, 

quoties dicendum eft tibiì 

Amph. Sed quid ais ? num obdormivifli dudumì 
Sof. nufquant gentium . 

Amph. Ibi forte ijìum fi vidiffes quemdam in 
fomnis Sofìam . 7$ 

Sof.No» folco ego fomniculofe beri imperia perfequi. 
Vigilane vidi yvigilans nunc te video y vigilans 
fabulor : 

Vigilantem ille me jamdudum vigilans pu* 
gnis eontudit, 

Amph. Quis homo ? Sof. Sofia , inquam , ego 
ille . quaefo , nonne intelligis ? 

Amph. Qut y malum , intellìgere quifquam pom 
tis eft ? ita nugas blatis . 80 

Sol. Verum aButum nojees. Amph. quemì Sof* 
illum nofces fervum Sofiam. 

Amph. Sequere hac igitur me : nam mi ifluo 
primum exquifìto eft opus, 

Sed vide ett navi efferantur quae Jam ìmpe» 

■ ravi omnia . 

^f. Et memor fum & diligens y ut quae - intm 
peres compareant . 

Non ego cum vino fimitu ebibi imperium tuune • 

Amph. Utinam di faxint , infeBa diBa re eve» 
nìant tua\ 86 


Digitized by Google 


L* Anfitrione' ?r 
^nf.E chi te r impedì . Jo/: Quel Sofia , ch’ii 
Xi fio confando qui da tanto tempo: 

In fomma colui fteflb, che mi ha pedo. 125 
^nf. Chi è cotefto Sofia. Sof. Son io, dico. 
E quante volte l’hai a fentire? Dimmi; 

Ti fofli allora addormentato? Sof.Oìbò, 
tAnf. Dico io , le mai fognando avelli tu 
Veduto un cotal Sofia. Sof-\o non fon ufo 
D efeguir fonnacchiofo le faccende, i^r 
Che. m ordina il padrone . Quel eh’ io ridi. 
Il vidi dello, e dello or vedo te, 

Dello io difeorro, e dello allor colui 
Mi forbottò co’pugni . ^«/. Chi ? Sof. Queirio 
^ Sofia, per dio non l’intenderai tu? 

Anf Come, domin, alcun ti può capire, 
Tattamellando a Ho modo? Sof Ma tofio 
Ti chiarirai . ./f/;/. Di chi?i'o/:Ti chiarirai 
Di quel tal fervo Sofia, ^nf Giacché è quello. 
Seguimi , perchè io prima di ogni altro 141 
Vo’ chiarir quello fatto. Ma Ha attento. 
Che fieno trafportate dalla nave 
Tutte le cofe, che ora ti ordinai. 

Soflo ho buona memoria, e fono attento 
Per renderti buon conto d’ogni cofa. 

La qual tu mi comandi. Io non mi fono 
Bevuto infiem col vino i tuoi comandi^ 
Faccian gli dei, che le parole tue 
Abbian in fatto a tiufeir bugie. 150 
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' UCTVS SECVNDl SCEì^jf IL 

Alcuracna, Amphitruo, Sofia, Thcflala. 

S jfttn parva res ejl voluptatum in vita , 
^tque in aetate agunda ^ 

Praequam quod moleflum eji, ha.cutque com* 
paratum 

in aetate hominum ; 

Ita dìs placitum y voluptatetn ut maeror Comes 
confequatur .* S 

^uin incommodi plus malique illico ajjìt , ùo- 
ni fi obtigit quid. 

Jdam ego id nunc experior domOy atque ipfa 
de me feto , cui voluptas 
Parumper data^fi’ dum viri mei mibi paté- 
flas videndi fuit 

Jdoblem unatn modo : atque is repente abiit a 
me bine ante lucem. 

Sola bU mibi nunc videor , quia ille bine abefl^ 
quent ego amo praeter omnes , 1 0 

plus aegri ex abita viri , quam ex advent» 
voluptatis cepì . 

Sed hoc me beat faltem , quod perduti les vi* 
' city & domum 

Paudis compos revenit .» id folatio efi , %/Lbm 
fin ; dummodo 

' Valide parta domum recipiat [e , 
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L’ Anfitrione*' 

ATTO IL SCENA IL 

xAlcumena ^ ofnfitnone^ Sofìa ^ Teffalaì 

B En poca parte hanno i piaceri almondo^' 
E in tutto il corfo della noftra vita, 

A confronto de’ travagli . Il dettino 
Degli uomini quetto è, cosi è piaciuto 
A dio , che fempre venga apprelTo unita 5 
L’ amarezza al piacere j e dato il cafo 
. Che lia fortito ad uno qualche bene, 
Totto gli viene addotto qualche fconcio , 

E qualche mal più grotto. Quetta è una 
Verità , che da me li fperimenta IO 

In cafa mia , • e nella mia perfona , 

Avendo avuto un poco di piacere 
Per una notte fola , in cui mi fu 
Permetto di vedere mio marito , 

Che tutto a un tratto fe n’ andò poi via, 15 
Partendoli da me prima di giorno. 

Ora mi par d’elTer rimafta loia, 

Perchè mi veggo lungi da colui , 

Ch’ io amo fopra tutti . è più il dolore , ' 
Ch’ io ’ntcfi per la fua partenza , che %o 
Il piacer, che provai quando egli venne. 
Pur, fe non altro, mi fento contenta 
Ch’ egli vinte i nemici , e tornò a cafa 
Gloriofo : quetto almen mi racconfola . 
Guardimi’! ciel di fare mai ’l contrario . zj 
Torni ’n patria gloriofo, e fon contenta. 

? ' F a Con 
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L’ AkFITR IONE.’ S5 
Con petto forte , e falcio in ogni tempo 
Coftan temente farò per foffrire , 

3 E comportar di buona voglia , eh’ egli 
Parta da me , purché i’ abbia in guiderdone v^ò 
Solamente lo aver un tal marito 
Debellator gloriofo de’ nemici . 

Quello mi baderà folo 4 II valore 

E' il maggior pregio, che fperar fi polTa.' 

Il valor, lenza dubbio, in quello mondo 35 
Si debbe preferir a ogni altra cofa. 

Quello è quel, che difende, e che mantiene 
La libertà, la falvezza, la vita, 

La roba , i genitor , la patria , i figli , 
Tutto il valor contiene in fe . Colui, 

Che polfiede il valore , ha tutti 1 beni . « 
^nf. Son ficuro di giugnere a mia moglie 
Defiderato , volendomi bene. 

Come all’incontro le ne voglio anch’io, 
Malfime dopo i fuccelll felici , 

Dopo aver vinto que’ nemici , che 
TJefTun credea poterfi fuperare . 

E pur folto la feorta, e la condotta 
Mia , noi gli abbiamo vinti al primo incontro.' 
Tanto è: fon certo, ch’io le arriverò 50 
Afpettato con tutta Tanfietà. 

Sof. E io , che credi, che non giugnerò 
Defiderato alla mia amica? ,Alc. Or ve’, 
Ecco qui mio marito ! % 4 nf. Vienmi appreflb . 

Cofa farà eh’ e’ torna indietro , quando 55 
E’ diceva poc’anzi d’aver fretta^ 

F 3 g 
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Amphitruo. 

an tilt me tentat fciens ? ' 
%/ft<jue id fi ’uolt expeyiri , fuum abitum ut 
defiderem^ 30 

< Ecafior med haud invita fe domum recipit fuant. 
Amphitruo ^ redire ad navem meliu'Jìnos, 
Amph. (jua grafia ? 

Sof. Quia domi daturus nemo efl prandium ad- 
venientibus . 

Amph. Qui tibi nunc ifluc in mentem venti? 
Sof. quia enim fero advenimus . 

Amph. Qui ì Sof. quia sAlcumenarn ante aedis 
‘fiate Jaturam^ intellego , 35 

Amph. Gravidam ego illune hic reliqui quom 
i abeo. Sol. bei perii raifer! 

Amph. Quid tibi e fi ? Sol. ad aquam praebtn- 
dam commodum adveni domum , 

Decumo poji menfe , ut rationem te dtcìare 
intei lego . 

Amph. Bono animo es . Sof. Scin* quam bono 
animo firn? fi fitulam cepero, 

Uumquam aedepol tu mihi divini quidquam 
creduis pofl hnne diem , 40 

A?/ ego illi puteOy fi occepfo ^ animam omnem 
* intertraxero . 

' Amph. Sequere hae me modo , alium ego ifii 
rei allegabo , ne time . 

Ale* Maglf nunc meum officiutn facerey fi buie 
eam advorfum, arbitror. 

Amph. .^mphhruo uxorem /aiutai laetus fpe- 
ratam Juam, . , j 

.. . . Quani 


L* AnPITR IONE. tj 
O ch’egli a. bella pofta vòrrà fare 
Pruova di me ? S’ e’ vuol l'perimentare 
Come mi fpiaccia la fua lontananza , 

E’ vedrà in fede mia, che il Tuo ritorno 6 ó 
Non mi difgufta. i'o/. Padrone , 1 ’ è meglio. 
Che noi ce ne torniamo ora alla nave. 
cY»/. Perchè? i'o/. Perchè nefTuno or che arriviamo 
Ci darà da pranzare, Come mai 

' Ti cade quello in mente? jo/. Perchè noi 6 $ 
Siam giunti tardi. */^rif,E perchè? i'o/.Pcrchè io 
Veggo fuori di cala la padrona 
Con lo Stefano pieno . lÀhf. Io la lafciai 
Gravida, quando io mi partii. Sof. Oimè.^ 
Son guai per me. */^»/.Cos’hai?i*.Io fono giunto 
In tempo a cafa per far la provvilla 71 
Dell’acqua, elfendo corfi i nove meli. 

Al conto , che mi fai . x/fnf Sta di buon animo. 
Sof. Che buon animo? Sai come la va? 

S’io mi ci metto, e prendo’n man la fecchia, 7J 
Tienmi d’ ora in avanti in tutte le 
Operazioni mie, per un ribaldo, 

TJn trillo, uno fpergiuro, s’ io non traggono 
“ L’anima da quel pozzo. w^rt/.Orsù, vien meco. 
Non dubitare, che penferò io * 80 

Di commetter ad altri tale incarico. 

'xA’ic- Credo ch’io farei meglio il dover mio 
Se andafs’ io ad incontrarlo . ./f/if. Ecco Anfi- 
Che colmo di contento riverifee (trione. 
La cara fua defiderata moglie, 85 

La qual egli fra quante fono donne 
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Quatti omnium T hebìs vir unam ejfe optìmam 
dljudìcat , 45 

Quatnque adeo cives T hebani vero vumificant 
proham . 

yaluiflìn ttfque ? exfpeclatujne advenio ? Sof- 
baud vidi magts 

Exjpe&atum .* eum falutat magts haud quìf” 
quam , quam canem , 

Amph. Et cum te gravidam^ & cum pulcbvù 
plenum a/picio j gaudeo . 

Ale- Objecro ecajìor , quid tu me deridiculi gratta 
Sic falutas , atque appellar quaji dudum nota 
videris , 5 i 

Qttajìque nunc primum recipias te domwna 
bue ex boflibus , 

'lAtque me nunc proinde appellar , qua/t muU 
to pojl videris ? 

Amph. Immo eqitidem te , nifi nunc^ bodie nufi 
quam vidi gentium . 

Ale- Cur negar? Amph. Quìa vera didìci di- 
cere, Ale. Haud acquum facjt ^ 55 

Qui quod didicìt , id dedifeit . an periclitamint 
Quid animi' babeam ? fid quid bue vos re- 
vortimini tam cito ? 

sAn te aufpicttim commoratupt efi ? afi tept- 
pefias con tinti ? 
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iti Tebe, crede l’unica perfetta 
Per bontà, per coflume; e tal giuflizia 
Le fanno ancora quefli cittadini , 
Decantandola tutti per modello po 

D’ una vera oneftà . Sci (lata tu 
Sempre bene ? mi flavi tu afpettando ? 

So/. E in che maniera! Io non ho ancor veduto 
Incontro di perfona piU gradito. 

Gli fi fa quello accoglimento ifteffo, 

Che fi farebbe a un cane . Io mi rallegro 
pi vederti ancor gravida , e ben groffa . 
v 4 ^c. Deh , caro , perchè vuoi così la berta 
Del fatto mio , facendomi cotefU 
Saluti nuovi , e cotefle dimande , loo 
Come poc’anzi non mi aveffi villa, 

E come foffe ora la prima volta 
Che tu ti ritirafsi ’n cafa tua 
Dalle terre nemiche ? Perchè mai 
Mi fai queflo parlare, come fe loJ- 

Non mi aveffi veduta da gran tempo? 
K/f/if. A fe, che d’ora in fuori io non ti ho mai 
Oggi veduta in neffun’ altra parte . 

Perchè negar così? Perdi’ io* mparaj 
A dir la verità. kAIc.E' fa pur male iig 
Chi difimpara quello, che ha’giparato. 
Forfè volete così far cimento 
Dell’animo mio? ma ditemi un poco, 
Perchè fìete tornati così toflo ? 

T’ha trattenuto forfè qualche augurio , 115 
O ti rattiene il mare tempeftofo ? 


Per. 
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po Amphitruo. 

Qui non abtifli ad legìones , ita uti dudunt 

dìxc<'a.i ? 

Amph. Dudum ! quam dudum ijìuc fa&um ejl ? 
Ale. tentas . jamduditm , pridem , modo . 6 f> 

Amph. ìjìuc potts e/l fieri ^ quaefo^ut di- 
cis , jamdudum , modo ? 

Ale* Quid enìm cenfes ? te ut deludam cantra 
luforem meum , 

Qui nunc primum te advenijfe dicas , modo 
qui bine abieris ? 

Amph- Haec quidem delirantenta loquitur. Sof. 
paullifper mane , ^ 

Dum edormifeat unum fomnum. Amph. quaene 
•vigilans fomniat ? ^5 

Ale. Equidem ecajlor vigilo , Ó" vigilans td 
quod faSium ejì fabulor , 

JNam dudum ante lucem & ijìunc Ù" te vi- 
di . Amph. quo in loco? 

Ale. Hic in aedibue y ubi tu habitas . Amph. 
nimquam faSlum eJì . Sof. non taces ? 
Quid fi e portH navis bue nos dormtentts 
detulit ? 

Amph. Etiam tu quoque af/entaris buie . Sof. 
quid vis fieri? 70 

J^ìon tu feis , Bacebae bacebanti fi velie ad- 
verfarier , 

Ex infuna infaniorem facies feriet faepiusi 
fi obfequare , una refolvas plaga . 
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L’ A N FI T R T o NE . pi 
Perchè non te ne andarti tu aU’cfercito, 

^ Siccome mi dicerti poco fà? 

Poco fa ? quando fu querto? *Alc.T\i vuoi 
. Sperimentarmi, fu buon tempo fa, 120 
Poco prima , ora. Se ti guardi ’l ciclo. 
Come può ftare querto, che tu di’? 

Ora , buon tempo fa? ^Alc. Penfalo tu. 
Così fo per celiare anch’io con teco , ■ \ 
Come fai tu con me, con voler darmi L25 
A intendere, che qucrta è la tua prima 
Venuta , quando or or te ne fei andato . 

Cortei , perdio , farnetica . i'o/. Sta un poco 
Sin eh’ ella faccia il primo fonno. Forfè 
Ch’ella fogna vegghiando? %AL\o fon pur derta, 
E^defta conto quello, eh’ è avveniito, 131 
£ per querto ti dico , che dianzi , . 

Prima di giorno io vidi e te, e cortui . , 
Dove? %Atc. Quì’n cafa dove abiti tu. 
t^nf. Coterto non fu mai . Sof Non dir così . 135 
Non potrebbe egli darli, che la nave. 
Mentre ftavam dormendo , là dal porto 
Ci averte trafportati quà ? u 4 nf. Tu ancora' 
Ribadifci ? Sof. Ma che s’ ha a fare ? forfè 
Non fai tu, che volendo rintuzzare 140 
Una baccante , mentre forfennata 
Va a fparabicco , da pazza ch’ella è 
La farert’ ire maggiormente in furia, . 

E ti raffibbierebbe più pecciate ? 

Quando all’ incontro , andandole a piacenza , 
L’impattcrerti alla prima picchiata. 

%/fuf. 


Amphitruo. 

Amph. at poi quin certa res 
Hanc ejl objurgarcj quae me hodie advenien» 
tem domum 

PJoluerit /aiutare . Sof. irritaèls craùrones , 
Amph. tace.. 75 

jiìcumena y unum rogare te volo. Ale* quid 
vis rogare? roga. 

Amph. Num ttbì a:tt Jlultltia accejjit ^ aut [u-> 
perat fttperbia ? 

Ale. Qitt ijluc in mente ejl tibi.^ mi vir^ percontarierì 

Aiiiph. Qiòa /aiutare advenientem me /olebas 
antidhac .* 

,/fppellare itidem ut pudicae /uos viros , quae 
Junt^/olent. 8o 

Eo more expertem te fabìam adveniens offèn^ 
di domi, 

’^ìc.EcaJlor equidem te certo beri advenientem ìllico 
Et /aiutavi, &y valuiffe/ne u/que , exquijivi 
fimul. 

Mi vir: & manum prebendi & o/culum te-m 
tuli tibi . 

Sof. Tun beri bunc /alutavifli ? Ale. & te 
quoque etiam , Sofìa. 85 

Sof. ifmpbitruo , /peravi ego ifìam tibi parU 
turam filium : 

Verum non ejl puero gravida . Amph. quid 
igitur ? Sof. in/ania . 

Ale. Equidem /ana /um , & deos quae/o , 


ut 
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u 4 ttf- Sìa pur come fi voglia , io le vo’ far» 
Una lavata di capo , perch’ ella 
Non m’ ha voluto fare i conveijievoli 
Accoglimenti in arrivando a cafa. 150’ 
Sof. Stuzzicherai ’l vefpajo, fo dir io. 
w^/. Zitto tu. Alcumena, io voglio farti 
Una dimanda . Cofa vuoi fapere 
Da me? dimanda pure quel, che vuoi. 

Ti venne qualche ramo di pazzia 155 
Per avventura, o che prefe rigoglio 
Su di te la fuperbia? Come mai 
Può cadérti ’n penfier, marito mio, 

Di farmi tal dimanda? ./sTw/. Perchè prima 
Eriufa, fempre ch’io tornava a cafa, lòo 
Di darmi ’l benvenuto, e farmi motto, 
Come coftuman con i lor mariti 
Tutte le mogli onorate, e fedeli. 

Ora, al mio arrivo in cafa, fi ho trovata 
Scevra di tal coftume.c///^. Io certamente 16$ 
Jeri in vederti, allora, che arri valli. 
Marito mio, ti riverii, e infieme 
Ti dimandai fe fiefti fempre bene . 

Ti prefi per la' mano, e ti baciai. 

Sof- Ta falutalli jer collui? ^Ic. Ed anco 170 
Te, Sofia. Sdf. Io, padrone, lufingavami 
Ch’ ella ti avelTe a partorire un figlio * 
Ma or veggo eh’ ella non è mica pregna 
D’un bambino. i/ 4 ’n.E di che l’è pregna dunque? 
Sof- Di pazzia . Io fon fana di cervello 175 
Io, e prego’! ciel, che mi faccia la grazia 

Di 
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* ut falva pi 7 riam filiurn . 

Ventivi tu magnum malunt habebts , fi bis 
Juum officiuni facìt .• 

< Ob ijìuc omeri , om 'inator ^ capies quod te condecet . 
Sof. En 'mvero praegnantt oportet Ù“ malum 

malum davi , p £ 

Vt quod obredat^fity animo fi male effe occoeperit. 
Ainph. r« me beri hìc •vidijli? Ale, JE^o, 

. quam , fi vis decies dicere . 

Amph. In fomnis fortaffe. Ale. tmmo •uigìlans 
vigli antem . Amph. vae mifero mi hi t 
Sof. Qitid tìhi ejlì Amph. delirat uxor, Sof. 
atra bili percita' eft. 

Nulla res tam delirantis bomines concinnat cito. 
Amp.Ubi primum tibi fenfifti^ mulier^ implicifcierì 
Aie. Equidem ecaflor fatta & falva fum. Amph. 
cur igitur praedicas 

Te beri me vidiffe, qui bac noBu in portum 
adveBi fumus ? 

Ibi coenavi , atque ibi qttievi in navi noBent 
perpetem .* 1 50 

Ncque meum pedem bue intuii etiam in aedis, 
ut cum exercitu 

* Hinc profeBus fum adTeleboas bofiis ^ eofque 
ut vicimur. 

Aìc.Immo mecum coenavijli ^ & mecum cubui- 
fii. Amph. quid id ejlì 
Ale. Vera dico. Amph. «0» quidem hercle de 
bac rff • de aliis nefeio . 

Ale. Primula dilucido abiviJH 


L* Anfitrione." 

Di partorir a falvjmento; ma, 

Tu civetta, per qusfto mal augurio. 

Che tu mi fai, facendo il dover fuo 
Coflui, arai’l gran malanno , che ti meriti, 1 8o 
E ti farà la pera. So/. Oh, quella è buona 
Per le femmine gravide, perchè 
Abbian che rhficare , cafo mai 
Che elle fi fentilfero fvogliate. 
xAh/E tu jer mi vederti qui ? Sì, io, i8j 
Giacché vuoi ch’io tei dica dieci volte. 

Forfè dormendo . Nò , della , ficcome 
Eri dello anche tu. O difgraziato 

Me ! Sof. Che cos’hai ? yy^nf. Mia moglie delira. 
Sòf. V ara forfè aflalita l’atra bile. ipo 
Non ci è male , che faccia tanto prefto 
Deli rar le perfone . ué'nf. Dimmi un poco: 
I primi attacchi di coterto male , 

Quando te gli fentirti ? y/flc. Io certamente 
Son Tana, e falva.i/^w.Or dunque perchè dici 1^5 
D’ avermi jer veduto , quando noi 
Siam giunti al porto appunto quella notte? 
‘ Là cenai , là dormi’ I4 notte intera 

Dentro alla nave ; nè ho pollo anco piede 
Qui in cafa mia da che mi partii 200 
Coir efercito contro de’ Teleboi , 

E da che gli vincemmo. Anzi cenarti 
Meco , e meco dormirti . y/fnf. Come , come ? 
w^/c. Io non dico bugia . La di’ pur troppo , 
In quello tanto : in altro io non lo fo 205 
Allo fpuntar dell’alba te n’ andarti 

All’ 


p6 Amphitruo. 
ad legìones . Anvph.' quomodoì I05 
Sof. RelUe d’tctf. ut commemlnit^fomnìu narrai tìbi 
Sedy multer\ pojlquam expehetla cf, prodi» 
giali Jovl 

%/fut moia /alfa bodie , aut turo comprecatam ' 
oportttii . 

Ale. Vae capiti tuo! Sof. (i) tua ijluc referti 
fi euraveris. 

Ale. Iterum jam hic in me inclementer dieit , 
atque ìd fine malo. HO 

Amph. r<*ce : tu die. egone abs te abii bina 
bodie cum diluculo ? 

Ale. Quis igitury nifi vos narravi t mihi , il li 
ut fuerit proeliumì 

Amph. etiam id tu feisì Ale. qui ppe quae 
ex te audivi : ut urbem maxumam 
Expugnaviffes’^regemque Pierei am tute occideris. 
Antph. ijluc dixiì Aie. tute ijlic y. etiam 

afiante boc Sofia. Iij 

Amph. tAudivifiin' tu me narrare boc bodie ? 

Sof. ubi ego audiverim ? 

Auiph. Hanc roga . Sof. me quidem praefente 
numquam faflum eft , quod feiam . . 
Amph. quin te advorfus dicat. Amph. 

Sofia y age * me bue afpice . 

Sof. Spello . Amph. vera volo loqui to : nolo 

afi 

(i) F detto equivocamente potendoti riferire al fa- 
grifizio, o vogiiam dire efpiazione , che egli le ave» 
conligliato, e all’ imprecazione, che gli avea fatto la 
padrona , in %tti nel fecondo figmiìcato lo prende 
Alcumeoa . , >•- 
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L’ Anfitrione.' ^ 

Air efercito . Come . . ? J'o/. Lafcla dirla,' 
Che dice bene . La ti conta il fogno 
Come fe ne ricorda, ma farebbe 
Stato pur bene, che tu dopo della, 210 
FofiTi ricorfa a Giove Prodigiile 
Con della mola /alfa ^ o dell’incenzo. 
tA'l:- Sia tutto addoffo a te cotefto augurio , 
Che tu mi fai . Sof Cotefto fa per te , 

Se tu ci poni un poco d’attenzione. 215 
t/fic. E fegue a malmenarmi impunemente. 
^«/.Tacito, e dimmi tù . Io dunque all’ alba 
Mi partii via da te quefta mattina ? 
sAlc. E da chi altro ho io faputo Tefito 
Della battaglia, che ci fu colà, 220 
Se non da voi ? .//»/. Come ? anche ciò fai tu? 

Coll’ occafione , che ho intefo da te 
Come prenderti una città grandiflìma 
E ucciderti tu rteffo il Re Pterela'. 

E cotefto te l’ho detto io ? Sì , tu , 225 
Prefente anche qui Sofia . x/tnf.Hiì tu fentito 
Oggi me raccontar quefto a cortei ? 

Sof Dove r ho a aver intefo ? ^nf. Che fo io? 
L’hai a dimandar a lei.i'e. Per quanto io fappia. 
Innanzi a me non è mai fucceduta 230 
Similcofa. ./f/c. Oh, farebbe bella, ch’egli 
T’ averte a far teftimonianza contro. 

Sofia, guardami un po’. X.Ti guardo, of. Io vo*. 
Che tu mi dica la verità : voglio 

i 
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affentart mthì . 

tAudivìJlin tu hoàte me tilt d'rcere- ea quae 
illa autimat ì 1 20 

So[. Quaefo ^ aedepoly num tu quoque etiam in- 
janis , cum id me interrogas ? 

Qui ipjus equidem nunc primum ijlanc te- 
cum confpicìo ftmul . 

Aniph. j 2 «/» nunc y mulier, audin illum} Ale. 
vero y falfum dicere. 

Amph. Ncque tu ////, ncque mi viro ipjì cre^ 
dis ? Ale. eo fit y quia mibi 

Plurimum credo , & feio ijla haec faBa , 
proinde ut proloquor . 125 

Amph. Tun me beri advenijfe dicisì Ale. tim 
te abiiffe hodie bine negas } 

Amph- Nego enimvero , me advenire nunc 
primum ajo ad te domum . 

Ale. ObfecrOy etiamne hoc negabis , te auream 
pateram mibi 

Dedijfe dono bodie , qua te Ulte donatum effe 
dìxerasì 

Ncque aedepol dedi, ncque dì xi: ve rum 
ita animatus fui , * 130 

Itaque nunc fum , ut ea te patera donem . 
fed quis ijluc tibi 

Dixitì Ale. ego qutdem ex te audivi, & ex 
tua accepì manu 

pateram. Amp\i. mane , mane obfecro te. ni- ' 
mis demiror y Sofia y {fiint, 

f 2 .ui illaec jllic me denatum effe aurea patera 

Nifi 
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L’ Anfitrione.' 

Che non mi aduli, m’hai tu oggi ’ntefo 13$ 
Raccontar a cortei ciò ch’ella dice? 

Sof- Oh, per dio! forti pazzo ancor tu, 

Con farmi una dimanda cosi fatta? 
Sapendo , che quell’ è la prima volta , 

Che la vediamo tutti e due. Lo fenti ? 240 
*Alc. Il fento bene dire una bugia . 

Dunque non credi tu nè a lui , nè a me. 
Che ti fono marito ? u 4 lc. La ragione 
E’ , perchè ho molta fede a me medefima, 
E fo , che tutte querte cofe fono 245 
Come l’ho raccontate. *//«/. Tu di’ ch’io 
Son giunto jeri ? tAlc- E tu mi neghi d’ cflcre 
Partito oggi di qui? »//«/• Lo nego certo, 
Ed affermo che or è la prima volta , 
Ch’io giungo’n cafa.k ///.0 diolmi negherai 250 
Anche querto, d’ avermi regalata 
Querta mattina quella tazza d’oro. 

Di cui dicevi , che te ne fu fatto 
Dono colà? Nè te l’ho data io certo. 
Nè te ne ho fatto motto, ma tal era 255 
L’ intcnzion mia , e tale è ancora aderto , 
Di regalarti una tal coppa j ma 
Chi te r ha detto ? Io l’ ho ’ntefo da te, 
E di man tua l’ho ricevuta ancora. 

%/fnf Poffare ! adagio un poco , adagio . Sofia, z 6 o 
Per me , rtrabilio come abbia cortei 
Potuto fa per mai , che colà foflemi 
Stata donata quella tazza, f« 

G 2 Pu- 
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tu dudum batte convatJjìt , ^ narr<p» 
vìjìi haec omnia. ^ I 3 S 

Sof. Ideque aedepol ego dixi , ncque tjlam vidi , 
nifi tecum /imiti . 

Atnph. boc fit hominls} Ale. Vìn proferì 
ri pater am i Amph. proferri volo . 

Alc.F/wf. tu, T beffala, intus pateram proferto foras^ 
Qtia badie meus vir donavit me. Amph./e- 
cede bue tu , Sofìa . 

Enimvero illud praeter alia mira mirar maxumCy 
Si baee habet pateram illam. Sof. an etiam 
id eredis , quae in bac eiflellula 
Tuo figno objìgnata fevtur ? Atnph. falvunt 
fignum eflì Sof. infpice. 

Amph. ReBe , ita ejl ut obfignavi . Sof. quae^ 
fo quia tu i/lane jubes 
Pro eerrita eireumferriì Amph. aedepol quin 
faBo ejl opus . 

I^am haec quident aedepol Larùarum piena 
ejl. Ale. quid verbis opu Jìì 14S 

Theff. Hem tìbi pateram : eccam . Amph. cedo 
mihi . Ale. 'ag^e , afpice bue Jis nunc jam. 
Tu, qui, quae^faBa , inficiare : quem ego 
jam hic convincam pai am . 

E/lne baee patera qua donatus illi ? Amph, 
fumme Juppiter, 

Qiiid ego video} baee ea ejl profeBo patera» 
perii , Sofia . 

Sof. u^ut poi baee praejìigiatrìx multer multo 
maxuma eji , 

^ut 
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L* Anfitrione. loi 
Pure tu non vcnifti a ritrovarla 
Poc’anzi, e le contarti tutto querto. 2^5 
Sof. V xion le ho detto nulla io, nè l’ho mai 
Veduta, fc non ora inlìem con teco. 
vf»/* E chi mai farli rtato ? t/ilc. Vuoi eh’ io faccia 
Venir fuori la tazza? ,/fnf. Venga fuori. 

Son contenta . Orsù , Teffala , va in cafa 270 
E recaci quà fuori quella coppa. 

Che mi diede rtamane mio marito. 

Sofia, fatti un po’ ’n quà . In fede mìa, * 
Tra le altre cofe rtupende, farebbe 
Pur portentofa quefta, ch’ella averte 27$ 

Quella tazza . Sof. E vuoi berti ancora quefta ? 
Quand’io la porto in quefio paneiino 
Sigillato col tuo figlilo . .//«/. E’ egli 
Intatto? Vello quà . u 4 hf. E’ fta benirtimo 
Tale quale io i’imprefli.j"<»/. Deh, per dio, 280 
Perchè non la fai tu portar in giro 
Come una fpiritata? Jfnf A fe bifogna 
Farlo, perch’ella ha’n corpo mille fpiriti. 

Or non ci voglion chiacchiere lui qui . 
Tejd^.Ve’quà la tazza: eccola qui. Dà quà. 285 
%/iìc. Ecco aderto, ve’ quà tu, che mi neghi 
Quello , eh’ è flato . Or io ti vo’ convincere 
Alla fvelata • è quefta quella tazza , 

Che colà averti regalata? O fommo 
Giove 1 che veggo ! quefta è defla certo . ^po 
Sofia , io fono Ipacciato . Sof. Quefta donna 
£ir è ua’ incantatrice foprafftna , 

G g Q 
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,Aut pateram htc ineffe oportet . Amph. /Jgf- 
dum y eam folve cìjlulam . 

Sof. Quid ego ìflam exfolvam ? obfignata Jì 
reSle : res gefta efl bene . 

Tu peperijìi ^mphhruonem , ego alìum pe* 
peri Sojìam .• 

TJunc fi pateram patera peperit , omnes conm 
geminavimus . 

Amph. Certum efl aperire , atque infpicere , 
Sof. vide fts ffgni quid fiet : 1 5 5 

JVe pojlerius in me culpam conferas . Amph. 
aperi modo.' 

PJam kaec quidcm nos delirantes facere di^is 
pojlulat . 

Ale. Vnde haec igitur ejl , nifi abs te , quae 
mihi dono data ejl } 

Amph. Opus mi efl ifluc exquifito . Sof. Jup- 
piterì prò Juppiter! 

Amph. tibi efl} Sof. hic patera nulla in 
ciflula'fl . Amph. quid ego audio} 160 

Sof. Id quod verum efl . Amph. at cum cru» 
ciatu jam , ni apparet , tuo . 

Ale. Haec quidem apparet Avc\p\i. quis igituf 
tibi dedit } Ale. qui me rogat . 

Sof. Me captas • qUia tute ab navi clanculunp 
bue alia via 

Praecurrifli : atque bine pateram tute exernU 
fli t atque eam 

Huic dedifli y poflhac rurfim obfignafli clan» 
culum. 16$ 

i. Amph. 
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L’Anfitrione. 103 
O la taz2a ha a dar quì.v//»/'. Animo,ate, 
Sciogli il ceftello.J'o/. Perchè l’ho da l'ciogliere? 
E’ fta ben figillato . No , la cofa 
Va bene, tu già partorirti un altro 
Anfitrione , io un altro Sofia . 

Or fe la tazza ha partorito un* altra 
Tazza, ci fiamo raddoppiati tutti. , * 
»//«/. Io fon fermo d’ aprirla, e d’oflervare. 300 
Sof. Pon mente qui all’ imprefa , acciocché poi 
Non gettarti la broda addolfo a me . 
t/fnf. Orsù, apri; perchè cortei già vedo. 

Ci vorrebbe far pazzi tutti quanti . 

‘iélc. Dunque da chi può elTermi venuta 305 
Se non da te, che me l’hai regalata? 

%/fnf. Or io ne vo’ veder quanto la canna. 
Sof. Poffare dio! poffare dio! •A'nf. Cos’hai? 
,Sef. Qui non ci è tazza dentro al panerino. 
.//«/.Chefento! Sof. Sentì la veri tà.u#«/. Guai 310 
. A te, fe non fi trova. tAJc, Ella fi trova 
Qui benirtimo. E chi mai te l’ ha data ? 
tj^c. Colui rteffo , che ora me’l dimanda 
Sof. Ah, intendo; tu vuoi un po’ giambo, e paftura 
> Delfattomio, poiché tu quatto quatto 315 
Te ne farai ufcito della nave , 

E per un’ altra ftrada , fatto un zompo 
Innanzi a me, farai venuto quà , 

Avrai tratta di qui colle man tue 
La tazza , e confegnatala a cortei , 320 

. Senza far, che neflun fe n’ avvedeffe , 
Tornarti a figillare il panerino. 

G ^ 
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Amph. Het mthtl jam tu quoque bu 'jus aHju» 
vas tnfanìam. 

%4'm' beri nos advenijfe bue ? Ale. ajo , 
•venienfque illico 

Me falutavìfli ^ & ego te ^ & ofculum tem 
tuli tibì . 

Amph. Jam ìllud non placet principlurn de 
ofcttlo , pergam exfequi , 

Alo Lavijli . Amph. quid , pojlquam laviì 
Ale. accttbuijìi . Sof. euge optimel jyo 
Nane exquire . Amph. ne interpella : perge 
porro dicere . 

Aie. Coena appojìta ejì.' copnavijli mecuni ego 
accubui fimul . 

Amph. In eodem leBo ? Ale. in eodem . Sof. 
bei J non placet convivium . 

Amph. Sine modo argumenta dicat . quid ^ 
pojlquam' coenavimus ? 

Ale. Te dormitare ajebas . menfa ablata ejl . 
cubttum bine abiimus . 

Amph. Ubi tu ctibuijli } Ale. in eodem leSl» 
tecum una in cubiculo . 

Amph. Perdidijli ! Sof. quid tibi -eJl} Amph, 
baec me modo ad mortem dedit . 

Ale. Quid Jam^ amabol Amph. ne me appeU 
la. So^. quid tibi ejlì Amph. perii mifer l 
Quia pudicitiae hujus vitium me bic abfente 
ejl additiim . 

Aic.Objeero^ecaJlor^cur ijluc^mi vir^ex te auditd 1 8 o 

Amph, Pir ego tuus firn ? 

ne 
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L’Anfitrione. roj 
%/Af. O dio! tu ancora vuoi tener il Tacco 
Alla cortei frencfia ? Sicché tu 
•Di’, che noi fiam venuti jeri quà? 325 
v 4 lc. Sì , tei fortengo . e al giugner che Tacerti, 
Mi (aiutarti , corti’ io feci a te , 

E ti porfi anche un bacìo . .//»/. A querto punto 
Cominciam male . e’ non mi garba mica 
Quella cola del bacio. Andiamo innanzi . 330 
t/ilc. Ti bagnarti . E bagnato poi eh’ io Tui ? 
v^c. Ti adagiarti a tavola. Sof.O bravilTimo. 
Valla ora interrogando. v 4 nf. Non iftarc 
A ’nterromperla : Tegui pure a dire . 

% 4 lc. Furon portate le vivande: tu 335 
Cenarti meco , ed io mi afiìTi teco . 

*//«/. Nell’ ifte(To Tedile ? ^Alc. Nell’ ifteflb . 
Sof. Oimè! quello banchetto non mi quadra., 
t/ 4 nf. Lafcial’ aderto eTporre le Tue pruove . 

E cenato, che avemmo? wìT/c. Perchè tu 340 
Dicevi d’aver fonno , fu levata 
La menfa , e ce n’andammo a coricare. 
^nf. Dove ti coricarti tu ? Con teco,’ 

Nel medefimo letto, nella camera 
Da dormir, m’hai difetto. Jo/.Che cos’hai? 

» 4 nf.Ou cortei m’ha uccifo.^/^/c.Deh, perchè? 34^ 
Non mi parlare. Sof. Che cofa ti Tenti ? 
!//«/. O fventurato a me! fono fpacciato * 
Poiché nella mia aflenza Tu corrotta 
L’ oneftà di cortei . tAlc. Deh , per tua fe ! 350 
Perchè t’ efeon di bocca ta’ parole , 

Marito mio ? *Anf. Marito tuo io ? 

Non 
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ne me appella falsò falfo nomine^ 

Sof. (l) Haeret haec res : Jìquidem haec jam 
mulier farla 'fi ex viro . 

Ale. Quid ego feci , qua iflaec propter di&a 
dteantur mi hi ? 

Amph. Tute ediBas faBa tua , ex me quaeris 
quid deliqueris ? 

Ale. Quid ego tibì deliqui y fi cui nupta fum^ 
tecum fui} i8^ 

Amph. r«»’ wecM»» fueris} quid illac impuden^ 
te audacius } 

Saltem tute yfi pudoris egeas y fumas mutuum. 

Ale. Ifiuc facinus , quod tu infimulas , nojìro 
generi non decet . 

Tufi me impudicitiae captas , non potes capere. 

Amp. Pj't» di immortales! cognofein tu me fai- 
tem y Sofia} ipO 

5of. Propemodunt . Amph. coenavin ego beri in 
navi in portu Perfico } 

Ale. Mi hi quoque affunt tefies y qui illud quod 
ego dicam ajfentiant . 

t/fmph. Qui teftes ? teftes . quid tc- 

ftieulare ? o€lc. enim uno fat eft. 

Nec nobis praefente aliquis nifi fervus So» 
lia afFuit. 

Sof. Nefeio quid ifiuc negotii dicam , nifi quif- 
piam eft ip 5 

Amphitruo aliuSy qui forte te bic abfente tamen 

Tuam 

(i) Scher73, fulla parola vir , prcndeadola nel ft- 

gni6cato di uomo. 
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L’ Anfitrione. 107 
Non mi chiamare con mentito nome 
Quel ch’io non fono, i".!! fatto è ingarbugliato. 
Negando egli di eflere marito, 355 

Sarà per avventura moglie , e a un tratto 
Fatto donna da uomo . tAle. Che ho fatto io, 
Ond’ io meriti udir quelle parole ? 

Tu colla bocca tua vai pubblicando 
Le belle azioni tue , e vuoi di piu 3^0 
Saper anco da me , che male hai fatto ? 

In che ti ho mancato , elfendom’ io 
Stata con teco , che mi fei marito ? 

*Anf.T\i Hata meco? e li può dar mai fronte 
Di macigno , più dura di cortei ? 3 ^S 

Se tu non hai vergogna , almanco trova 
Chi te ne’mprerti. Quelli vituperj , 
Di cui tu mi rimprocci , fono indegni 
Del nortro parentato . Tu fe cerchi 
D’ intaccarmi d’ impudicizia , in fatto 370 
Tale non mi ci cogli. .yfnfOdei immortali) 
Mi conofei almen tu ? Sof. Preflb che lì • 
Non cenai io jer fera in su la nave 
Nel porto di Negroponte ? ^Ic. Nemmeno 
Mancano tertimon) a me, che provino 375 
Quel che dich’ io . c^«/.Che tertimonj? u 4 lc.S\ , 
Tertimon) . . ^nf. Che vai terticolando ? 

E un folo è fufficiente j tanto più 
Che non ci fu prefente , fe non Sofia . 

Sof. Come vada la cofa , io non lo fo. 380 
Se pur non ci è qualche altro Anfitrione , 
11 qual forfè , allor che ti trovi fuori , 

Fa 
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Tuitm ve>n curet , teque aùfente hlc munus 
fungatur tuum : 

IQamqite de ìlio fubditìvo Sofia tnlrum nìmtsejl. 
Certe de ijloc ^mphìtruone jam alterum 
rum ejì magis . 

^efeio-quìs praefìigiator hanefrujlratur mulierem. 

Ale. Per Jupremi regis regnum /uro , & matrem 
famtllas -01 

J unonem , quarti me vererì ^ metuere e/l par 


maxtitne , 

Ut mi , extra unum te , mortalts nemo cor- 
pus carpare 

Contìgh , quo me impudlcam faceret. Amph. 
vera ìjlhaec velim . 

Ale. Vera dico^ fed nequidquam : qiioniatn non 
vis credere . 2.0$ 

Amph. Mtilier es , audaBer jiiras • Ale. quae 
non deltquit , decet 

^udacem effe ^confidenter prò fe proterve 

ioqui . 

Amph, Satis auda&er. Ale. «t pudìcam decet ^ 
Amph. tu verbìs probas . 

Ale. iVo» ego ìilam niìbì dotem ducoe/fe^ quai 
dos dicltur : 

Sed pudicìttam ^ & pudorem ^ Ù" fedatum cu- 
pidinem y HO 

Deùm metum , parentum amorem , cogna- 

tùm concordtam : 

Tibi morigera y atque ut munifica firn bonìs, 
profim probis. 

Sof. JNae ijla aedepol , fi 
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Fa le faccende tue, e fuppltlce anco 
L,e tue funzioni quando non ci fei . 

Poiché a dirla, la cola di quell’ altro ^85 
Scambiato Sofia, ella è troppo fiupenda. 
Più flupenda farà ora quell’ altra 
Di quello Anfitrione, lo non faprei 
Se qualche fattucchiero la ’ngannalTe . 

%Ale. Giuro pel regno del luperno Re, gpo 
E per la gran madre Giunone: madre, 
Ch’io fopra tutti debbo rilpettare, 

E temere : che mai non ci fu altr’ uomo 
Tranne te folo , che mi avelTe tocca 
Per men che onello fine. .^«.11 ciel volefle, 3^5 
Che tu dicefli ’l vero . ^Ic. E 'I vero io dica. 
Ma vanamente , poiché non vuoi credermi, 
t/fnf. Sei donna, nel giurare fei animofa. 
%/ 4 lc. A colei , che non ha reato alcuno 
Non fi difdice lo elTcr animofa, 400 
E parlar con franchezza , e con baldanza 
Ancora, in fua difefa . Troppo ardirei.' 
tAlc. Quanto conviene a una donna onorata, 
%Anf. In chiacchiere lo pruovi a lufficienza. 
%Alc. Io non illimo quella effer mia dote, 405 
La quale fi fuol dir dote dagli altri* 

Ma l’onore, il roflbr, la continenza, 

Il timor degli dei , 1 ’ affetto verlo 
De’ genitori miei , il conformarmi 
Al voler de’ congiunti : l’ubbidire 41CI 
A te, far bene a chi è da ben , giovare 
Alle perfone onefle , Sof. A fe colici , 

S’eU 
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fi haec •vera loquitur, examu[jim efl optuma . 

Amp. Delinitus fum profeto ita , ut me qui 
fiir/t ne f ciani . 

Sof. xAmphttruo es profeto cave fis ne tu te 
ufu perduis : 215 

Ita nunc homines immutantiir ^ poflquam pe- 
regre advenimus . 

i^mp. Mulier , ifiam rem inquifitam certum efi 
non amittere. 

Ale* %Aedepol me libente facies . Amph. quid 
ais ? refponde mihi . 

Quid fi adduco tuum cognatum bue a navi 
Naucratem , 

Qui mecum una vebìus efi una navi ? atque 
is fi denegai 22.0 

FaBa , quae tu fafla dieis , quid libi aequum 
efi fieri ? 

Humquid cauffdm dicis ^ quìn te hoc multem 
matrimonio ? 

Ale. Si deliqui , nulla caujfa efi . Amp. ce». 
venit . tu , Sofia , 

J)«c hot intra, ego bue ab navi mecum ad^ 
ducam Naucratem . 

Sof. Nunc quidem praeter nos nemo efi .* die 
mihi verum feria ^ 225 

Ecquis alius Sofia intu fi, qui mei fimilis fiet? 

Ale. %Abin bine a me dignus domino fervus ? 

, Sof. abeo , fi jubes . 

Ale, Nimis ecafior facinus mirum efi, qui Hit 
collibitum fiet 

Meo 
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L’ Anfitrione. m 
S’ ella dice da vero, ella è una fanta 
Perfetta . Io fono si fuori di me 
Ch’ io non fo piùdifcerner chi io mi fia. 415 
Sof, Tu fei Anfitrione fenza dubbio. 

Bada bene di non pregiudicarti 
Nel polfeffo de la perlona tua , 

Poiché al nofiro ritorno abbiam trovata 
Introdotta l’ufanza di fcambiarfi ' 4^0 

Le perfone. y^nf. Or a noi, monna colei, 

10 fon determinato non lafciare 
Quella cofa all’ofcuro. ,Alc. In verità 
Con tutto il mio piacere. Dimmi un poco, 
Rifpondi a me. S’io quà menafii Naucrate, 425 

11 tuo parente , eh’ è venuto meco 
Sopra r ifteffa nave , ed ei negaffe 
Tutto quel , che di’ tu , che dovrei farti 
Allora io? avrai tu difficoltà, 

Ch’io ti ricufi per mia donna? .///c.Sempre 430 
Che abbia io mancato in nulla , fon contenta • 
fiam d accordo. Sofia, mena dentro 
Colloro . I andrò ''alla nave per condurre 
Meco Naucrate quà . Sof. Or da no’ due 
In fuori non ci è altri . Dimmi un poco 435 
La verità in fui fodo ; ci è qualche altro 
Sofia fu ’n cala, che alTomigli a me? 

*^lc. Mi ti levi d innanzi, fervo degno 
Del tuo padrone ? Sof. Io me n’ andrei di polla. 
Se tu mel comandalfi daddovero . 440 

^c. Quella è una cofa da ftrabiliare : 

Come mai fia venuta a mio marito 

L» 
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Meo viro , /ie me tnftmulare falfum facinus 
tam matum • 

Quìdquid efi , Jam ex Uaucrate cognato ià 
cogHofcam meo . 

'^CTUS TERTIUS SCEN^ L 

Juppiter. 

E Go fum file tAmphhruo cui ejl fervus Sofia , 
Idem Mercuriur qui fit^ quando commodum 'Jly 
In fuperiore qui babito (i) coenaculo ^ 

Qui interdum fio Juppiter ^ quando lubet . 
Muc autem quom extemplo adventum appor- 
to , illico S 

jfmphitruo fio , & vefiitum immuto meum . 
IJunc bue honoris vejlri venia grafia , 

Jle banc ineboatam tranfigam Comoediam ’ 
Simul ^Icumenae^ quam vir infontem probri. 
t/f npbitruo accufat,veni^ ut auxHium feram: io 
l^ammea fit culpa ^ quod egomet contraxerim y 
Si ià xAlcumenae innocenti expetat . 
filunc t/fmphitruonem memet , ut occoepi femely 
£ffe affimilabo y atque in horum familiam 
Frufirationem badie injiciam maxumam. IJ 

Pofi 

(i) Bene offervb il Tiirncbo Adv. lìb. iv. eap.xy. 
che qtiì fcherzi I’ autore nella perfona dell' attore, 
ehe rapprefentava la parte di Giove , il quale elTen- 
do un povemomOi abitava »elLe camere vili fopra’l 
fuffitto &c. 
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L’ Anfitrione. ii^ 

X.a fantafìa di darmi una sì nera 
Calunnia . Ma fia pur quel che fi voglia , 
Mi chiarirò dal mio parente Naucrate . 445 

ATTO TERZO SCENA I. 

/ 

dove . 

I O fono quell* Anfitrione , il quale 
Ho quel tal fervo nominato Sofia, 

Che diviene Mercurio quando piacegti : 
lo fon colui , che abito in fui fuffitto , 

E qualche volta ancor divengo Giove, ^ 
Quando mi piace . Sempre che però 
M' ho a preientare all’ improvvifo quà , 
Divtengo in un ifiante Anfitrione, 

£ cambio abito . Adeflb io me ne vengo 
Quà per voftro fervigio, acciocché io io 
Non faccia terminare tutta a un tratto 
Quella commedia, che s*è incominciata. 
Venni nel tempo fteffo per foccorrerc 
Alcumena , la quale fuo marito 
L’ accufa a torto di difonellà. 15; 

Perché farebbe mancamento mio 
Se quel fallo, che commifi io, cadefie 
Sull’ innocente Alcumena : ora io , 
Seguiterò come ho già principiato 
A fìngere eh’ io fia Anfitrione , 2,0 

£ metterò nella collor famiglia 
Oggi abbagli grandijQfimi . alla fine 
Tem,L H Poi 


II4 Amph*itruo, 

Poft tgftur demum fadam res fiat palarn : 

^tque ^cumenae in tempore auxHium feram . 
Faciamque ut unofoetu,& quod gravida efl viro, 

£t me quod gravida fi ^ p ari at fine dolori bus. 
Mercurium ‘ juffi me continuo confequi^, zo 
Si quid vellem imperare . nunc hanc alloquar. 

.ACTUS TERTII SCEN^ IL 

Alcumena, Jùppiter. 

D urare nequeo in aedibus : ita me probri , 

Stupri y dedecoris a viro argutam meo? t 
Ea quae funt faBa , infeBa refert , ac clamitat : 
^uae ncque funt faBa , ncque ego in me ad- 
mi fi , arguii 

.Atque id me fufque deque effe habituram putaU 5 
aedepol faciam : ncque me perpetiar probri 
Falfo infimulatam quin ego illum aut deferam^ 
^ut fatisfaciat mibi ilio , atque adjuret infupery 
IQolle effe diBa , quae in me infontem protuUt. 
Jup. Faciundum efi mtbi illud , fieri quod il- 
laec pofiulaty ^ 

Si me Uhm amantem adfefe fiudeam rectpere.' 


è. ' 


• é' 

. Quan- 
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L’ Anfitrione. irs 
Poi farò , che la cofa fi palefi , 

E in tempo porgerò ad Alcumena 
Ajutoj e farò sì che con un parto 2$ 
Solo , fenza dolori , ella fi Igravi 
Del figlio di chi è grofla pel marito, 

E di quel, eh’ è per me. Io comandai 
A Mercurio , che torto raggiugneflemi , 

Per comandargli s’io volelfi nulla. 30 
Ora voglio parlare con cortei . 

ATTO TERZO SCENA IL 

iAlcumenu , Giove . 

N on porto regger pih in quefta cafa . ' 

E dovrò efler così caricata 
Come un’ adultera , come una infame 
Da mio marito! e’ nega quel, eh’ è ftatoi^ 
E fa fcalpore; all’ incontro ’m’ imputa $ 

. Cole , che non fur mai , nè le commifi . 

. E credefi eh’ io ci abbia a paffar fopra ? 
Quello non farò io , nè foffrirò 
D’ efler così vituperata a torto . 

O il pianterò,© mi dia foddisfazione, io 
Con darmi giuramento fopra più. 

Che gli difpiaccian le parole eh’ egli 
Profferì contra l’innocenza mia. 

Glo. Bifognerà ch’io facciale quel, che 
Ella pretende, fe pure ‘voglio io 15 

Kiconciliarla all’ amor mioj giacché 

. H i.a. •' ‘“-Quel 


\ 


né Ampaitruo. 
j^uando ego quod feci , fa^lum id oimphU 
truoni obfuit , 

jftque ille dudum meus amor negotlum 
Infanti exbìb»it : nunc autem infanti mlbi 
JUtus ira in barn Ù* maledica expetent . 1 5 
Ale. Et eccum video y qui me mlferam arguit 
Stupri y dedecoris . Jup. te volo , uxor , colloqui . 
Quo te avortiftp. Ale. ita ingenìum meum eji/ 
Inimicos femper ofa fum obtuerier . 

Jup.Hf/tf autem inimicos! Aìc.fìc ejl. vera praedicoi 
Nifi etiam bocfalfodici infimulaturus es , 21 
Jup. Nimis (i) verecunda Ale. potirC es uP 
abfiineas manum ? 

Nam certo fi fis fanus, aut fapias fatii y 
Quam tu impudicam effe arbitrerò & praedices, 
Cum ea tu fermonem nec joco y nec Jerio 
Tibi habeas , nifi fis Jlultior ftultiffimo . 

Jup. Si dixiy nihilo magis es , ncque egó effe arbitror^ 
Et id bue revortiy utì me purgarem tibi. 
Nam nunquam quìdqud meo animo fuit aegriuSy 


7 Quam - 

(0 fecondo il lambìao, iraeunda. 
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L’Anfitrione. 117 

Quel che ho fatto io nocque ad Anfitrione,' 
E «li amor miei recaron del difturbo 
Air innocenza di cortei ; perchè 
S’ io non faceill aderto cosi , io 20 

Soffrirei a torto la pena dell’ ira , 

Che ha dimortro colui contro cortei, 

£ di tutti gli oltraggi , che le ha fatti . 
v^/c. Ed ecco quà eh’ io veggo chi mi taccia 
Di adulterio j e di difoneftà, 25 

Mifera me. G/o* Mogliere mia, ti vo’ 

Dir due parole. Ov’ hai volta la faccia? 
\Alc, Querto è il mio naturale . Io Tempre abborro 
Di riguardare in volto i miei nemici . 

Gto. Eh via, nemici! ^Ic, Così è : dico il vero: 30 
Se pur non ti piaceffe di appormi anco 
Menzogna in ciò. G/o. Se* troppo permaloft. 
't/ilc. Puoi tenere le mani a te ? perchè 
Se tu foffi ’n cervello , e averti fenno 
Bartante, non dovrerti aver difeorfo 
Islè da motteggio, nè in fui ferio mai ^6 
Con una , che crederti difonerta , 

, = E per tal la Tpacciaflì ; quando pure 
Non fuperaffi in ifeempiaggin quanti 
Pili foffer feempj. Gio- Non perch’io l’averti 40 
Detto , perciò lo fei , nè io tal ti credo, 
£ appunto io fono ritornato quà 
A fine di giurtificarmi teco. 

Io ti articuro di non aver mai 
Intefo con maggior rincrefeimento 45 
Del cuor mio cofa , quanto lo aver io 
H 3 Sen« 
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Ii8 Amfhit'rtj®. 

^ant poftquam audivi ^ te effe ifatammibi . 30 
Cur dixijìi ? inquies . ego expediam tihi . 

JVt>« aedepol quo te effe impudham crederem : 
Veruni periclitatus animuni funi tuum , 

Quid faceres , quo pa&o id [erre induceres, 
Equideni joco illa dixeram dudutn tibi ^ 35 
Ridiculi cauffa : vel bunc rogato Sofiam . 
Ale. Qui» bue adducis meum cognatum Naucratem^ 

' Tejìem quem dudum te addublurum dixeras. 
Te bue non veniffeì Jup-i"/ quid diblum efl 
per jocum , 

Hon aequum ejl id te feria praevortier . 40 
Ale. Ego Hlud feio quant doluerit eordi meo . 
Jup. Per dexteram tuam te , jflcumena^ oro , obfecro^ 
Da mibi banc veniam : ignofee ‘ irata ne Jìes • 
Ale. Ego iftaee feei verba virtute ir\‘ita : 

Nunc quando faSlis me impudìcis abjiines , 45 
^b impudicis di&is averti volo. 

V aleas , tibi habeas res tuas , reddas meas , 
■ Juben mi ire eomitesì Jup. /<?«<?»’ rfx ? Ale.y# 
non jubeSy 

Ibe egomet , eomitevt * 


L* Anfitrione. iip 
'Sentito, che tu eri meco in collera. 

Tu mi dirai, perchè dunque il diccfti? 
Ora te lo palclo. Non fu già 
Perchè ti crcdelV io donna impudica; 50 
Ma i’ volli cimentar 1 ’ animo tuo , 

Per vedere che cofa avrcfti fatto, 

E come t’ induceffi a comportarlo; 
Giurandoti, che quello,- ch'io ti dilli 
Poco fa , il difli da fcherzo , e per burla , 55 
' £ ne puoi dimandare codi Sofia . 

%/ilc. Perchè non meni quà quel mio parente, 
Naucrate, che poc’anzi mi diccfti 
Di volerlo condur per atteftare , 

Di non elTere tu venuto tjfuà ? 60 

Gio. Una cofa , la qual fi fofte detta' 

Per celia, e* non convien che tu la prenda 
In ferio . *Alc. So ben io quanto cordoglio 
M’abbia arrecato. G/o. V pregoti , feongiuroti. 
Cara Alcumena mia , per quefta tua 
Delira, a volermi perdonare; abbimi 
Per ifeufato : deponi ^ lo sdegno, 
t/f/c. Io le parole tue le ho refe vanef 
Coir innocenza mia ; ora però 
Che tu mi canfi dalle azioni indegne , 70 
"Vo’ canfarm’ io dall’ indegne parole . 
Rimanti tu con dio: tienri la roba 
Tua , e rendi a me la mia . mi vuoi mandare 
Chi m’accompagni ? Gio. Se’tu pazza ? Se 
Non vuoi mandarmi alcuno , men’andrò 75 
Pur da me , e per accompagnatrice 

H 4 Me- 


ilò Amphitruo» 
Puelìcitiam tluxero. 

Mane ^arbitratu tuo jusjurandum dabo ^ 5® 
Mie meam pudìcam efje uxorem arbìtrarier , 

■. Id ego fi fallo ^ tum te, fumme Juppher ^ 
Quaejo^ %Amphhruoni ut femper, iratus fies . 
Ale. *Ah ! propittus fin potius • Jup. confide fore^ 
Nam jusjurandumverum te advorfum dedi. 55 
Jamnunc irata non esì Aìc.nonfum. Jup. 
bene facis . 

Mam in hominum aetate multa eveniunt bum 
jufmodi : 

Capiunt voluptates: capiunt rurfum mi feria f m 
Jrae interveniunt , redeunt rurfum in gratiam, 
Verum ir ae fi quae forte eveniunt hujufmodi 6 c> 
Inter eos , rurfum fi reventum in gratiam efi^ 
Sis tanto amici funi inter Je ^ quant prius , 
Ale. Primum caviffe oporttiit ne diceres ^ 

Verum eadem fi ifdem purgas , njibi patiun» 
da funt . 

Jup. Jube vero jvafa pura adornari mihi , 6 $ 
Ut y quae apud legionem vota vovi^fi domum 
Rediffem falvus ^ ea ego exfolziam omnia. 
Aìc.Ego {/lue curabo . evocate bue Sofiam^ 
Gubernatorem qui in mea navi fuit 
Blepharonem arceffoty qui nobifeum prandeat. 70 


IXI 


L’ AvFITRrONB.' 

Meco mi condurrò la Pudicizia . 

Gio. Ferma, ti darò io quel giuramento, 
Che tu vorrai, eh’ io credo che mia moglie 
Sia una donna onorata. Se in quello io 8o 
Mentifeo, e io ti prego,' o l’ommo Giove 
Di llar crucciato con Anfitrione 
In tutto ’l tempo della vita fua . 
v^/c. Alv, no: gli fia propizio. G/o- Ripromettiti 
Che tale gli farà • perchè i miei giuri 85 
Furon poggiati fu la verità . 

. Se’ tu ’n collera più?.///c.No.G»o.E fai pur bene. 
Perchè all’uom fin eh’ e’ Ha su quella terra 
Accadono di tai rovefei fpeflb. 

Han de’ piaceri , hanno poi de’ difgulli. po 
Sopravvengon de’ crucci , e poi di nuovo 
Si rappartuman fra di loro. E quando 
Accadon mai degli sdegni fra loro 
Di quella fatta , e poi fi riconciliano 
Leganfi ’n affezione il doppio più 
Di quel eh’ erano prima . Bifognava 
Guardarfi prima di non dir quel, che 
Dicclli’a ogni mo’, quando il giullifichi, 
L’ ho a fofferire . do. Via , fammi ammannire 
I vafi facri , acciocché io poffa fcioglicre 100 
Quelli voti , eh’ io feci nell’ efercito 
Pel mio ritorno a falvamento a cafa . 

Cotella farà cura mia. G/o. Chiamatemi 
Sofia quà fuori , acciocch’ egli mi chiami 
Blefarone , il qual fu piloto mio 105 
Nella mia nave, che venga a pranzare 

CoB 
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izt AmPhitruo. 

Js adeo impranfuj lad'ficabìtur .• 

Quom ego oémphitruonem collo bine obJlrìBo 
traham . 

Ale. M/Vttw quid jolus fecum fecreto illeagat! 
tAtque aperiuntur aedes. exit Sofia. 

^CTUS TERTII SCENu€ III. 

Sofia, Juppitcr, Alcumena. 

A Mphitruo , affum : fi quid opus efl , im- 
pera imperium exfequar. 

^up.Optume advenis. SoLjam pax efi inter vos duos} 
PJam quia vos tranquillos •video , gaudeo & 
volupe efi mihi . 

t/Iique ita fervom par videtur frugi fefe in- 
fiituere ; 

Proinde beri ut fiat , ipfe item fit : voltum 
e volta compare t .* • S 

Trifiis fit , fi beri fiat trifies : hilarus fit , 
fi gaudeant , 

Sed age, refponde: jam vos redifiis in concordiamo 
Jup. Derider , qui fcis baec jamdudutn me di- 
xiffe per jocum . 

Sof. id joco dixifii ? equidem ferio ac vero ratur, 
Jup. Habui expurgationem ; fa^a pax efi . - 


Sof. 
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L’Anfitrione. I2j 

Con noi . Ma e* reftcrà a denti afciutti 
Cort un palmo di nafo : quando io 
Strafcinerò fuori di quella cafa 
Anfitrione per 1 ’ oflb del collo. iid 
tAlc. Io non faprei cofa colui ragionali 
Colà in difparte folo da fe a fe. • 

Ed ecco s’apre Tufcio.. efce fuor Sofia! 


ATTO TERZO SCENA III. 

Sojìa y Clovt y %/Jlcumen* , 

A Nfitrione, eccomi qui : fe occorre • 

Qualche cofa , comanda . gli ordin tuoi 
Saran da me efeguiti . G/o. Giungi in tempo. 
Sof. Già fi è fatta la pace fra voi due ? 

E io , poiché vi veggo ferenati , 5 

Me ne rallegro, e ci ho tutto il piacere . 
Cosi mi par che debba fare un fervo 
Di garbo, ftar cioè di quell’ umore. 

In cui Hanno i padroni , e dal lor volto 
Trarre il model del fuo , Ha a elfer mefto, io 
‘ Se ftan mefti i padroni: allegro, s’ eglino 
• Stan lieti . -Ma da vero, dimmi: fiete 
Tornati voi in quella union di prima ? 
Q'10. Tu vuoi, la burla, fapendo che io 
Quel che allor dilfi,lo diflì fcherzando. 15 
Sej. Come ! fcherzando? io credetti ’n fe mia. 
Che parlalfi da fenno, c daddovero . 

C/o. Mi fon ridetto • fi è fatta la pace . 

■ Sof. 
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124 Amphitruo. 

Sof. optume ejl . IO 

Jup. Ego rem dtvlnam intus faciam , vota quae 
funi . Sof. cenfeo . 

Jup. T u gu&eraatorem a navi bue evoca verbts meU 
Elepbaronem, ut re divina fa^a mecum prandeat. 

Sofl Jam hic ero , quum Ulte cenfeòis effe me . 

' Jup. aButum bue redi. 

Ale» Numquid vis, quin abeam jam intra, ut 
apparentur quibus opus ? 1 S 

Jup.f fane,& quantunt potejl, parata f ac fini omnia. 

Ale. Quin venis , quando vis , intra : faxa baud 
quidquam fit morae . 

Jup. ReBe loquere , & proinde diligentem ut 
uxorem decet . 

Jam hi ambo & fervos 0“ berafruflra funi dua. 
Qui me Jlmphitruonem rentureffe: errant probe, 
Uunc tu divine fac bue affis Sofia . 21 

ofudis quae dico , tarrtetfì praefens non ades : 
Fac %yfmpbitruonem advenientem ab aedibus 
Ut abigas quovis paBo , fac commentus Jìes f 
Volo deludi illum , dum cum bac ufuraria 
Vxorenunemibi morigero . haec curata Jìnt,z^ 
Fac Jis ; proinde adeo , ut me velie intellegis* 
wdtque ut minifires mibi , cum miài facruficem • 
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L* Anfitrione. iìj 
Sof Sta molto bene. Gh. Io voglio fare in cafa 
Que’ fagrifizj , che botai . Sof. L’ approvo . z<y 
do. Tu va infino alla nave , e chiama quà 
Da parte mia il nocchier Blefarone, 
Perchè , fpediti i fagrifizj , fila 
A definar con meco . Sof Quando tu 
Ti fupporrai, ch’io ancor fia là, farò 25 
Già ritornato ^uà. Gìo. Sì, torna fubito. 

Vuo’ tu nulla da me? pollo andar dentro 
A far apparecchiar quello, che occorra ? 
do. Va pure, e fa che fia pronta ogni cofit 
Colla maggiore fpeditezza . ^Ic. Entra 30 
Pur quando vuoi , che farà cura mia , 

Che tu non abbia ad afpettar niente. 
do. Saviamente , e conforme fi conviene 
A una moglie attenta. Son già entrati 
Nel pecoreccio il fervo, e la padrona, 35 
Credendoli ch’io fia Anfitrione. 

Ma la sbagliano bene tutti e due . 
Prefentati or quà tu Sofia divino. 

So che mi fenti febben non fei qui . 

Sia cura tua di fcacciar dalla cafa 40 
A ogni collo Anfitrione , quando 
Viene. Bada di non dimenticartene. 

Io vo’ che fia aggirato in tempo eh’ io 
Sto a dondolo con quella moglie mia 
A credenza. Proccura tu che tutto 45 
Quello relli efeguito in quella forma 
Che tu fai , che voglio io : e d’ elTcr pronto 
A fervirmi allor eh’ io a me fagrii^hi . 
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Amphitr'UO. 
s/fCTUS TERTIl SCENjf IV- 

Mcrcuiius . 

C oncedi te atque abfced’tte^ omnes de via decedite, 
Nec quifquam tam audax fuat homo , qui 
obviam obftjìat mih : . 

Nam mibi quidem , hercle , qui minus liceat 
deo minitarier • ( diisì 

Populo, ni decedat mibi , quam fervuto in Cornee- 
lite navem falvam nuntiat , aut irati adven- 
tum fenis .* J 

Ego fttm Jovi dieta audiens^ eJuS‘ juffu nunc 
bue me afferò , 

Quantobrem mi magis par ejl via decedere , ^ 
concedere . 

Pater vocat me , eum fequor , ejus dìElo im- 
perio fum audiens 

Ut fiUum bonum patri effe oportet , itidem 
ego fum patri . ( deo. 

tAmanti fuppara/ìtor, hortor^ nfio^ admoneo^ 

■ Si quid patri volupé' fi , voluptas ea mibi 
multo maxuma^ fi . II 

%Amat ? fapit .• reSie facit , animo quando ob-> 
fequitur fuo : (i) 

^lod omnes bomines f acero oportet , dum ' id 
, modo fiat bona. » 

' Nune 

fi) E’ detto per ifeherzo , non già che non inten» 
defléro anche i gentili effer illecita cola alitnos ptr- 
mtltrt uxeret^j come dice Orazio. 
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L’ Anfitrione. \vf 
ATTO TERZO SCENA IV. 


Mercurio . 

R itiratevi tutti , e allargatevi , 

Scodatevi dal paiTo, nè ci fìa 
Alcuno , che abbia ardire di pararmifl 
Innanzi. Forfè ch’egli avrebbe a eflere 
Meno lecito a me , che fono un dio 5 
Bravare il popol quando non faceffemi 
Largo, che a un fervicciuol nelle commedie? 
E quello poi non vien che ad avvifare, 

O la nave venuta falva in porto , 

O r arrivo del vecchio incollorito , , IQ 
Ma io ubbidendo Giove , qua mi porto 
Per ordin fuo'* ficchè egli è piu dovere . 
Che faccian largo nella llrada a me*, 

E fi fcoftino . Chiamami mio padre, 
ApprelTo a lui vado io, gli ordini fuoi 15 
Ubbidiente efeguifco. Io mi diporto 
Col padre mio come ogni fìgliuol jbuono 
De’ diportarli con fuo padre. Io' 

Gli fo peduccio negli amori fuoi , . . , ^ 
L’animo, gli (Ìo al fianco, l’ avvertifco, zo 
Gongolo ,* fe mio padre ha qualche gufto . 
Quctto è un gudo grandilfimo per me. 
L’innamorato? ha feono ; e fa pur bette.#" 
Quando feconda le paliìoni fue; • 

Il che dovrebbon fare tutti gli uomini, zjf 
Purché fi faccia colla difcretezza. 
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t/fmphitruonem volt deludi r/ieus pater, 
faxo probe, 

Jatn hic deludeturJpeSiatoreSyVohis fpeBantibus. 

Capiam coronam mibi in saput , ajpmulabo 
me effe ebrium: i 6 

^tque illue furfum afeendero .* inde optume 
cifpellam virum , 

De fupero , quum bue aecefferit j faciam ut 
fit madidus fobrìus . , 

Deinde illi oButum fufferet fuus fervos poe- 
nas Sofia , 

Eunt feciffe ille badie arguet , quae ego fe- 
cero hic , quid id mea ? ZO 

Meo me aequum ejl morigerum patri , ejus 
flùdio fervire addecet, 

Sed eccum %^mpbitruonem * advenìt : jam ille 
hic deludetur probe * 

Si quidemvos voltis sufcultando operam dare. 

Jbo intra , ornatum capiam qui (l ) potìs decet . 

Dein furfum afeendam in tebium , ut illum 
bine prohibeam , 25 

UCTUS QUARTUS. SCENyf I. 

Ampkitruo . 

N y^ueratem quem convenire volui ^ in navi 
non erat , 

<i) Titftc le aotkiie edizioni hanno potùit- 
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L* Anfitrtone.' 

Ora mio padre vuol che fi galeffi 
Anfitrione . e i’ lo farò pur bene . 
Afcolratori , egli verrà uccellato 
Qui a la prefenza vofira . Piglierò 36 
Una ghirlanda, e me la porrò *n capo, 
Fingendo d’ efler imbriaco , e voglio 
JMontar la fu : di là gli faprò dare 
Lo sbalzo a maraviglia. Io di là fiifo 
Allora che fi accollerà, farò 
Ghe fi trovi ’mbriaco fenza bere. 

Torto poi a lui ne pagherà la pena 
Sofia , il fervo • perch’ e’ lo incolperà 
Di tutto quello, che gli arò fatto io.' 

Che me ne ’mporta a me ? io ho a ubbidire 40 
‘ Mio padre ; ho a fecondare il genio fuo . 
Ma ecco Anfitrione . e* fe ne viene . 

L.O terrò in fulla gruccia a modo , e a verfo,. 
Quando vogliate darci un po di mano 
Anche voi afcoltando folamente . 

Voglio, entrar a pigliar 1 ’ abbìgliatnento , 

II quale meglio mi conviene . Poi 
Voglio montare in fui tetto, acciocché 
Io lo pofla tener lontra di qui. - - 


.ATTO QUARTO SGENA I* 


N Aucrate, eh* io voleva ritrovare 

Non era nella nave; e non ritrovo 
T#m. ‘ ' I 


T30 Amphitruo. 

JSJequedomt^ ncque in urbe invento qucmquatn, 
qui illum vi deri t » 

IJam òmnis plateas perreptavi , gymnafia & 
myropolia ; 

t/fpttd emporium atque in macello , in palae- 
Jlra atque in. foro: 

In medicinls , in tonjlrlnls , apud omnìs aedis 

facras. _ 

Sum defejfus quaetitando , nufquam invento 

iQaucrateM . « • 

ìVmwc domum ibo ^ atque ex uxore banc rem 
pergam exquirere , , ‘ ^ 

Quis fuerit ^.quem propter corpus fuum Jlu» 
pri compleverit . ^ 

Uam me , quam illam quaejllonem inqulfttam 
hoàie amittere , . , 

JAortuu]atìuse(l. fed aedis occluferunt . eugepae\. 
'Pari ter hoc fit , atque ut alia falla funt , 

. feriam foris . ^ 

'%/fperite hoc.beus, ecquts hic ejlì ecquis hoc 

aperit ojìiumì 

^CTUS QUARTI SCEN^ IL 

Q Vis ad foris e/lì Ampk.. ego fum.M.qutd 
ego fumi A- ha loquorlM. tibi Juppiter 
inique omnes/vati certo funt, qui fio frangas forts» 

Amph. j2«.o Mere» w tnodo^ . j ^ 
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In cala fua o per la città, alcuno, 

11 qual 1 abbia veduto. Per quello io 
Son Ito ilrafcinandomi per tutte < 

E le piazze, e le fcuole. e le botteghe ^ 
De profumieri . Infino nel mercato. 

In beccheria-, alla paleftni, al Foro, 

Nelle fpezierie, nelle barbierie 
Per tutti gli oratorj. Che? mi’ fono i© 
Stancato, e pure non ritrovo Naucrate 
In alcun luogo. Or voglio andare a cafa 
E feguirò a ifpiJlar la cofa 
Da moglie, ficchè pofli io fapere 
Chi fia (Uto colui, per chi ella abbia i« 
Macchiato a a quello moVroneflà fua. 
Poiché IO niA el^erei ^mèglio la morte,- 
Che lafciar di chiarirmi oggi del fatto. 
Ma gli han chiulo la cafa 1 o bravo] quete 
Va del pan con tutto ’l refto . Lafciami 20 
"iccniar la porta . Aprite quà . Olà 
Chi è qui? ciò alcuno, che apra quell’ ufdo? 

ATTO QUARTO SCENA IL 


Mercurio j %/fnJìt r torte , 

C Hi è alla ^rta?^,/.Son io.Mare.Chc fon io? 
, r -Cosi mi piace di parlare. Merc.hX certo 
^ ira di Giove, e di tutti gli dei 

® Iracaffar cosi quell’ ufeio. 
come?Mt?r<r.Comeappunto uno, che cerca < 
I % Di 
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uf profeto v'tvas aetatem mifer • 

Amph. Sofia. Mere, ha fum Sofia y nifi me 
effe otflhum extjlimas • 

Qftid mine vìs ì Amph* fcelejle ! at etìam 
quid velifity ìd tu me rogati S 

M. Ita rogo, paene effregi/ìì., fatue, forièus cardìnes. 
,/fn forh cenfebas nob:s publicitus praeberterì 
Qjftd me afpeBas, ftolidei quldnunc vis tU 
bl : aut quii tu es homo} 

Amph. Verbero ! etìam quis ego firn me rogh 
tas ? u/morum acberuns ? 

Quera poi ego hodte ob ijlbaec di^a faciam 

jerventem flagrts . ^ 

Mere. Pfodigu te fuiffe oportet ollm in adolefceatta. 
Amph. Qu^dum ? Mere, quia feneBa aetate a 
me mendicfls malum . ^ 

Amph. Cum cruciata tuo ijlbaec badìe, verna y 
verba funditas . 

Jvlcrc. Sacrufico ego ùbì . Amph. quìi Mere, 
quìa onim te maClo infortunio , 

SUPPOSIT^, 

Amph. Twn» me maBes.y eamufex^ ? nift for* 
mam dii badie meam perduint , 

„ Faxo ut bubulh egriis onujlus fis y (l) Sam 

turni hojlia . ^ a l 

„ Jta ego te certo truce & cructatu mattabo, 
” * txi 

(i) Ne’ primi tempi fi fagrificava a Saturno co» 
vittiioe umane &c. 
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Di m«nar trifta vita infin che e’ campi . 
•^nf. Sofia! MercSon Sofia, umbè che vuoi fu dire? 
Credi ch’io me ne fia dimenticato? 

Or che vuo’ tu ? ^nf. Ribaldo . hai l^ardir anco 
Di dimandarmi cola io voglia? Merc-Tanto to 
Bene ch’io tei dimando, hai quafi rotto 
Gli arpioni di queft’ ufcio , bufolone . 

O che tu ti credevi che la porta 
Ce la facefie il Pubblico a fue Tpefe. 

Che mi guardi, infen(ato?Che vuoi dunque? 1 5 
Chi fei? Ah pezzo d’ alino, tu a me 
Dimandi chi fia io, diftruzione 
Di randelli ? Che sì , che per coteflo 
Tuo parlare oggi , a forza di ftaffili 
Farò che bolla tutto. Mere. Egli bilogna, zo 
Che tu in tua gioventù folfi (lato uno 
Sparnazzatore.v//«/.E perchè? Mfrc. Perchè ora 
Biella vecchiaja tua vai pitoccando 
Da me il malanno, t/faf. Ah razza indegna di 
Schiavo] quelle parole, che tu sborri ZJ 
Contro di me , ti colleran falato . 

JVferc.Ti voglio fare un fagrifizio . .Anf. Come? 
Mere. Perchè or ora ti vo’ dar il mattone. 
«^»/. Tu a me il mattone, manigoldo? a fe 
Che s’ oggi il del non mi riduce in cenere , 3 Ò 
Vittima di Saturno, io ti farò 
Caricare ben ben di flaf&late 
Con delle fode correggie di bufolo « 

E così darò io a fe il mattone, 

l\la colla forca, e con tutti i jnartor). 3$ 
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tx\ foraSy 

„ Majlìgla . Mere, larva umbrattlts y tu me 
mìnìs terrìtas} 

„ Nifi bine aButum fugias : fi rfenuo pultaverisi 
,, Si mihufculo digito increpuerint fores y bao 
tegula 6 

„ Tuum deminuam caput , ut cuna dentibus 
linguam exfcrees . 

„ Amph. Tun* y furcifer y meis me procul prom 
bibejps aedibusì 

„ Turi rrteas pultare fÓreìs ? bafee ìllico Uto 
demoliar cardine . 

3 , Mere. Perginì A. porgo . M. accipe . h.fcelefle ! 
in berum? fi te bodie apprebendero , io 
,, i/fd id redigam miJeriarumyUt femper fis mifer. 

„ Mere. Baccbanal te exercuiffe eportuit , fé- 
nex . Amph. qui dumi 

,, Mere. Sbando tu me tuum fervom cenfes . 
Amph. quid} cinfeo} 

yy Mere. Malum tibi .* praeter s/fmpbitruonem , 

, . berum novi nemìnem . 

3 , Amph. Num formam perdidi ? mirum quin 
me norit Sofia. 

„ Scrtitabor: eho die mibi y quis videor} num 
' fatis ' .Amphitruo ? 

3 , Mere. .Amphitruo ? fanufne es } nonne tibi 
praediBvm , fenex , ( tesi 

yy Baccbanal te exeyctiijfeyquom qui fisy aliu rogi- 
3 , ^Abjcede •, monco ; 

• ’ mo- 
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Efcl quà fuori , alìnaccio . Mere* Ah , befana / 
Credi di fpaventarmi con fotefte 
Tue bravate? Se tu non farpi via 
Quinci di botto; fe tu tornerai 
A picchiare:' fe tu col dito mignolo 40 
Solamente urterai l’ ufeio j con quello 
Embrice qui io ti romperò il capo. 

In mo’ che fputi i denti colla lingua . 
lAnf. E tu capeftro, mi vorrai ’mpedire 
eh’ io non entri in mia cafa ? eh’ io non picchi 
L’ ufeio mio? orailifo faltar de’ gangheri. 4Ò 
MeroNon la finifei? .^/«/.No. Merc.É totti quello. 

Ah , furfante ! al padrone ? s’ io ti ho oggi 
Nelle mani , ti concerò per modo , 

Che fii tapino per infin che campi . 50 

JMerc. Non può efler a meno, vecchio mio , 
Che tu fia forfennato. Per che caufa ? 
JVferc. Che fupponi , che io lìa fervo tuo . 
fc^»/.Come? luppongo? Mer.Il malan, che ti colga. 
D’Anfitrione in fuori, io non conofeo 55 
Altro padrone. i/fnf.Ho io forfè perduto 
Il mio fembiantc folito? gran fatto, 

Che non mi riconofea Sofia! voglio 
Andarlo fcrutinando. Oh, dimmi un poco. 
Chi ti pajo io? mi raffiguri tu 60 

Bene per quell’ Anfitrione ? Mere. AnfU 
trione ? Se’ tu pazzo ? non ti ho detto 
Poc’anzi, vecchio mio, che deliravi? 

Cosi dev’elfer, dimandando altrui 
Chi fe’tu. Fatt’ indietro, io telo avverto ^5 
F 4 CoU 
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molejlus Ufi ftes ^ dtm t/fmp/jhruo 
,) Cum nke/e -j modo ex bojìibus advenìens , 
voluptlutem Mpit . 20 

♦» A.Qttauxore} ^\.xAhmena. A. quìs homoì 
^tvc.quotiens vis diBum ? lAmphttruo , 
if Herus meus : molejlus ne fies . Amph. qui- 
cum cubai? 

), Mere- Vide , ne inforiuntum quaeras^ qui me 
Jìc ludtfices . 

Amph. D/V quaefo^ mi Sofìa, yievc. blandius , 
cum iAlcumena . Amph. in eodemne 
ff Cubiculo} Mere. /Vw/wo, ut arbitrory corpore 
corpus incubai, Amph, vae mifero mibi ! 

yy Mere. Lucri fi , quod mìferiam deputai • nam 
uxorem ufuriariam z6 

„ Perinde efì praebere y ac fi agrum Jlertlem 
fodiendum loces • 

„ Amph. Sofia, Mere, quidy malum y Sofia? 
Amph* non me novijlt y verbero ? 

Il Mere, Noui te hominem molejlum , qui ne 
emas litigium . Amph. adhuc 
„ ,j4mplius : Nonne ego herus fum tuus *//w- 
pbitruo} Mere. Tu Bacebus ex, ;^o 
„ Haud oimphitruo . quoties tibi diBum vis? 
num denuo ? • 

^ Meus ,Ampbitruo uno cubiculo %Alcmenam 
' complexu tenet , 

„ Si per gas , eum hìc fifiam , nequt fine tu$ 
magno malo } 

„ Atnph. 
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Colle buone: non inquietarci, mentre 
Che Anfitrione tornato teftè 
Dalla guerra , fi fta cxra giacendo 
Con fua moglie . ^nf. con qual moglie ? Mere, 
Alcumena . 

o 4 nf.Ch‘iì Merf.Quante volte lo vorrai fentire? 70 
Anfitrione mio padrone . non 
Mi fiar a romper gli orecchi . Con chi 

Ciac’ egli ? Mere- Bada ben di non andare 
In bufea del malanno con coteflo 
Minchionar, che mi fai.^^w/. Dimmelo, caro 
Il mio Sofia . Mere. Con più buon garbo : bene 
Con Alcumena. ofnf, Ncll’iftdfa camera? 
Mere. Anzi , com* io fuppongo, a petto a petto.. 
t/^nf. O fventurato a me ! Me. Quello , ch'e’ filma 
Sventura , eli’ è un guadagno; imperocché 80 
Dare la moglie a fitto è come fe 
Tu deffi a coltivare un terren fedo. 
t/fnf.Sofiz.Merc.Che Sofia?il fiftolo.,//«/,Cavezza,‘ 
Non mi conofei tu ? Mere. Io ti conofeo 
Per un nojofo , ed un accattabrighe . 8$ 

t/fnf. E feguiti anco ? non fon io il tuo 
Padrone Anfitrione? Mere. Tu fe’Bacco^ 
Non mica Anfitrione : quante volte 
Vuo’ tu che ti fi dica? Vuoi fentitlo 
Un’ altra volta ? Anfitrione , mio 
Padrone, in un’ ifiefla fianza, tiene 
Fra le fue braccia Alcumena. £ fe tu 
Non la forni fei , tei prefenterò 
Qui , non fenza grandififimo tuo dei^no . 

1^»/. 
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y, Aniph. Cupio accer/ì. utìnam ne pro benefa- 
Bis bodie patriam^ 

,, i/fedeit y uxoreniy familìanty cunt forma una 
perduam ! 35 

yy Mere. %A:cerfam equidem.' [ed de foribus tu 
interea Jìs vide . 

,, * Credo jam quae volebat facrificia ad 
epulum cùnduxit . * 

j, Si molejìus fìs , evades numquam y quia te 
facruficem . 

Atnphitruo, Blepharo , Sofia. 

vojlram fidem! quae ìntemperiae no~ 
1 V Jlram agunt familiamì quae mira 
^y Video y pojìquam advenio pere gre ? nam ve- 
ru fi , quod olim efl auditum 
yyTabulariery mutatos ^Atticos in Arcadia homineSy 
yyEt faevas belluas manfitajfe , nec umquam de- 
nuo parentibus 

’yyCognitos . Bl. quid illue , Sofia ? magna funt , 
quae mWa praedicas . S 

yyAìn tu alterum te reperijfe domi confimìletn 
Sofiam ? 

À,Sof. Ajo . fed heus tUy quom ego Sofiam , Am- 
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tAhf. Ho piacer che mel chiami. Il ciel non voglia 
Che in compcnfo de’ meriti mici , oggi ^6 
Io non abbia da perdere la patria , 

E la cafa , e la moglie, e la famiglia, 
Infiemc colla mia fcmbianza . Mere. Or bene; 
Tel chiamerò; ma tu frattanto bada loo 
Di ftar difeofto dalla porta . Io credo , 

Ch' e’ dentro arà condotto prelfo al fine 
Que’ fagrifizj , che voleva fare . 

Se tu non ceffi dalla tua feccaggine 
Tu non la (cappi , eh’ io non ti fagrifichi . 105 

t/fnfitrtone , Blefarone , Sofìa . 

V 

O santi dei , che ftravaganze mai 

Van travagliando la noftra famiglia! 

O che cole flupende veggo io 
Da che fono tornato nella patria ! 

Perciò comincio a creder vero quello, 5 
'Che fi è intefo da un tempo raccontare, 
Che alcuni Atcniefi nell’Arcadia 
Si foflero converfi in animali 
Fieri , e così rimafti , mai piu dopo 
I loro genitori non raveffero l« 

Riconolciuti . Bl. Sofia mio, che vuoi 
Ch’.i’ dicati ? i portenti , che mi conti 
Sono pur groffi. Sicché mi afficuri, 

D’ aver trovato in cala un altro Sofia 
Simile in tutto a te? i'o/. Tanto ti accerto. 15 
Ma , camerata , avendo partorito 

• * . ' ir _ 
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phhruonem ^Mphitruo'^ quid fcìs an 
fotte alìunt Blepbaronem panasi o di fà- 
ciani ) ut tu quoque 

^Conctfus pugniti illlfts àentibus ^ id imm 
pranfus creduas . 

^ytJam ego , Hle alter Sofìa , qui illic fum^ 
me malis mulcavit modis . IO 

f^l.Mira profeto . fed gradus condecet grandi- 
re : nam ut video , 

,yExfpe5lat yAmphitruo , & vacuar mihì ventri 
crepitai. Amph. & quid allena 
^yVabulori in nojìro ollm Thebano genere pluf- 
quam mira memorant . 

,, Martigenam Hle aggrejfus belluam (i) tnagnus 
Europae quaejlor , anguineo 
,y Repente bofteis peperit feminiocÙ" pugnata 
illac pugna j j 

,, Frater trudebat fratrem bafla & galea , & 
noflrae ( 2 ) auflorem gentis 
fyCif Veneri sfili a angueis repfiffetellusEpirottca 
j, Vidit . de fummo fummus Juppiter fie fio* 
tuli , Jic fatutn habet , 


„ Optum 

(<)],Cadino . (i) Cadmo colla Aia moglie Ermìoae. 
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L* Anfitrione. 141 
Io un altro Sofia , Anfitrione un altro 
Anfitrione; chi fa che anche tu 
Non partorifli un altro Bicfaronc. 

O quanto pagherei , che ancora tu 7,0 
Pcfto di pugna come me, e co’ denti 
Retti , fenza pranzare , averti al fine 
A predar fede a quello ch’io ti dico. 
Poiché queir altro Srifia , cioè io, 

Che fono ’n cafa , mi ha concio pur male . Zj 
Bl. l'u mi fai ftrabiliare. Ma bifogna 

Che no’ allunghiamo il parto : perchè quanto*’ 

10 veggo, Anfitrion ci rta afpettando, 

Ed il mio corpo voto mi gorgolia. 

%A»f. Ma che vad’ io contando cofe ftranie ? 50 

Fra gli ftefli Tebani noftri , dicono 
Che tempo fa fortero fuccedute 
Cofe troppo mirabili. Quel, gran 
Cercatore d’ Europa con avere 
Aflalito la fmifurata bifeia 
Partoritrice di guerrieri armati , 

Seminati i fuoi denti, fece nafeere 
Tanti nemici a un tratto ; e terminata 
Che fu quella battaglia , 1 ’ un fratello * 
Armato d’arta, e d’elmo urtava l’altro. 40 
E vide Epiro il fondatore ifteflb 
Della Bortra nazione con Tua moglie, 
eh* era figlia di Venere, ftrifeiare 

11 lor corpo per terra, fatti ferpi. 

Il fommo Giove dal fuperno foglio 4] 
Cosi preHfle , il dertin così vuole . 

Tutt’ 
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optimi omnes nojlrates, prò clarts fa^is , 
dìris aguntur malis. 

\yFata ijlaec me premuri t , pertolerarem vim 
^ tantam , cladefque 20 

•yyExandarem impatibiles . So[. Blepharo . Bl. 
quid efi ì Sof. nefcio quid mali fufpicor . 
5 , SoLvidsJìsy herus falutator oppef^ 

fulatas ante foreis graditur . 

^yhì.NUril ejl ^ famem expedat obambulans ,SoL 
curiofs quidem: foreis enim 
^fClau/ity ne praevorteretuf foras . Blfoggan» 
nis . Sof. nec gannio , nee latro . 

,,5*/ me audias , obfervss , nefcio quid fecum 
folusy putOy 2 5 

)( Rationes colligit . quid memore ty bine exeipiam . 
ne propera. 

Amph. Ut metuo, ne viciis hoflìbus di partam 
expungant glorìam / 

U Xotam^ miris modis noflram video turbatam 
familiam , 

^yTum vero uxor vìtio , JluprOy dedecore mo 
piena enìcat . 

^Sed de patera mlru fi : erat tamen fignum^ 
•bfignatum probe. 3 a 


( 


or 


L* Anfitrione.' 145 
Tutt’i noftri migliori cittadini,’ 

In ricompenfo delle illuftri gefta 
Loro, fono (Iraziati orribilmente. 

Quello idelTo deflin obbliga rac 53 

A tollerare cotanta tempefta , 

E a patire infofFribili ruine. 

Sof. Blcfarone. Bl. Che ci è? Sof>M\ (lo afpettando 
Qualche malanno. i 5 /. Perchè? Sof. Vedi li: 

Il mio padron paleggia corteggiando 55 
L’ ufcioinchiavillellato . B/. Ah, non è nulla. 
Attende 1 ’ appetito pafleggiando . 

Sof, La cofa è pur curiofa . c’chiufe Pufeio, 
Acciocché 1 ’ appetito non ufeiffe 
Fuori prima del tempo. B/. Tu fe’ Tempre 69 
In Tulle baje . Sof. Io non abbajo mica. 
Ólfervalo un tantin , fa a modo mio. 
^Non fo che coTa rumini fra Te. 

Credo eh’ egli fi fìia facendo i conti . 

Ne- voglio trarre di qui quel che e’ dica, 

Non aver fretta. %Anf. O che timore ho io,* 
^Che dopo vinti i nemici , gli dei 
Non mi leviti la gloria, che mi fono * 
Acquifiata* poiché veggo in difordine 
Tutta la caTa noftra, in modo da 70* 
Fare ftordire. e, oltre a tutto quello 
Già mia mogrie co’ mancamenti Tuoi, 

Colla diTonellà , col vituperio, 

Di che s’è colma, mi toglie la vita. 

Ma il fatto della coppa è pur mirabile* 75 
Poiché il figlilo non vedeafi tocco , 

. Ma 
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«) tnitn ? pugnai pugtfatas prolocuta , 0‘ 
Pierei am ^oppugnatum^ 

Nojlris eccifutn mantbus fortiter . atat ! novi 
jam ludum.' 

fjld Sojiae fa&u* fi opera y ^ut me hodte quo» 
que praefentem aufit 

0y Indigno praevorthr » SoL' de me locutus y& 
quae vetim mlnits . 

\y Hominem ne congrediamttr , quaefoy priufquam 
fiomacbum detexerit , 35 

>1, Bl. Ut Ittbet. Amph. fi illum datur hodte ma^ 
fiigiam apprehendere , bftendam quid Jit 

yyHerum fallere y minis & dolis incejfere , SqÙ 
audin* tu illum ? Bl. audio , 
fy Sof. Illaec machina meas onerai fcapulas. com» 
pellemus fts hominem . 

^cln quid vulgo dici folet } Bl» ^t*id diclu» 
rus fìs y nefcio • 

\yQuid tibi patiundumy fere hariol or , Soù ve* 
tu fi adagium , fames & mora 40 

\yBilem in nafum conciunt . BL.verum quidem 
e loco compellemus 

^ ^Alacre . tAmpbìtruo . Amph. Blepharonena 
audio I mirum quid ad me veniat . 

0y Opportune tamen fé offert , ut uxoris faB(t 
eonvincam turpia. 


^ui(i 
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Ma COSI netto, come rimprefs*io. 

Ma che più ? feppe dire le battaglie , 

Che fi fecero , Pterela feonfitto , 

E valorofamente da me uccifo . 80 

Thojtho! adeffo comprendo in che maniera 
Mi fu fatta la burla. Ciò mi venne 
Da Sofia , il quale oggi di faccia a faccia , 
Ebbe r ardire ancor di foperchiarmi 
Indegnamente, i"»/. Egli ha fatto menzione 85 
Di me, e in mo’,chc non mi garba punto . 
Deh , per dio, non ci avviciniamo ancora. 
Se non fi feoprirà prima l’entragno. 

BL A tuo talento, Se il del mi fa grazia 
D’aver oggi alle mani quel furfante, 

Gli moftrerò ben io che voglia dire 
Ingannar il padrone, minacciarlo, 

E fargli quelle giacchere • SoJ> Lo fenti 
Tu? Bl.W lento, si. Tutto quell’apparecchio 
Si fa per le mie fpalle . Deh , chiamiamolo. 95 
Sai tu il proverbio ? Bl. Io non fo che prover- 
Voglia dir tu : ma vado quafi quali (hio 
A ’ndovinarmi quel, eh’ è apparecchiatoti. 

Sof. Egli è proverbio antico : 1 ’ appetito 
E 1 ’ afpettaroi, è cofa da crepare. 100 
E’ fa falire la fenapa ai nafo. 

Bl. Chiamiamolo di quà con allegria , 
Anfitrione, I9 fento Blefaronc . 

Chi fa perch’egli mi venga a trovare! 
Pur m’è opportuna la venuta fua, 105 
Per convincer mia moglie delle fuc 
Ttm . K <ja< 
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1^6 Amphitruo. 
j» ’ Btepbaro ? Bl. oblìtus tam 

cito ^ quam diluculo \ 

„ Miftjìi ad navìm Sofiam , ut bodie tecum 
conviverem ? 4) 

,, Amph- Nufquam faSltm gentìam. fed ubi Ulte 
fcelejìusì Bl. quis? Amph* Sofia. 
Bl*£ccMm illuni, A. ubi ? ante oculos • non 

'* • I • /ì ' 

•vldes? A-vix video prae tra j adeo me ijtte 
,, Hodie delirum fecit . ne te facruficem , num^ 
quam evades . 

yySine me^ Blepbaro . Bl. aufculta , precari, 
Amph, die j aufculto . tu vapula., 

,, Sof. Qua de 're ? num fatis tempori ? non ociuf 
quivi y fi me 50 

j, Daedaleis tuli fieni remigiis . Bl. abfiine , quae- 
fo . non potuimus 

„ "Nofiros grandius grandire gradus . Amph- five 
grallatorius y five 

^yTefludineus fuerit y certum^ fi mibi bunc fee» 
leflum perdere . 

,, En teBum ! en tegulas ! en obduBas fores ! 
en ludificatum berum > 

„ En verborum fcelus ! Bl, quid mali fecit ti- 
bi ? Ampli, rogar ? ex ilio 5 $ 

„ TeBo exclufum foribus , me deturbavtt aedi- 
bus . Sof. egone ? 

5, Amph. Tu. quid minitabas 



L’ A N F I T R I O M 8 . 147- 

GaglioflFcrie . Blefarone, che fei 
. Venuto X fare fin quà? Bi- Così tofto 
Ti fc’ dimenticato, che raandaiìimi 
Sofia alla nave in fui far dell’aurora irò 
A invitarmi a pranzo . Io non me l’ho 
Sognato, ma dov’è quello fcìaurato^ 
B/.Chi? y4nf. S oUa. J5/.£cco1o lì . ^af. Dov’ è ? 
Bl. Innanzi 

Agli occhi tuoi. Noi vedi tu ? La bile 
M’ha prelTo che cecato, in modo tale 1 15 
Mi ha fatto ufcir de’ gangheri; ma a fe 
Non ne ufcirai , che io non ti fagrifichi . 
Lafciami, Blefarone* Bl. In grazia fentimi. 
,/fnf. Di pure, afcolto;ma tu intanto bufca. 
Sof. Perchè ? forfè perchè non fon venuto 1 10 
In tempo? io non potea venir più prefto 
Nemmen s’ io folli ito col palamento 
Di Dedalo. B/. Contienti in grazia, noi 
Non abbiamo potuto allungar più 
Il noftro palTo* t^af. O da trampoli ,oda izj 
Teftuggin che fia fiato il voftro palio , 

Io fon fermo a ogni mo’ di fubilTare 
Cotefto fcellerato* Eccoti ’l tetto! 

Toi l’embrice / Toi quà la porta chiufa! 
Toisu la beffi fatta al tuo padrone! ijo 
Eccoti tutte le parole indegne! 

J 5 /.Ma che mal ti hafatt’egli?./^</'.M:l dimandi? 
E’ da fopra a quel tetto là , tenendomi 
Chiufo fuor della porta, m’ha cacciato 
Di cafaXIo?^//.Tu.Ch e cola minacciavi 1 55 

K z Di 
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te faBurum , ft ifias pepultffem fores ? 
^^Negas , fcelejìe ? Sof. quin negem ? en tejlir 
amplìter , quicum vento : 

fedulo , ut ad te vocatum duceremo 
Amph. quìs te mìjtt , 

jyFurciferì Sof. qui nte rogat , quando 

genttum ? SoLdudum yjam pridem , modo^ 6o 
f^Ulfi cunt uxore domi redìjli in gratiam * 
Amph. Baccbus te irritajfit . 

;,Sof.A7ec Baccbum (i) falutem badie , nec Ce- 
rerem. tu purgati jufferas 
yyVafa, ut rem dtvtnam faceres .* & bunc me 
accer/itum mittis , 

teeum prandeat . Amph. Blepbaro , di- 
fpeream y fi aut intus adbuc fui ^ 
yyy/iut fi bunc mìferm. die ^ ubi me liquijliì 
Sof. domi cum jfìcumena conjuge . 6$ 

yyEgo a te abiens portum vorfus volito y bunc 
tuìs verbis vaco . 

^yVenimus , nec te nifi nunc video pojlea . 

Amph. fcelefium caput! cum uxore ì 
^^fJumquam abis ^ quin vapules. Sol. Blepba- 
ro . Bl. .Ampbitruo , mine bunc mea grafia , 
yyEt me audias * Amph. en mino , 


quid 

(i) Forfè falutavì: ovvero, Ntc Baeebe falutm be- 
ile , nec Cereri : (ottiotcndcndofi dixi . non ho man- 
giato bevuto. I 
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Di farmi fe avefs’io fpinto cotefta 
Porta? nega» ribaWo. i'o/ Come vuoi 
Ch’io non lo neghi ? eccoti qui un dcgniflimo 
Teftimone» che viene in compagnia 
!Mia, al quale mi fpedidi per chiamartelo, 140 
. E condurtelo quà , come ho efeguito 
Efattamcnte. Chi ti fpedi , forca? 
Scf. Colui , che or mc’l dimanda Quando? 

Sof. Buona 

Pezza fa, poco prima, adeflb, quando 
Sufo *n cafa ti rappaci fìcadi 14$ 

Con tua moglie. »//»/. T’ avrà Bacco affillito. 
i*«/. Io non ho fatto motto oggi nè a Bacco, 
Nè a Cerere. Come ordinaci tu 
Che fi faceffer netti i vali fagri 
Pel fagrifizio, mi mandafti fubito 150 
Per cofiui , che veniffe a pranzar teco . 

Poffa io capitar male, Blefarone, 

Se fino ad ora fon mai fiato in cafa, 

O ti fpedi’ cofiui. Dimmfc^. in che luogo 
M’hai tu lafciato?i'.In cafa con tua moglie.l 55 
Io, voltando le fpalle, m’incammino 
A volo verfo il porto: da tua parte 
Chiamo cofiui : ce ne vcgnamo ; nè 
Ti vidi piu d’ allora in poi, che adefio. 
i/f»/. Furfante , indegno ! con mia moglie ? Oh, tu 
Non mi fcappi, ch’io non ti batta.i'o/.Dch, i 6 l 
Blefaron mio. B/. Anfitrione, lafcialo 
And ar, per amor mio, e lenti quello, 
Cb’ io ti vo* dire . %^»f- Ecco, Io falcio . Di 

K 3 Quel- 


'^$o , Amphitru». 

quìJ vIs loquere. jamduitunt mlhi 

fyMaxuma memoravit mira : praejiigiator for- 
te aut veneficus 70 

yyHanc excantat tibi familiant. tnqutre alìuam 
de y vide quid Jìet , 

yy"Nec ante hunc excruciatum' miferum faeias , 
quam rem intellegas. 

„Amph. Re&e mones: eamus : te advorfunt uxo- 
ri etiam advocatum volo . 


r 


Juppiter, Amphitruo,' Sofìa , BIcpharo. 

Q Uis tam vajlo impeto has forels foto con- 
^ voljìt cardine ? 

yiiluis ante aedeis tantas tamdiu turbai con- 
citat ? quem fi compererò , (/e/, 

^yTclebois facruficabo manibui. nibil efi, ut dici fo- 
yyQuod badie bene fuccedat mihì , deferui 5A* 
pbaronem , Sofiam , 

yyVt cognatum Naucratem convénirem ; bunc 
non reperi y ilio! perdidi , j 

yySed eo! video ; ibo advorfum , ut fi quid ba- 
bent y fcifciter . Sof. Blepbaro y Ulte qui 
yyEx aedibui , berui efi , bic vero veneficui . 
Bl. prob Juppiter y 

yyHuid intueorì bic non efi y fed ille y4mpbi- 
truo . ifiic fi fuat , 
yylllum fané non effe oportuity 


nifi 
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Quello , che vuoi. 5/.Coflui fin eia che videmi. 
Mi racconrò certi cafi ftraniflìmi . -4 lóó 

Chi fa non qualche maliardo, o mago 
Ti tiene afFalcinata la tua gente. 

Vatti ’nformando da altre bande: vedi 
Come vada la cofa . nè ti piaccia 170 
Di rovinar cotefto diigraziato 
^ Pria di faper com’egli vada il fatto. 

Ben mi configli ; andiamo . Io volte ancora 
Per avvocato mio innanzi a mogliama . 

dove, sAnfitrlone ^ Sofia ^ Blef arene, 

C Hi con tal rovinìo fece faltare ^ 

Quella porta de’ gangheri ? Chi è , 

Che innanzi a cafa mia non rifinifee 
Di far tanto fracaflb ? s’io Io trovo. 

Ne voglio fare un fagrifizio all’ anime J 
De’ Teleboi. Le cofe mi riefeono 
Tutte oggi male. Lafciai Blefarone 
Con Solia per andare a trovar Naucrate 
Mio parente : non ho trovo cofiui 
Ed ho perduti coloro. Ma eccoli IO 
Qui . voglio andare ad affrontarli , per 
Ifpiare fe han nulla da dirmi . 

Sof. Blefarone , colui , che ufei di cafa^ -, 
Egli è iTpadrone,e coftui è il maliardo. 
SI. O Giove ^ che vedo io ? non è coftui i $ 
Anfitrione ; ma colui . E effendo 
Coftui , non dev’ effer colui , fc 
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152 AmPHIT. RUO. 
nifi quidem fit geminus . 

^ Jup. EccKm cum Blepbarone Sejìam . compel- 
lobo hos prius : Sofia ^ io 

,, Tandem ad nos ? efurio . Sof. dìxtn tìbi 
hunc •oeneficum ? 

„ Araph. /wwo ego bunc ^ Tbebani cives ^ qui 
domi uxorem meam 

„ Impudicitia impetivìt , per quem teneo tbe- 
faurum fiuprt . 

Sof. Mere , fi tu nane efuris , ego fatur pu- 
gnts ad te •volito, 

,, Amph. Pergttd , mafilgia ? Sof. ab! ad xAcherun- 
tem^ venefico. Amph. men veneficumì 15 

„ Vapula. Jnp. quae ^ bofpes , intemperiae y ut 
, tu nteum verberesì Amp.tMMW? Jup. meum. 

,, Amph. Mentì ri s . Jup. Sofia y i intra: dum 
hunc Jacrufico y fac paretur prandium . 

Sof. Ibo . ,/fmpbitruonem , arbitrar , ita co- 
miter t/fmpbitruo 

,, u 4 ccìpiet , ut dudum memet ego ille alter 
Sofia Sofiam. 

,, Ittterea dum ijii certanty in popinam de- 
vortundum' fi mìhi.' 20 

„ Lances detergam omneis , omneifque truUas 
hauriam . Jup. tun me 

„ Mentiri ais ? Amph. mentiris , inquant , 
meae corruptor familiae . 

,, Jup. Ob ifiuc indignum dibìum , 


L’ AnFI TR I ONE. IS3 
Pur non fi è raddoppiato . do. Ecco qu\ Sofia 
Con Blcfarone. Voglio pria d’ogni altro 
Chiamar coftoro . Sofia ? Verrete 20 

Voi mai più? I’ ho fame. i'a/. Non ti diffi 
Ben io che cofiui era lo flrcgonc ? 

%Anf. E i’ dico eh’ è cofiui, e voi mi fiate 


Buon teftimoni , paefani miei , 

Che cacciatofi ’n cafa mia , mi ha 25 
Vituperato mia moglie, e di corna 
Mi ha pofto un bel cimiero. J'o/. Se tu hai 
Fame, padrone, io vengo qua fatollo 
Di fergozzoni. ^Anf.E feguiti anco, forca? 
J.Vannc al diavol,ftregone.fc^«. A me ftregone? 30 
Toi.G/o.Chi ti tenta mai, quell’uomo, a battere 
Dn fervo mio? ^nf.Vn fervo tuo? do. Si, mio. 
t/fnf. N« menti per la gola . do. Sofia , va 
In cafa, e facci apparecchiar il pranzo, 
Mentre fo di cofiui un fagrifizio. 35 
Soff Vado. Io fuppongo che ora Anfitrione 
Farà quelle accoglienze ad Anfitrione, 

Che fece poco fa quell’ altro Sofia , 

Voglio dir queir altr’ io , a Sofia me. 
Frattanto , mentre batofian coftoro , 40 

Meglio è eh’ io dia la volta in un berlengo , 
Dove farò puliti tutti i piatti , 

E fuccerommi tutti ì boccaletti . 


G/o.Tua me di’, ch’io ne raento?w/»/-Sì,ne menti. 


O vituperio della mia famiglia. 45 

do Per quefta indegnità, che ti fc’ fatta 
Ulcir di bocca , voglio firafeinarti 

Via 
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• te objìrl&o collo hac anìpiam . 

„ Amph. Vae mifero mihi ! Jup. at id praecaviffe 
oportuit . Amph. Blepharo fuppetias mihi. 

„ B\.Confìmile$ funt adeo^ ut^ utri ajfim^ne^ 
fciam.' rixam tamen ^ 2.5 

„ Utpotejly dirimam . .Amphitruo f noli xAm- 
phitruonem duello perdere . 

„ Linque collum , precor . Jup. hunc tu *Anu 
phitruonem diBitas 

„ B\.Quid niì unus olim^nunc vero partus eflgemi- 
,, Dum tu vis effe y alter quoque effe forma 
non definii . 

„ Interea , quaefo , Collum linque . Jup. Un- 
quo.' fed die mihi ^ videturne tibi 30 
„ Ifìic .Amphitruo ? Bl. uterque quidem . 

Amph./>ro^ fumme Juppiter! ubi hodit 
,, Mibi formam adimh ? pergo quaerere .* fune 
xAmphitruo ? Jup. tu negasi 

,, Amph. Pernego^ quando T-bebis ^ praeterme, 
nemo^ fi alter Amphitruo • 

„ Jup.'Jwwo praeter rnCynemo'^ atque adeo tU^ 
Blepharo , judex fies . 

,, hl.Faciam id y fi queo y /igni s pai am . ture» 
fponde prius . Amph. lubenr. 

^ BI. Àntequam cum Tapbiis a te pugna fip 
inita y quid mandafli mihi ? ' 

„ Amph. Parata navi y davo haereres ftdulo. 

„ Jup. Ut fi nofiri 


ftr- 
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• Vìa per TofTo del collo. .//«/.O me tapino! 
Ciò. Tu dovevi badarci prima, offnf. Ajuto, 
Blcfarone. Bl. E’ fon sì fra lor confimili , 50 
Ch’io non fo di chi prendermi le parti, 

' Pur al me’ eh’ io potrò, metterò pace. 
Anfitrione, ti fupplico , lafcia 
Il collo, -non voler far guerra a morte 
Ad. Anfitrione. Gio.E coftui chiami tu 55 
Anfitrione ? Bl. Perchè no ? un tempo 
‘ Egli era uno , or ne fon fatti due . 
Volendo efferlo tu, non però cefla 
All’ apparenza d* efferlo egli ancora . 
Frattanto , in cortefia , lafciagli ’l collo . So 
Ciò. lo glie lo lafcio;^ma dimmi un po’ tu? 
■* Ti par egli cofluì Anfitrione ? 

' Bl. Vo’ mi fembràte tali tutti e due. 
i^»/. O fommo Giove / ove m’hai tolta tu 
La mia fembianza ? Io vo’ continuare àS 
A interrogarlo: tu fe* Anfitrione? 
do. E’i neghi tu? u 4 hf‘ Il nego aifeverante- 
mente, poiché in Tebe, oltre di me, 

E’ non vi è altro Anfitrione, do. Anzi 
Da me in fuori , non ve n’ è altro ; e fiinc 70 
Giudice tu , Blefarone • Bl, Bifogna , 

Ch’io venga a’ contraffegni per chiarirla. 
Rilpondimi tu prima . Jénf. Volontieri . 
Bl. Prima che tu appiccaflì la battaglia 
Co* Telcboi , che cofa mi ordinafti? 75 
»^nf. Che meffa in punto la nave, ti fteflì 
Fermo al timone.' G/o. Acciocché, fcl’efercito 

No. 
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fugam facerent , illue me tuta recìperem • 

I, Ainph. Item altud : ut bene nummatum fer- 
varetur marjupium . 

j» J“P* peeuniae ? Bl. tace Jìs tu , meu fi 

quaerere . feifti numetum ? 4Q 

,, Jup. Talenta quinquaginta ^Attica . Bl. bic 
examufjim rem enarrat . tu y 
„ Quot Philippeiì Amph. duo milita. Jup. 

oboli vero bis totìdem . Sof. uterque 
,, Rem tenet probe . intus in crumena clau- 
fum alterum effe oportuit . 

,, Jup. Attende fts: hac dexìera^ ut nofiiy re- 
gem magavi Pterelam * 

» Spolìa ademi & pateram qua ille potare 
foTttus efiy in ciflella 4S 

j, Pertuli: dono uxori meae dedi y quUum ho- 
die domi lavi , 

. j, Sacrificavi y cubai. Amph. mibi! quid 
audio ? vix apud me fum .• 

>> Vigilans quippe dormici vigilane fomnio : 
vivus O' fanus interro . 
yy Ego idem ille fum .Ampbitruo , Gorgopbo» 
, nes neposy imperator Thebanorumy 

„ Et Creontis unicus yTeleboarum perduelUsi 
qui t/fearnanes 5® 

fy Et Taphios vi vici y &fummaregem 


vir* 
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L*Avfjtrione.’ 157 
Noflro mai fi rtiettefle in fuga, io 
Poteffi ricovrarmi là in ficuro . 

%/fnf. Un’ altra cofa ancora : che fi avcfle 80. 
Cura della mia borfa , eh* era piena 
Di gran danaro. Gio. Che danaro v’era? 
Bl. Zitto tu, tocca a me di dimandare. 

Ne fapevi la quantità? G'io. Cinquanta . 
Talenti Ateniefi . Bl. Coftui dice 85 
La cofa per appunto come fta. 

E tu? quanti filippi ? .Anf. Due mila. 

G<£>. E bajocchi due volte tanto. B/é/. L’uno, 
E r altro è inform.itiflìmo . bifogna 
Che l’un de’ due ftefle racchi ufo dentro po 
Alla borfa • Gio. Deh attendi . Come fai , 
Con quella delira io uccifi.<il Re Pterela,. 
E lo fpogliai; e mi porrai fin. qui 
Dentro di un panerino quella, coppa, 

In cui egli folcva bere , c diedila P5 
In regalo a mia moglie, colla quale 
Oggi in mia cafa mi fono bagnato. 

Ho fatto i fagrifizj , e ci ho giaciuto . 
iAnf. Oimèlche fento? appena io fono in me. 
Poiché mi pare di dormir vegghiando, i do 
V egghiando di fognare: vivo, e fano, 
Morire. Io, io fon quell’ Anfitrione, 
Difcendente da quel grand’ uccifore 
Di Meduiay il generai folo ed unico 
Dc’Tebani, e del nollro Re Creonte : 1 05 
Combattitore de’ Teleboi, il quale 
Debellai gli Acarnani,i Tafij, e il Re 

Lo« 
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vìrtute bellica, 

M JV/z/cc praefeci Cepbalum^ magni Deionei filiti. 
Jupt Eg» idem latrones bojles bello & vir» 
tute contadi . 

j, EleBryonem perdiderant nojirae O" gef 
manos conjugis : 

y Jlcbafam , jfetoliam , Phocìdem , per fretg 
Jontum Ù" xAegeum & Creticum 55 
»> vortebant piratica. Amph. di 

immortales ! mibimet 

^ ,, Non credo , ita omnia quae fa fi a illie , 
examuffint loquitur . vide , 

Blepharo, BI. unum fuperejl: id fi fuat, 
Ì4mpbitruones fitote gemini. 

*t J'^P* dicasj novi : cicatricem in dextro 

mufculo ex illoc volnere 
» Quod mibì impegit Pterela , P>\. eam quidem. 

Amph. appofite. Jup. viden? en afpice. 60 
„ BI. Detegite , afplciam . Jup. deteximus , 
vide . BI. fupreme J uppiter , 
n intueor! utrique in mufculo dextero, 

eodem in loco , 

„ Signo eodem apparet probe , ut primum coi- 
vit cicatrix rufula^ 

„ Sublurida . Rationes jacent , judicìum fi- 
lef^ quid agam y nejcio . 




L’ Anfitrione. i$p 
Loro col gran valor mio militare. 

£■ tutti quelli popoli gli diedi 
Poi ’n governo di Cefalo, figliuolo no 
Del gran Dcioneo . Glo. Io fui colui , che ruppi 
In guerra col valor nollro le genti 
Asoldate dagl’inimici nollri , 

Che avean sì forte afflitto Elettrionc, 

Ed i fratelli della noflra moglie" 115 
E feorrendo il mar Jonio, e l’Arcipelago, 
E ’l mar di Candia co’ cor fa li loro, 

Mettcan fozzopra 1 ’ Acaja , l’Etolia, 

E la Focidc tutta. O numi eterni 

10 non credo a me lleflb , sì fil filo i io- ' 
Dice tutto quel, ehe colà lucceffe. 
Blefarone , Ha attento . Bl. Solo manca 
Un’altra cofa; fe quella fi avvera, 

Siate pur tutti e due Anfitrioni, 

C/o- Già fo quel che vuoi dir / la cicatrice, 1 25 
Che mi è rimalla nel mufcol del braccio 
Deliro, dalla ferita, che mi fece 

11 Re Pterela. 5 /. Appunto quella. ^nf.O bene. 
Ciò. Vedi quà Polferva.fi/. Sbracciatevi, acciò 

Ch’io la polla olfervare.G/o. Eccoci qui 130 
Sbracciati/ vedi. fi/. O altiflimo Giove! 
Che vedo io } comparifee molto bene 
All’uno, e all’ altro , nel mufcolo deliro, 
A un luogo iftelfo^ co’ fegnali ftelfi. 

La cicatrice roflìna., iporchetta, * .135 

Qual rimafe allor che rammarginò! 

Dorme il proceflb,è in filenzio il giudizio. 
Io non fo,per me tanto, a che rifol vermi . 
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Blcpharo, Araphitruo, Juppitcr. 

V Os inter vat partite : ego abeo , mtbt ne^ 
gotìum e/l . 

Ueqtie eqo umquant ufquam tanta mira me 
vidiffe cenfeo . 

Amph. Blepharo ; quaefo , ut advocatus mibi 
a/jis , neve abeas . Bl. vale . 

Quid opu/l me advocato , qui utri fim advo^ 

catus y nefcioì ^ •••fi 

Jup.Iwfro bine eo. y^cumena parturit. pertt mtfer! $ 
Amph- Qj*id ego ? quem advocati jam atque ami- 
ci deferunt . . . *r 

T^umquam aedepol me inultus ijlic ludtfica- 

bit y quifquis ejl . 

Ham jam ad regem reBa me dueam, rejqut 
ut faBa ejl eloquar . 

Ego poi illum ulcifear badie Tbeffalum veneficu^ 

Qui perverfe perturbavit familiae mentem meae. 

Sed ubi file' (I ? intra aedepol abiit , credo 
ad UMOrem meam . ^ 

Qui me Tbebìs alter vivit miferior ? quid 

nane agam? ^ 

Quem omnes mortales ìgnorant , & ludtficant^ 
ut lubet y 

Certum e/l , introrumpam in aedibttt » 
quemque hominem afpexero , 
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L’ AwsFI TRIOWB^ i5t 
ATTO QUARTO SCENA III. 

Biffatone y i4nfitrione^ Giove» 

V Edetevela pure fra vo’due. 

Io me ne vado /hocheiare. Non crcdq> 
EiTermi occorfe mai in vita mia 
Tante cofc ftupende. L4nf. Blefarone ; 

Io ti prepo d’ai&ftermi, e non irtene. 5 
Bl- Rimanti *n pace. Che bifogno ci è 
Deir afltftenza mia, il qual non fo 
A quale di vo*due io m* abbia a afltflerel 
eie. Io me n* entro. Alcumena partorifee. 
Son diferto. ,4hf.E di mecche dirò io, !• 
Abbandonato da avvocati, e amici? 

^a fu colini chi fi voglia, per dio 
To farò sì eh’ e’ non vada impunito 
D’una giarda sì indegna eh* e’ mi ha fatta; 
Perchè ora condurromnù a dirittura L$ 
Dinanzi al Re, ed efporrogli il fatto ^ 
Sarà ben cura mia di vendicarmi 
Di quello mago indegno, il quale mi ha 
Abbacinata, e incantata l’intera 
' Mia famiglia. Ma dov’è egli? a fe zo 
£’ farà andato dentro, e da mia moglie i. 
Chi pii) di me infelice in tutta Tebe? 

Or che ho da fare? così feonofeiuto 
£ befiato da tutti a lor talento? 

Non accade altro: mi voglio lanciare 25 
' Dentro alla caia , e (^nuno , che m’incontri, 

h U ^ 


I» Ts ^ ty t?v 

Sivff ancjllam , fi'ut^ fervotn^y^ ^ve uxorem , 
Jtve adulteruin , I 5 

Seu patrcm ^ five avom .vìdeko y obtrtmcabo in 
aed'tbus , 

Tacque me Jupphery neque di>'omnts id prò- 
, bibebunt ^ fi volent . 

Quìn fio , faci am uti (qnfihuf ‘ pergant in 
aedibus nv.nc jam.. 

' \ÀtCTUS HUIJSÌTUS SCENs/t l. . 
S. Bromia , Amphitruo. 

S Pes atque opes vitae meae Jacent fepultae tri 

pecore y 

Ncque. uì la /I confidentìa jam meo in corde , quirr 
amiferìm / 

Ita mi hi videntur omnia y mate y terra y >cae- 
• lum confequi , . ^ 

Jam ut opprimar , ut enher , .me miferam! 

quid agam nefcio . , , 

Ita tanta mira in aedibus fiunt JaBa vae 
miferae mibt l . . ^ . .5 

tAnimo male' fi aquam velimi .cometa fum^ 
^ ' atque abfumta Jum., . < . 

Caput dolet , , tteque audio ^ . ncque . eculis ■ prò» 
fpiclo fatisy.,. i 1'., t .. • . ' * 

Nec me mijeriot. femiva'.fl fu ncque ulla vu 

deatur magie- i.., ...v-Ji," ■!-»*=- '- ; '* 

Ita beta» meae" >bodie,^antigi$l'.-. » 

-i 


L* Anfitrione r 
O fantcfca che fia , o eh’ e’ fia fervo , 

O mia moglie, o l’ adultero, o mio padre, 
O mio nonno', io lo voglio, far in pezzi . 
Giove ifteflb, e gli dei tutti del cielo 30 
Non me l’impediranno , ancor eh’ e’, vogliano. 
Così farò, come ho determinato. 

Non più ; Si vada in quello punto in cafa. 


ATTO QUINTO SCENA V 

. .. ■. . t .'S V . 

^ JSrmta^ 

\ 

\ . 

S On difetta/ non ho fperanza alcuna 
Di campar la mia vita: non mi refta 
Più nel petto Infinga , eh’ io qon l’ abbia 
Perduta interamente; si mi fembra 
Che nii fia foprail mar, la. terra , il cielo, 5 
Per fieppeUirnai,, e fuffocarmi. Oimè > 
Tapina!, fon confufa ; tante fono 
Le cofe portentofe fuccedute 
In cafa noftra. .Io. vengo meno, foflfevì 
Chi mi deffe un po’d*ac;<jua. Jo fon disfatta , IO 
Nli fento annichilata, duoimi ’r capo , 

Io non ci fento, mi manca la villa. 

Non ci è, nè può fupporfi donna al mondo 
Di me più tribolata , per gli Urani 
Accidenti avvenuti alla padrona. 1$ 
La Jn. 
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nanr ubi parturh , deos fibi invocai . 

Strepitusy crepitusy fonitus ^ tonitrus : utfu- 
òtto ^ ut propere y ut valide tonutt! IO 

Ubi quif^ue inftiterat , concidìt crepitu . ibi 
nefcio quii maxuma 

Voce exclamat: ^Icumena ^ adeji auxìlìum, 
ne t 'me ! 

Et tibi , & futi propitius caelì cultor advenit, 

Exfurgite , inquit , qui terrore mo oceidifiis 
prae metu . 

Vi jacui , exfurge . ardere cenfui aedts , ita 
tum confulgebant . 

Ibi me inclamat Mcumena .* jam ea ter me 
horrore aficit . ’ > 

Herlth praevorttt metus ocius aceurro , ut 
Jcifcam quid veliti 

jttque illam gemlnos filhs pueros peperiffe 
confpìcor • 

Neque nojirum' quifquam fenjimus ^ quumpe- 
perit , neque praevìdìmus . 

Sed quid hoc ? quis bic efl Jenex , ao 

ante aedi: noftras fìc jacet ? numnam 
hunc percuffit Juppherì 

Credo aedepol'.' nam^ prob Juppìter! fepuìtus 
eji, quafi fu mortms . 
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1 *’ Anfitrione.' 1^5 
Invocando gli dei , che I’ aflifteflaro 
Nel parto, fi fcntl tofio un fracaflb. 
Scoppi , fragori , tuoni : ma con che 
Celerità , con quanta fpeditezza , 

Con quanta gagliardi a tuonò all’ ifiantc . 2Ò 
Ognuno dove ftava fermo, li 
Cadde al romore. allora non fo chi 
Con una voce altiflìma gridò : 

Alcumena ; fta qui chi t’ha a foccorrere. 
Non temere. Ecco giunge in quello luogo 25 
Propizio a te, e ai tuoi il Re del Cielo. 
Levatevi fu tutti voi , che fiete 
Caduti tramortiti dai terrore. 

Che vi pos’ io . Allora io, come (lava 
Sdi-ajata ’n terra , mi rizzai . Le camere 3® 
Lucevano in maniera eh’ io credetti , 
Ch’elle andaffero a fuoco. E li mi Tento 
Chiamar con alte linda da Alcumena . 

A' quello io mi raccapricciai . E perchè 
Prepofi a tutto il timore, in cui era 35 
La Padrona, in un attimo là accorro. 

Per veder cofa voglia: e vedo ch’ella 
Aveva partorito due gemelli , 

Senza che alcun di noi le ne avvedelTe, 
Nè ’l prevedelTe pure . Ma eh* è quello ! 40 
Chi è cotello vecchio llefo in terra 
Qui dinanzi alla cafa nollra ? folTe 
Mai, che lo avefie fulminato Giove? 
Certo cosi farà , poiché , o dio / 

E' cosi opprciTo come foflc morto. 45 

1-3 Vo’ 
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Ibo , ^ cognofcam qutfquts eji . Jfinpbitruo 
hic quìdem e/l hetus meus . 

^mphitruo !' perii ! Br. /urge. Amph. 
inferii! Br. cedo manum. Amph-^tt/j me teneti 
^ 'Br. Tua Bromia ancilla. Atn^. totiis'timeQ^ 
ita me increpuit Juppiter . ' 2$ 

JNec fecus e/ly quam Ji ab ^cherunte veniam, 
fed quid tu foras 

’ Egrej/a es ?* Br. eadem nós 'forfnido timidas 
* terrore impulit'.' ' ' ' 

In aedibus , ubi tu babitds ; nimia mira t;/- 
di . vae mihi , * ^ 

trfmphitruo '! ita mihi animus 'et/am nttnc 
abejl . Amph. agedum expedi. 

‘ Scin me tuum' effe herum v/fniphitruonem ? Br. 

fcio . Amph. vide etiam nunc . Br./c/o. '30 
Amph. Haec‘ foia fanam mentem gejlat meorum 
/amili arium . n 

Bt.' Jmmo omnes /ani furrt prof eblo / Amph.‘ at 
‘ me uxor infanum facit ^ ' 

Suis foedis faBis . Br. at ego faciam , tu 
idem ut ' aliter praedices f 
t/fmpbitruo ,* piam pudicam effe tuam uxo- 

■ rem ut fcias~. ^ ^ . 

‘ De ea re pgna atque argumenta paucis ver» 
bis eloquar . ' ■ • ^5 

Omnium prima v 4 tcumena geminos peperit jìlios. 
Am^h’ o^in' tu geminasi Br. geminos. Amph. dì 
me fervane. Br. fine me dicere ^ (tios, 
Utfcias tibi tuaeque uxori deos effe amnes prepi» 
' '■ ' Amph. 


uigitized by Googk 


L’Anfitrione.'». 

Vo* avvirinarmi per veder chf fia . ■ \ 

Oh , coftui è Anfifrione mio padrone. 
Anfitrione? .//«fi Soa morto . Br. Su , levati . 

Son difetto ! Br. Dà quà la mano Sono 
- Picn di paura, cos^ m’ ha, intronato 50 
Giove. Io non dlfferifco da urt, che venga 
. Da cafa'biija. Ma* tu che .fc’ ufeita * 

A far fuori di cafa ? Br. Quell’ ifteflo 
Spavento anche ha atterrite noi mefehine.’. 
> Io nell’ appartamento tuo' ho veduto 
-Troppe cofe-da far rrafecolare.. 

O dio, Anfifrione! Io Ibno ancora 
H Fuor di me fteffa. .//«/. Ghiarifcimi stt*« 
Sai tu ch’io fia Anfitrione, H tuo 
Padrone ? Br. Il fo ; w/«/. Ma riflettici bene. 60 
Br. Lo fo.v/w/. Coftei fra tutti i miei dimefticl 
4 Ei*|u 'fola , che ha fano il cervello'. 

Br: Anzi l’ han tutti fano • ^nf. Ma mia moglie 
■Colle laidezze' fue fa pazzo me. ~ 

'Br. Ma i’ farò sì , padrone , che tu fteflb 6$ 
Dica di bocca tua diverfamente,~ 

Cioè, che fia tua moglie religiofa , 

• E pudica, perché tu fappi.; e io I 

' In due parole te lo proverò. 

Sappi prima di ogni altro, che Alcumena 70 
.‘Ha partorito due bambini / .Anf. Come ! 
Due bambini? Br.Sì, due. ./^nfi Lodato il cielo. 
Sr. Lafciami dire, perchè fappi , che 
*'Son tutti i numi propizj a tua moglie . ^ 


tét ÀMPHlTRlfO. 

Amph. Lo(juere . Br. poflquant parturire Bedte 
uxor occoepit tua , 

. Ibi tftcro coorti doloret , ut folent puerperae : 40 
Jnvocat deos imcftortalu , ut fibi auxilium ferant, 
J^antbus pwrit ^ (i) capite aperte, ibi centi- 
nuo cemenat 

Sonitu maxume , aedU prime ruere rehamur tuas, 
%Aedes tetae eonfulgebat tuae^ quajì effient aureae. 
Atnph. Quaefo abjolvhe bine me extemplo , quan- 
do latti deluferis. 45 

Quid fit demdeì ì^r.dum baee aguntur^in- 
terea uxerem tuam 

Ncque gementem , ncque plorantem nejlruné 
quifquam audivimus : 

. Ita prefefio fine dolore peperit . Amph. jam 
. ifiuc gaudee , 

Ut ut’ arga' me, efi merita. "Br. mitte tlfibaecg 
atque baec quae dieam accipe . 

JPefiquam ptperh puetes , laverà JuJfit net, 
, eteeepimus . . 50 

Sed puer ìlle quem ego lavi ^ - ut magnus efi, 
^multum valet ! i. : 

Ncque eum: quifqud colligare quivit incunabuUs, 
Amph. Nttnia mira memoras / fi i fi baec vera 
Junt , diviniti , 

Non metue qutn meae uxori latae fuppttìae fienU 

Br. 

(1) Non per lo timore , ma per la cerimonia ufi- 
tata anticamente nelle adorazioni , e fpecialmente 
Bc’fìigrifizj à qUalfivoglia nume, eccetto che a Satur- 
no, al quale fagrificavano tt capo feoperto. Maenb. 
1 ,'Sof. tap. i 9 . 
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L’ Anfitrione^ i6p 
lAiftf, Parla pure.Br. Venuta oggi ella al punto 7^ 
Di partorire, e intefafi venire 
A ir utero le doglie, come accade 
A ogni donna di parto, invocò, 

Purificata, e col capo coperto, 

1 dei immortali, che la foccorrcflero . 86 

Ecco fi lente all’ improvvifo Un tuono. 

Con un terribil rimbombo. A principio 
Ci credevamo che preci pi tafle 
La tua cafa, la quale risplendeva 
Da capo a fondo , come folfc d’ oro . 85 

\dfnf. Allor che crederai d’ aver tenutomi 
A dondolo abbafianza , mi potrelU 
Spacciar fubito. OrsU, poi cofa avvenne? 
Br. In quello mentre non vi fu niuno 

Di noi , che avefle fentito tua moglie pQ 
Nè nicchiare, nè piangere / talmente 
Senza dolore alcuno partorì . 

•//«/. Oh , quanto a quello , ne godo , comunque 
La fi fia diportata con me. Er«Eh, lafcia 
Cotelle baje , e fenti quel , eh' io dicoti . p5 
Partorito eh’ ella ebbe i due bambini , 

Ci ordinò di lavarli . noi ponemmoci 
A farlo. Ma il bambin , che lavai io. 
Com’egli è grofib, com’ egli è forzuto! 
Non ci fu chi poteflelo falciare. 100 
»//»/. Tu conti cole da fare fiordire . 

S’ egli è cosi, io non ho dubbio alcuno. 
Che mia moglie abbia avuto qualche ajuto 
Da man divina. Pr. Or ora ti farò 

Dir 
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Bis Magis Jatn faxo nitra dtces . poftqudm in" 
cunas conditu Jl y “55 

Devolant angues jubati dèorfum in impluvm duo 
Maxumi' : continuo extollunt ambo capiti . 
Amph.'Ac/ mibii ■ ' 

8r. Nerpàve . fed angues oeulis omnis circurhvìjere: 
Pojìquam pueros confpicati,perguht ad cunas citt. 
Epo cunas receffim rùrfum vorfunt irahere 'Ù' 
ducere, ^ / 6o 

Metueni ^puerts , miht^ forrnidans tàntoque 
' ‘ angues" acrius / ' ' ' 

Perfequi . pojìquani èonfpextt angues ille ah'* 

* r » t\ 

^ ter puer, ^ ^ . 

Citus e cunis exfìlity facit reShs in angùis impetu: 
t/flterum altera apprehendit eos manu perniciter.^ 
Amph. Mira memorasi nimis formidolofum fa- 
cìnus pràedicas! • '•< ' ' ' '6$ 

Idam mibi horror membra mifero percipit di- 
Bis tuis. ‘ 

Quid fit deinde} porro loquère . Bri puer am- 
bo angues enicat . 

Dvm haec aguntur, vece Bara exclamat uxo- 
renfituam. 

Amph. Quis homo} Brvfummus ir/tperaior^i^ 
yùm dtque hominum Juppiter'l ' V? 

Is fe dhcit , cum y/ftcùmena Barn ^ciìiffuetum 

eubitibus , ' * > " • y ó ' 

5 if ; ' 


i •. I 
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L’ Anfitrione. lyr 
Dir maggiormente , ch’elle fieno cofe 10 ^ 
Davvero da ftordire. Fofto che 
Quello bambino fu dentro la culla 
Si lanciano gih a voi dall’abbaino 
Due grandiflimi draghi colle crede. 

Kcl pofar ch’eflì feccr, l’ uno, e l’altro i lò 
" Rizzò la teda . L^nf. Oimè ! Br. Non dubitare. 
Cominciaron entrambi a girar gli occhi 
Sopra di tutti . ed in aver veduti 
I bambini, fi avviano di botto 
Verfo la culla. Io temendo non meno 
De’ poveri bambini, che di me. 

Incominciai a ritirar la culla. 

Tirandomela meco or quà , e or 12>, 

I draghi allora con maggior ardenza 
Si pofero a infeguirmi* ma veduti 120 
Che gli ebbe quel bambin, che ti difs’io. 
Ledo fa un falto fuori* della culla. 

Si (caglia a dirittura fopra ai draghi y 
E a un batter d’occhio afferragli un per mano . 

Tu mi conti un miracolo, una cofaiz5 
Da atterrire chiunque- perchè fentomi 
Dalle parole tue raccapricciare 
Dal capo a’ piedi. Come andò poi’l fattb? 
Seguita a dire. Br. Il bambino gli drangola 
Tutti e due. In quedo mentre ad alta voce 130 
Diffe a tua moglie. ^.Chi ? Br.Colui, che ha il 
Imperio fopra agli uomini, e agli dei: ( fommo . 
Giove, egli diffe d’efferfi celata- 
mente addimedicato con tua moglie* 

£ 
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.K £ttMquefiltum fuum effe qui illos anguet viceriti 
%Alttrum tuum effe dixit puerum,.Axn^h.!^ol 
me haud poenhet , ' . 

Scilicet boni dimidtummibi dividere cumj ove. 
.Ahi domum , juhe vafs pura aButum ador* 
» nari mihi , 

Ut Jovis fupremi multis bojliis pacem expeta. 7 $ 
Ego T ìrefiam con jeBorem advocabo^ conf uiam 

Quid faciundum cenfeat * fimul hanc rem ut 
faBa ejl eloquar. 

~ Sed quid boc ? quam valide tonuit ! di , ob- 
fecro vojlram fidem ì , 

yfCTUS QUINTI SCEN»/f IL 

» - Juppitcr. 

B Ono animo ex, affum auxiliOf %4tnpbitruo^ 
tibi & tuis. 

Nibìl efl quod tlmeas. hariolos ^ barufptces 
Mitte omnis. quae futura & quae faBa^ eloquan 
Multo adeo melius^ quam illi , qu u firn Juppiter, 
Primum omnium .Alcumenae ufur am corporis ^ 
Cepi y Ù" concubi tu gravidam feci fido. 

Tu gravidam ittm feciJH, quom in exercitum 
PrqfeBus , 

i.r : w 

; ; il J r ■ 

3, 
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E che il bambin , che avea abbattuto i draghi 
'ara fuo figlio, e quell’ altro era tuo. 135 
A fc eh’ io noa debbo cflere feontento 
Di qualche ben, eh’ io abbia in quello mondo, 

■ Farne porzione a Giove, Orsù, va a cafa, 
E fammi, fenza perdita di tempo, 140 
Porre all’ ordine i vafi fagri , acciò 
Che io con abbondante fagrifìzio , 

PolTa implorar la grazia fua da Giove. 

Io vo’ andar a chiamarmi l’ indovinò 
Tirefia , conferir con lui che cofa 145 
Si debba fare in quelle circollanzc, 

E raccontargli quelli avvenimenti. 

' Ma , cofa è quella ? che tuono gagliardo ! 
Santi numi del cielo ; foccorretemi . 

ATTO QUINTO SCENA II. , 

dove « 

A Nfitrione, allegramente, fono 

Qui io ’n ajuto tuo , e di tua cafa'.' 
Non ci è di che temere . Lafcia andare 
Gl’indovini, gli arufpici, ed ogni altro. 
Ti dirò io quello, che arà a fuccedere, 5 
£ quel eh’ è fiato, e meglio affai di loro, 
Eflendo Giove . In primo luogo fappi , 
Ch’io ufai con Alcumena, e la’mpregnaì 
Di un figlio, come facelli anche tu 
Allora che partifii per l’efercito. ‘ io 

Fe- 
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174* Amp.hitr.uo. 
uno partu duos pepe/it ftmul . ' 

^ JEorum -filtery noflro-qui ejì fufceptus femin^.^ 
Suts faHis te immortali,. afficìet gloria, io 
,Tucum t/ilcumena uxore antlquam in grati am 
' Redi . baud promeruitj quamobrem vitto vorteres. 
( Mea vi [ubarla eJÌ 'facete . ego in caelum migro . 

^CTVS QUINTI SCEJ^^ IIL \ 


Amphitruo. 

‘ «I * 

F jfciam ita ut jubes^ & te oro, promijfa ut 
fervei tua. . ^ 

' Ibo ad uxorem intro. miffum facto T trejìam^ fenent, 
pjunc , fpe^latpres , J ovis fammi cauffa , dare 
piaudite « 


Finis Àmphitruonis. 


% 

, f 
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Fece due figli a un parto . L’ un di quefti , 
Il qual prodotto fu dal noftro feme, 
Colle fue imprefe t’immortalerà. * 

Tu torna nell’antica tua concordia 
Con Alcumena tua moglie/ poiché 
‘La non fi meritò, che tu le avefli 
Aferitto a mancamento quello fatto. 

Ella lo dovè fare fottomefla 
Dalla potenza' naia. Io vado in 'cielo.' 

‘ \ ^ ^ i .. , 

ATTO QUINTO SCENA IIL 




, , , */infitrtone, . , 

» « 

X ' ^ -s. ^ . I - 

F Arò quanto comandi , e io ti prego 
Che tu mi attenda le promelfe tue. 

_ Entrerò da mia moglie, e lafcerò *' ^ 

Ir in buon’ora il vecchio di Tirefià . 

Or per amor di Giove, Udienza mia*, 

Ci farete un applaufo ftrepitofo. 


Fine dell’Anfitrione, 
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L'ASINARIA 

DI M. ACCIO PLAUTO 


' M. ACeiI PLAUTI 

A S I N A R I A 


Dramatis Personae. 


LibanuS) fervus. 

DeMAENETUS . 

Argvrippus, adolefcens , 
Cleaereta , lena. ‘ 
Leonida » fervus . 
PhILENIUM, raeretr’ix. 


Diarolus, adole» 
fcens . 

Parasi Tus .. 
Artemona 
Mercator . 

Gr.£X . 

•I « 


Arcumentum 


A Manti argento filto auxìlìarter 

Sub imperio vivens volt fenex uxorio, 
Jtaque ob aftnos relatum pretium Saureae 
pjumerarier juffit fervolo Leonidae . 

amìcam id fertur. cedit noUem filius. 5 
aivtnus amens ob praereptam mulierem • 

Js rem omnem uxori per Parafitum nuntiat . 
t/fccurrit uxor j ae virunt e lufiris rapit , 
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U A S I N A R I A 

DI M. ACCIO PLAUTO. 
Personaggi. 


Libano , fervo . 
Demeneto, vecchio, 
Arcirippo, giovane. 
Clereta , ruffiana. 
Leonida, fervo. 
Filenia, cortigiana. 


D r OBOLO , giovane. 
Parassito. 
Artemona , moglie . 
Mercatante . 
Compagnia de* comi- 
ci . 


Argomento* 

V ivendo 'il vecchio foggetto alla moglie , 
Vorrebbe fovvenire di danaro, ' 

Il qual non ha, l’innamorato figlio. 

Non potendo far altro, fa pagare 
Al fervo fuo Leonida quel prezzo 5 

Degli afinì, che dar doveafi a Sauria.. 
Quello danaro fi porta all’amica 
Del figlio, il qual per gratitudin cede 
Una nottata al padre . Ma il rivale 
Del figlio infuriato dal vederfela IO 

Fatta così di mano con la donna, 

J‘a faper tutto alla moglie del vecchio 
Per lo mezzo del paraffino. Corre 
Ella, c ftrappa il raari^o dal bordello. 

M z Pro* 
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Prolocus, 

H Oc agite fultis , fpeElatores , nane jam , 

Quae tjuidem mihi atque ^ohis res 'jor^f ' 
tat tene , 

Cregique buie , ^ (l) dontinis , atque cotiw 
duBoribus . 

Face jam nunc tu^praecOyOmnem auritum peplum. 
^Age nuns refide', cave modo ne (2,) gratiìs . 5 
iVSc, quid pracefferim buc,& quid mibi voluerim^ 
Dìcam • ut feiretis nomea -hujus Fabulae . 
Nam quod ad argumentum attinet ^fane hteve^ fi. 
f^unc quod me dixi ixlle vobis dicere y 
picam : Rute riomen Graece ejl {l)Onagos Fa- 
buìae . I O 

Pemopbilus fcripfit , Marcus vortit (4) barbare, 
^fiaariam volt effe y fi per vos licet . 

Jnejl tepos ludufque in hac Comoedia . 

, Ridieula res eft. date benigne operane mihi '. 
Ut vos item aliaSypariter nunc Mars adjuvet. 1 5 

v4€- 

(1) Il Lambino legge domino , e 1 ’ interpreta pee- 
tae , non fo quanto propriamente . Io per aominÌT 
fuppon^o, che s’intenda di coloro, qui praterant alla 
compagni^i de’ comici , ConduBores eran coloro, 1 qua- 
li eonduéebant optram hrjìrionum . 

(2) Mi pajon tutti arz;gogoli quelli , che fa %.tl il 
Lambino per foftener la lezione di gratHi . lo no l'e- 
|UÌto quella di coloro che hanno ^i^«a ir, quantqnque 
al metro non la comporti - 
K5) Q'reyòfi ciob afifiqr/usy che convertito nella fre* 

quen- 
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L’Asinaria^ f Si 

Prologo. 

O Rsìi, afcoltanti , fc vi compiacete ^ 

S’ attenda adeiTo a quefto ^ che s'ha a fare ^ ' 

£ fia colla buon' ora e mia , e voRra , « 

Di quella compagnia « e de' padroni , 

E degli appaltatori. Banditore, . 5 

A te, metti ’n orecchi tutto il popolo. 

Torna adelTo a federe : e bada bene 
Di non far più fchiamazzo. Or vi dirò 
Cofa io lia ufcito a fare , e che pretenda ; 

Io venni quà perchè fa pelle il nome io 
"Della prefentc Commedia; poiché 
In quanto all' argomento , egli è pur breve. 

Or vi dirò quel che vi diìii eh' io 
Voleva dirvi. Cotefta Commedia 
S'appella in Greco Onagos. Dcmofilo rj 
Fu quello, che la rcrilTe,e il nodro Marco 
Poi la rivolfe in lingua flraniera , 

F intende eh’ ella fia L’Asinarta, 

Con vollra permiffionc • In qu;{la Favola 
Vi fono delle lepidezze, e degli 20 

Scherzi . in fomma fa ridere . Voi datemi 
Benignamente udienza, fe volete 
Che in quelli tempi Marte favori feavi , 
Come ha foluto far ’n altre occalìoni . 

M 3 AT- 

? uent« definenza femminina , la qual fuppone fabula^ 
ì" fècé Afìnaria. 

(4) Cioè in latino, che rifpetto a' Greci , era chia< 
anate barbaro, cioè ftraniero. 
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^CTUS PRIMUS. SCEK^ 1. 

Libanus, Demaenetus» 

S ìcut tuum vis unicum gnatum tuae 

Supere ffé vitae , fojpitem [uperjìitem t 
Ita te obtejlor , per feneButem tuam , 

' Perque illam , quam tu metuis , uxorem tuam j 
Si quid med erga tu badie falfum dixerisj 5 
Ut tibi fuperjles uxor aetatem Jìet .• 
tAtque illa viva vivus ut peflem oppetas . 
Dem. Per deum Fidium quaeris: Jurato mihi 
Video neceffe ejfe eloqui, quidquid roges : 

Ita me objlinate aggreffus , ut non audeam IO 
. ProfeBo , ptrcunBanti qu'tn promam omnia . 
Proinde aButum ijlud quidfit, quod Jcìre expetis, 
Eloquere ut ipfe /cibo, te faciam ut fcias, 
,Lib. D/C, obfecro, hercle feria, quod te rogem » 
Cave mihi mendacii quid quam . Dem. qutn 
tu ergo rogas ? I S 

Lib.N«»w me illue ducis (i) ubi lapis tapidem feriti 
Dem. Quid iftuc ejì ì aut ubi efi ijiuc ttrrarum ioti ? 


Lib, 

Intende del mulino* « 
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ATTO PRIMO. SCENA I. " 

s 

libano , Demeneto . I 

P Er quanto tu dcfideri , che '1 tuo 

Unico figlio fopravviva a te ' 

. Sano , e falvo , io pregoti e feongiuroti 
. Per cotefta vecchiezza veneranda , 

£ per quella tua moglie, che ti fa 5. 
Tremare, di dirmi or la verità, 

£ in cafo diverfo , che tua moglie 
Pofla a te fopravviver per un fecolo, 

£ vivente colei pofla tu andare 
- A tirare l’ajuolo. Dem> Affededdio ! lé 
M’ hai fatto uno feongiuro , eh’ io mi veggo 
' Coftretto a dirti, ancor con giuramento/ 
Qualunque cofa mi dimanderai . 

» Tu m’ hai dato si fatta ftretta , e in moda 
Tale m’hai ferpentato, che non mi 15 
. Darebbe il cuore di non isborrarti 

Quanto mi dimandaffi . £ perciò fpacciati 
A dirmi che defideri fapere j 
Che in quello ifleflb 'mo’, che'il 'faprè io 
Farò che ’l fappia ancora tu. Lib. Rifpondkni, 
r*Te ne. prego, in fui fodo; aflienti di *21 
. Dirmi una bugiuzza . JDem. Non ti fpacci 
Antera a dirmi cofa vuoi fapere? 

Lib, Mi menafli tu mai dove una pietra 
Frega l’ altra ? Dewi.Gotefto, che vuol dire? 25 
O in che parte del mondo à quello luogo? 
... : ■ M 4 lib. 


iS4 Asina r x a. 

Lib. »U&i fieni nequam bomines , qui pdUntam 
pranfitant . ( rr, 

Xitm.Qu'td ijìucfit^ aut ubi ifiuc Jìt , nequeo nof ce- 
libi fieni nequam bomines , qui polentam pran- 
Jìtant . io 

Lib. K/fpu(i fujlitudinas ferricrepinas infulas , 
Ubi vivos bomines (i) mortai incurfant boves , 
Dcm. Modo poi percepi , Libane y quid ifiuc Jìt loci. 
Ubi fit polenta y te fortajje dicere. lÀh.ah! 
Heque bercle ego ifiuc dico , nec dicium volo . 25 
T eque obfecro bercle , ut , quae locutus , defpuas • 
JDem. Fiat ; geratur mos tìbi . Lib. age age 
ufque exfcrea .* 

Dtm. Etiamne ? Lib. quaejo bercle ufque ex pe- 
nitis faucibus . 

jDem. Etiamì Lib. ampllus. Detn. nam qu§» 
ufque ì Lib. ufque ad mortem volo, 

Dem. Cavefis malam rem . Lib. uxoris dico 


non tuam . 

Dem. Dono te ob ifiuc dìBum , ut expers Jts metu» 
Lib. Dì tibi dent , quaecumque optes . Dcm. 
redde operam mibi . 

Cur hoc ego ex te quaeramì aut cur miniter tibi ^ 
Propterea quod me non fcientem fecerisì 


y/fut eur pofiremo filio fuccenfeamy 35 

fatres ut faciunt ceteriì Lìh. quid ifiuc novi efil 


‘ Detn. 

(1) Intende delle correggic di pelle di bue. 
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L* A S I N À R I A.' 

Lib» Ove piangendo ftan certi arfafattl , 

I quali fon pafciuti di polenta ? 

Dem> Io non aggiungo a comprender che cofa, 

0 che luogo fia quello , che tu di* . 30 

.Dove piangendo (lan certi arfafatti, y; 

1 quali ibn pafciuti di polenta 
htb. In queir ifole là zombacchiatoriC) 

Ferriromoreggianti , dove i buoi , 

Morti fi ferran agli uomini vivi. 35 
Ora si che ho comprefo quale fia 
Gotefto luogo, tu forfè vorrai 
Dir quel luogo, ove falli la polenta. 

Jjb. Oibò. nè intendo di quello, nè,vo* 

Che di quello s’ intenda .e io tt fupplico 4Ò 
A fputar via cotello, che tu hai detto». . 
J)em. Cosi fi faccia : a voglia tua • Lib. Via, via! 
Spurga fuora- Dem-Tì balla?L/^.Fammi grazia 
Di trarlo fin dal fondo delle fauci . ' 

X). Balla adeflb?!,. Anche più. D-E fino a quanto? 
X/^>Infin che muoja. Dew.Sta’n cervello^ ch’io 4^ 
Non ti defli’l malanno, L/^. Intendo dire 
Tua moglie, non già tu. Dem. In guiderdone 
Di un tal concetto , i’ ti aflblvo da ogni 
. Timore • Libdì itìel ti faccia quelle grazie, 50 
Che defideri più. Dem. Or fenti a me. 
Chi mi ci mette d’ andarti fpiando, 

O minacciando perchè non m’hai fatto 
Intefo dell’intrigo? O perchè in fine 
M’avrei a ’ncollorire con mio figlio, 55’ 
Come fan gli altri padri ? Ir/'.Che vuol dire 

Tal 



*l8Ó . S I N A'R I À/ 

'Dem. EquIJetn feto jam, filìtts quod amet meiu 
Jfianc meretricem e ■ promnto Phileniunt , ' 
Ejlne hoc , ut dico^ Libane ì Lib. refiam in* 
fìat viam, i 

Ea res ejl , fed eum morbus invajit gravls . 40 
'Dem. Quid morbi ejlì Lìb. quia non fùppeiunt 
di^is data . 

Dem. Tune es adjutor nunc amanti filìo} 

Lib* Sum vero alter nojler ejl Leonida'. 
Dem. Bene hercle facitis y & a me initis gratiam . 

Verum meam uxoremyLlbaneyneJcis qualis fiet?^^ 
Lib. Tu primus fentìsy nos tamen praenofeimus. 
Dem. Fateor eam effe importunam , atque in* 
f commodam . 

Lib. Pojìerius ijiuc dicisy quam credo tibi, 
Dem. Omnes parentesi Libane y liberis fuisy - 
Qui mihi aufcultabunt y facient obfequelam : 50 
Quippe qui mage amico utatur gnato & benevolo'. 
.Atque ego me id facere Jludeo . volo amari a meis. 
Volo me patris mei /imilem: qui caufsa meco 
Flauclerio ipfe ornatu per fallaciam , 

Quam amabam , abduxit ab lenone mulìerem, 5 5 
l^eque puduit eum id aetatis fycophantias 
^ StruerCy beneficiis me emere gnatum ftmm Jìbt, 

< 
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Tal novità! Dem. Io già fo ntolto bene. 
Che mio figlio è invaghito di coterta 
• Cortigiana Filenia , vicina 

FJoftra . Non è così , Libano ? Farmi 6 o 
Che tu la pigli per lo verfo fuo. 

Il fatto cosi fia. Ma egli è afiTalifo 
Da un fiero male. Dem.Che male? LiA.ll mal è, 
Ch’ egli fa fango delle fue parole . - 

L’ afltfti tu mio figlio in quelli amori? 6 ^ 
Liò. Tanto è, io ,eraltro,cherairilleè il nollro 
Leonida. Dem. Ben fatto, e i’ ve ne rello 
Tenuto. Ma tu, Libano, non fai 
Com’è mia moglie. L/A. Il primo a faperlo 
. Se’ tu , noi poi andiamo immaginandocelo. 70 
Dem. L’è pur la donna ritrofa, e indifereta. 
L/A. Io te lo credo innanzi che mel dica. 
Dem. Libano caro, tutti i genitori, 

Che voleflero faré a modo mio, »• 

. Dovrebbon ir ai verfi a’ figli loro, 75 
Che così meglio godrebbon l’affetto, 

E la benevoglienza d’ un figliuolo . 

Quello è quel, che m’ingegno di far 10. 
Io vo* l’amor de’ miei; io vo’ imitare 
Mio padre , il ^u’al, per amor mio vellitofi 80 
Da marinajo, con una marachella. 

Si portò via da un mezzano una donna. 
Che amava io. Nè fi vergognò punto egli 
Di quell’età andar facendo trappole, 

E così accatti varfi un figlio con le 85 
Sue amorevolezze, lo mi fon fermo 
Ci . Se. 


\ 

188 Asinaria.' 

Eos me tiecretum ejl perfequi mores patìris. 
Nat» me hodìs oravit ^rgyripptts filius , 

Uti fibt amanti facerem argenti copiami éo 
Et id ego percupto obfequi gnato meo. 

V olo amori obfecutum illius^volo amet me patrem. 
Quamquam ìllum mater arBe contenteque babety 
Patres ut confuevermt : ego mitto omnia baec . 
Praefertim quum is me dignum , quoi concrederety 
Habuity me babere honorem ejus ingenio decot: 66 
Quum me adiity ut pudentem gnatum aequum 
. efiy patrem’ 

Cupio effe amicae quod det argentum fuae. 
I-ib. Demirory quid fity & quo evadatyfum in metu. 
Dem. Equidem fcio jam , filius quod amet meus. 70 
JLib. Cupis idy quod capere te nequidquam intellego, 
Dotalem fervum Sauream uxor tua 
iAdduxity cui plus in manu fity quam tibi^ 
IDetn. o€rgentum accepi , dote imperium vendidi . 
■v Nunc uerba in pauea conferamj quid te •uelim.’j^ 





L’ A s r N A R I a; iSp 
Seguir quefti coftumi di mio padre. 

E perciò avendo fta mane pregatomi 
Argirippo mio figlio . eh’ io gli defli T 
Qualche danaro per gli amori fuoi , <pQ 
Ho fommo defidcrio di poterlo 
In quello compiacere . Voglio che 
Si fecondin gli amori fuoi , vo’ che 
Voglia egli bene a fuo padre. Benché 
Sua madre tienlo colla briglia ftretta, p$ 
Come fon ufi fare gli altri padri* 

Ma io lafcio ire quefti modi loro* ^ 

MafiTimamentc avendomi e’ (limato 
Degno di farmi quella confidenza. *- 

Bifogna, ohe da me fi renda onore lod 
^ Alla buon’ indol fua , giacch’è ricorfo 
^ Da me, che fon fuo padre, come deve 
Far ogni figlio collumato ; ond’è 
Ch’io delìciero ch’egli abbia danaro 
* Da poter dare all’ amica . Z,/z>.£’ mi fa lOjf 
Forre ’n fofpetto cofa voglia dire, 

E temo dove pofìTa ir a parare,. I 

Vetrt. Torno a dire eh’ io fo , che il mio figliuolo 
E’ innamorato E’ mi pare che tu abbia 
Un defiderio vano. La tua moglie no 
Quando fi maritò, fi menò fcco 
In cafa tua quel fuo fervo dotale 
Sauria,il qual ha di te maggior dominio* 
Mi piacque aver danari , e per la dota 
Mi fon venduto il dominio. Or tivo’115 
In dqe parole dir quel, ch’io defidero 

Dii 
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Vig’tntì Jam t*fu Ji filio argenti mtnis . '* 

Face ìd ut paratura /am fìt . Lib. unde gentiumì 
Dem. Me defraudato. Lib. Maxumas nugas agif, 
f Nudo detrahere vejlimenta me /uòes . '*■ 

tfefrudem te ego ? age Jìs^ tu fine pennìs vota. 8o 
Tene ego defrudem , cui ipfi nìbil e/l in manu ? 
Ni/i quid tu porro uxorem defraudaverts 
Dem. Qua me^qua uxorem^ qua tu fervum Saureat» 
Potes ^ circumduce , aufer. promitto tibi ' 
Non offuturum ^ fi id hodk effeceris, 85 
Lib. Jubeas una opera me pifcari in aere^ 
Venari autem rete jacmh in medio mari . 
Dem. Tibi optiomm fumito Leonldam^ 
Fabricare quiJvis ^ quidvis cqmminifcere , 
Perficito ^ argentum badie ut habeat filius ^ po 
t/fmicae quod det .Lib. quid ais tu , Demaeneteì 
Quid fi forte in infidias devenero} f 
Tu redimer me ^ fi me ho/les interceperintì 
{)ein. Redimam . Lib. tum tu igitur atiud tura 
quid lubet . 

Dem. Ego eo ad forum ^ nifi quid vis. Lib. i * 
. ■ etiamne ambular ? p5 

Jìtvcx. y 4 tque audio* etiam ? Lib. ecce. Inetti, fi 
f quid te volam , ubi erir ? 

Lìlk Ubicitmque libitum eri» animo meo. 


Pro» 
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Dal fatto tuo. Bifognano a mio figlio ^ 
Ora dugento feudi. Fa per modo, 

« Che quella fomma orfia pronta. L.E di dove ? 
D.Giunta me.L.T u dai’n tinche.Egii farebbe i io 
Come ordinar eh’ iò fpoglialfi un ignudo. 

Io giuntar te? Orsh vola un po’ tu i 
Senza penne . Giuntar io te? il quale ( 

Non hai nulla per te; fe pur non foflTe 

* Che tu aneora truffaflì qualehe cofa izjt 
A tua moglie, Z>«m. Raggira , ruba, me, 
Mia moglie, Sauria , eome ti potrà 

Me’ venir fatto; ehe io t’ imprometto 
« Di non eflerti punto in ciò di ollacolo, ■ 

O nocumento, fe ^gi ci riefei. 130 
tt'A Egli farla io ftefm, dié pretendere i^ 

• Ch’ki i^fcain nell’Aria, o eoi frugnolo.^ 

■ Andafli a caccia in mezzo al mare • D. Scegliti 
Per camerata Leonida . macchina , 

« Mefta quello che vuoi; fa di maniera, ig 5 
Che oggi mio figlio abbia il danajo , che dee 
Dar all’ amica. Lf'^.Dimmi un po’, Demeneto, 
Dato ch’io mai ’ncappaifi in qualche laccio , 
£ rimanellì colto in man de’ miei 
Nemici, mi rifeatti? Dem.Ti rifeatto. 140 
Li/'.E quando è quello , bada ad altro . D. Io vado 
Sino’n piazza, qualora non ti occorra 
Nulla da me. Liè.^z pure, non cammini? 
Dem. Oh , fenti un’ altra cofa • Lib. Eccomi qui, 
Vem. Dove farai, s’ io mai volefli nulla 145 
Da te ? Ltb. Dovunque mi varrà capriccio. ' 
vr’ Oh, 


ipi A S r N A R t A. . 

Prafe&o nemo ejì, quem jani de bine metuam mlbfy 
Ne quid nocere pojjit : cum mi hi tua 
Oratìone omnem anrinum ojìendilìi tuum . io» 
te quoque ipfum facio haud magni , fi 
hoc patro . 

Pergatn quo occoepì , atque ibi confìlia exordiar» 
Dem. ^udin tu ì apud C4rcbibulum ego ero nr* 
gentarium . 

l«ib. Nempe in foro ? Darti, ibi . fi quid opus 
fuerit . Lib. meminero . 

Dem.No» effe fervus pejor hoc quifquam potefiy io$ 
Nec magis verfutus y nec quo abea-veas aegrius, 
Eidem homini , fi quid re&e curatum velis , 
< Mandes : moriri fefe mifere mavolet , 

Quam non perfeSum reddat quod prcmlferit • 
Nam ego illud argentum tam paratum filio no 
Scio effe y quam me bunc feipionem contui . 
Sed quid ego ceffo ire ad forum , quod incoeperam} 
atque 'ibi maneòa apud argentarium. 


c > • 
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L’ Asina RIA. 195 
Oh , a fe che d’ ora innanzi non ci è alcuno, 
Che mi metta paura, eh’ e’ mi poffa 
Far male alcuno* quando tu col tuo 
Parlare, che m’ hai fatto , mi hai feoperto 150 
Tutto l’animo tuo. anzi, fe vuoi 
Ch’io dica il vero, poco conto fo 
Ancor del fatto tuo, s’ io giungo a fare 
Quello fervigio. Voglio incamminarmi 
Per dove ho dellinato,c li mi voglio 155 
Metter a confultare. Dem.O, odi tu? 

Io farò preflb ’l banchiere Archibulo , 
X,/^.Valdire,in piazza. ©.Appunto . feoccorreffe 
Nulla. i.L’avrò in memoria. ©.Non può darli 
Servo più trillo di collui, nè più i6q 
Trincato, nè da chi fia più difficile 
Guardarti. Egli è poi tal , per Io contrario. 
Che volendo un fervigio ben fatto, 

A lui l’hai da commettere. Più torto 
Sare’ contento di crepare, che 16$ 

Non condutTC ad effetto quel che aveffe 
Promeflbti . E per quello io fon così 
Sicuro, che il danaro, eh’ io gli ho detto, 
L.’ è bello che trovato per mio figlio. 
Come di aver quello baffone in mano . 170 
Ma a che tardo più io d’ andare in piazza, 
Dov’ero’ncamminato? Lafciam’ire, 

£ tratteaermi prelfo del baachiere . 
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y4CTUS PRIMI SCEN^ IL 

Argyrippus . 


1 


S Tccine hoc fit ? foras acdtbus me ejici ? 

Promerentì optarne boccine pretti redditur ? 
Bene merentì mala es , male merenti bona es . 


^t malo cum tuo ; nam jam ex hoc loco 
Ibo ego ad T refviros , vejiraque ibi nomina 5 
paxo erunt : capitis te perdam ego & filiam^ 
Perlecebrae , pernicies , adolefcentum exitium ^ 
J^am mare haud ejl mare , vos mare acerrimum . 


l<Jam in mari repperl , bic elavi bonis . 
Ingrata atque irrita effe omnia intellego IO 
Quae dedi , & quod benefeci ; at poflbac tibi^ 
Male quod poterà facere , faciam , meritoque 
id faciam tuo , 

Ego poi te redigam eodem unde mrta ef, ad 
tgejlatis terminos . 

Ego aedepol te faciam , ut quae Jis nunc , & 
quae fueris fcias . 

Quae priufquam ijìam adii , atque amans 
ego animum meum ijli dedi ^ 1 5 

Sordido vham obleSabas pane^ in pannis inopia. 
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ATTO PRIMO SCENA II. 

%/fygìrlppo^ 

C Osì fi tratta, eh? cacciarmi fuori 

Di cafaPè quefto il contraccambio, che 
Si rende a un che ti ha fatto tanto bene ? 
Con chi fi porta ben ti porti male , 

Con chi fi porta mal, ti porti bene. 5 

Ma guai per te: perchè or da quello luogo 
Me n’andrò a’ Tre, e vi dinunsierò. 

Io farò condannarvi a vita tutte 
Due, madre, e figlia, allettatrici indegne. 
Danno, e rovina della gioventù. 10 
Il mare non è mare , mare orribile 
Siete ben voi; perch’io nel mare ho trovo 
Le foftanzc , ma ’n cafa voftra n’ ho 
Fatto getto . Conofco or molto bene , 

Che fu gettato, e feminato al vento 15 
Quanto vi ho dato , e vi ho beneficato . 
Ma d’ora innanzi quanto mal potrò 
Farti, te lo farò; e ti ftarà 
Il tuo dovere . A fe ti ridurrò 
Di nuovo a quell’ efiremità, fra cui 29 
Nafcefti . E che sì , che io ti farò 
Conofcer chi fe’ora; e chi fei fiata. 
Poiché prima ch’io m’accofiafil a tua 
Figlia, c cieco d’amor le dcfiì’l cuore, 
Te la pafiavi con del pan da cani , 25 

Fra' cencio e la fcarfezza d’ ogni cofa . 

N 2 
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%Atqut ea fi tram , maguas hahebas omnibus 
dis graiìits . 

JE.adem nuu'^ ^ qiiom e/i melìiis , me ^ cujus 
opem ejl , ignoras , tnala . 

Rsddam ego te ex fera , fame manfuetam , ' 
me fpecìa modo . 

Nam tjìi quod fuccenfeam tpjt , nibil tjì ; ni- 
hil quidquam meret . ao 

Tuo fach juffu , tuo imperio paret .» water 
tu , eadem ber a es , 

Te ego ulcifcar y te ego ut digna es y perdam, 
atque ut de me meres • 

yAt fcelejla viden ut ne id quidem me dh 
gnutn effe exijlumat , 

/^uem aàeat , quem colloquatur y cuique irato 
fupplicet ? 

yAtque eccam , illecebra exit tandem • opinar 
bic ante ojìium 

jVfffo modo loquar quae volani , quoniam /»« 
tus non licitum eft mibi . 

yACTUS PRIMI SCENDA III. 

Clcacreta, Argyrippus. 

U Numquodque tjlorum verbàm nummis Pbl- 
tippeis aureis 

I\lott potefi auferre bine a mcyf quis emtor venerlt* 


T^ec 


Digilized by Googl 


L’Astnaria. 1^7 
jE quando avevi qualcofa di quefte, 

Ne ringraziavi a man giunte gli dei. 

E or che ti vedi in iftato migliore, 

Birba, più non conofei me, per opra go 
Di chi ci Tei. ma lafcia far a me, 

Che da felvaggia ti ammanfirò io 
Ben colla fame. E dico a te, perchè 
Avrei ’l torto a pigliarmela con quella. 
Che non ci colpa a nulla . quel che fa, 35 
Lo fa per ordin tuo, la ti fta fotte. 

Tu le fei madre, tu le fei padrona* . 

Te caftigherò io , tc manderò 
In rovina, lìccome tu ti meriti,- 
E di me fpczialmcntc . Ma ve’ fe 49 
La fcellerata nè meno mi degna 
Di venirmi a trovare , di parlarmi , 

Di veder di calmarmi! ma ecco, che 
Viene fuori alla fin 1 ’ allacciatrice . 

Qui iijnanzi all’ ufeio credo eh’ io potrò 45 
Dir a mio modo qual, che vorrò io. 
Giacché non ho potuto farlo in cafa . 

ATTO PRIMO SCENA IH. 

. » 

Clereta^ t^rgirlppo» 

C lafcuna di cotefte tue parole 

T’ha a coftar tanto, che fe capitalTe 
Chi voIefTe comprarfele da me , 

Né men i’avria a un fìlippo d’oro l’una. 

N 3 Tut, 
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IQec reSìe quae tu in nos dicis , aurum at- 
que atgentum merurn fi . . 

Fìxus bic apud nos ejl animus tuus davo 
Cupidinis . 

Remigio veloque quantu poteris^fejìina ^fuge. 

Quam magis te in altum capejfìs , tam aejìus 
te in portum refert . 6 

Ego poi ijlum portitorem prìvabo portorio. 

Ego te debinc ^ ut merita es de me &“ mea 
re\ tramare exfequar'. 

Quam tu me , ut meritus fum , non traclaSy 
quae ejicis domo , 

Cl. Magis ijiuc percipimus lingua dici , quam 
fa^is fore . I o 

Ai^. Sol US folltudine ego ted atque ab ege fiate 
abfiuli : 

Solus fi duSlem, ref erre grati am numquam potes, 

CA.Solus du&atOy fi femper folus quae pofcam dabts. 

Semper ubi promijfum babeto bac hgOy dum 
' Juperes datis . 

Arg. Qui modus dandi ? nam numquam tu quu 
dem expleri potes, 15 

Modo quod accepifiiy baud multo pofi ali quid 
quod pofcar , paras . 

CL Quid modi fi ? 
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Tutti quegl’ improperj , che tu fverti 5 
Contro di noi fon oro, e argento pretto. 

Il cuor tuo fia confitto a cafa nofira 
Col chiodo di Cupido . mena pure ^ 

Le mani, e fuggi quanto mai 

A remi, e a vele . guanto piu ti allarghi 16 

In mare , tanto ti riduce pili ^ 

Nel porto la marea. I priverò 

Ben io, cotefio guardian del portò 
Del fuo ancoraggio : ti tramerò io 
In quel mo’, che tu meriti di me , t$ 

E del ben , che ti ho fatto ; poiché tu 
Con cacciarmi di Cafa, me non tratti 
In quella guifa, che mi mento io. 

Cl. No’ abbiamo apprefo coll’ efpericnza 
Che fon cofe cotefie, che fi dicono, 

E non fi fanno . ^rg. Io folo fui colui , 

Il qual ti tolfi da quella tua vita 
Solitaria , c mendica ; onde fe folo 
Mi godeflì tua figlia , non potrelti 
l'Jemmeno compenfarmene . CL E tu goditilA 
Solo per fempre , purché^ Tempre folo zó 
Tu mi dia ciò ch’io chieggati. Fa conto 
Che io te l’abbia promeffa per Tempre, 

A condiiione , che tu regga a dare . 
u4rg. E quando mai fi^ finirà di dare . ^ 

Non fai faziarti mai. Avuta che hai 
Una cofa, non pattane un momento. 

Che ti apparecchi a dimandarne un altra • 
rJ E quando mai fi finirà? Di un pow, 

N 4 Tu 
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Mando , amando , numquamne expltrt 
potes } ^ 

Modo remi ftjìì ^ contìnuo jam ut 'remittam ad 
te rogas . 

Arg. Dedi tquìdem quod mecum egìfli . Cl. et 

^ ttbì ego mijì mulìerem . ' 

' Par pari datum hoflimentu fl, opera prò pecunia, 

Arg. Male ag,s mecum. Cl. quid me accufas, 
Ji jacto o^cium meum} 2i 

Nam ncque fichtm ufquam , ncque pi£ìum , 
^ ncque fcriptum in poematis , 

Vòt lena berte agat cum quiquam amante , 
quae f mg t effe volt. 

Arg. Mibi quidem te parcere aequum efl tandem, 
ut ttbt durem din , 

,CI. Non tu fcts ? quae amanti parcet , eaàem 
jibt parcet parum . 

Quafi pifcìs , hìdem ejl amator lenae .• ne^ 
quam efl ^ nifi recens . 

Is habet fuccum , ts fuavitatem .* eum quovh 
,paao condì as • * 

^ Vel patmartum vel affum: verfes quo pa&o lubet. 

< , is fe alìquìd pojci . nam ubi 

de pieno proroìtur , 

ilU fch quid de,, quid damu! fucUr 
tilt ret Jludet .• * 

Volt piacere fefe amicae , volt f»;>/ , volt L 
dijjequae^ * 

Volt famulisyvoh etiam ancillh ; 
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Tu non fa’ mai faziarti di godertela, 35 
D’amoreggiare? avrai rimandatala 
Adeflb a cafa , c allora allor mi chiedi 
Che io te la rimandi . ">Arg. E io ti ho dato 
Quello, che m’hai l ichieQo.C.E i’ti ho mandato 
La donna a cafa. Forti compenfato 4<» 
Con 'contraccambio eguale, tu danaro. 

Ella l’opera fua . Tu ti diporti 
Male con meco. C/. A che accufarrai,fc 

10 fo ’l dovere mio? Non troverai 

Nè modellato, nè dipinto, nè 45 

Scritto , che una ruffiana , che voleffe 
Tur fare il dover fuo , fi diportaffe 
Mai ben con un amante .».^rp.Pur vorrebbe 
La diferezione , che mi rifparmiaffi. 
Perch’io ti polla regger lungamente. ,50 
C/. Ma non fai tu? colei , la qual rifparmia 
L’amante fuo, poco rifparmia fc. 
L’amante per una ruffiana è come 

11 pefee; non vai nulla s’e’ non è 
Frelco. Frefeo egli ha fugo , egli ha fapore. 55 
Cuocilo pur d’ ogni maniera* o in teglia, 
O arroftito: ne fai ciò che ne vuoi. 

Egli ha piacer di dare , e Gocciolare , 

E che un glie ne dimandi . perchè quando 
Un toe dall’abbondanza, nè fa egli ÓO 
Ciò che e’ fi dia, nè lo fcapito ch’egli 
Faccia: a quello fol bada, vuol andare 
A grado alla fua bella, a me, alla donna 
D’accompagno, a' famigli , anco alle ferve. 

Si. 
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quoque catulo meò 

SubblandituY novus amator , Je ut quom vi- 
deat , gattdeat . 

' Vera dico, ad fuum quemque hominem quae^ 
Jium effe aequum ejl callldum . 

Arg. Perdidici ifthaec effe vera , damno cum 
magno meo . 3 S 

Cl. Si ecafìor nane babeas quoà des , alia ver- 
ha ferbibeas .* 

ì^unc quia nibil babes , malediclis te eam 
duBare pojìulas , 

Arg. No» meum e/l. C\. nec meum quidem aede- 
pol , ad te ut ntittam gratiis . 

' Verum aetatis atque honoris grafia hoc fiet tui.' 
Quia nobis lucro fui/li potius , quam decori tibi * 
Si mibi dantur duo talenta argenti numerata 
> in manum ^ 4^ 

lìanc tibi noBem honoris caujfagratiis donodabo. 
Arg. Quid , Jì non ejl} Cl. tibi non effe ere- 
dam . illa alio ibit tamen . 

Ubi illaec quae dedt anteì CA- abufa , nam 
• Jì ea durarent mibi , 

Mulier mhteretur ad te .• numquam quidquam 
pofeerem . 45 

Diem , aquam , folem , lunam ^ noBem , baec 
V argento non emo : 

iQttera quaeque volumus uti , ( I ) Graeca mer- 
- camttr fide . 

Quom a pijlore panem petimuSj vi- 

(i) Cio^ non a credenza, ma a danaro contante', 
poiché i Greci nea babebant fxdtm dt prciit. 
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Sino al canino mio fa vezzi un nuovo 6 $ 
Avventore, acciocché quando e’ Io vegga. 
Faccia feda . To la dico come fta . 

Ognun dev’effer deftro al fuo meftiere. 

Purtroppo ho apprefo, e con mio fommo 
Che fon cotefte tutte verità . (danno, 70 
C/‘ Oh , a fe, che fe tu aveflì ora che dare, 
Farefli altro parlare. Or che non hai 
Nulla , pretendi fcaricar le Tome 
Con darci ’n pagamento villanie . 
xArg.'S^ non è mio collume. C/. Nè pur mio 7$ 

Di mandartela a ufo. Ma a riguardo 
Dell’antica amicizia, e infiem per farti 
Onore, noi farem cosi: giacché 
Folli piuttollo d’ utile a no’ altre , 

Che di decoro a tej le mi fi mettono 80 
In mano ben contati mille, e due 
Cento ducati , io, per farti un favore 
Ti voglio regalar quella nottata 
Gratis. %Arg. E s’ io non gli ho ? C/. Io crederò 
A te , che tu non gli abbia, e colei ’ntanto 85 
Andrà altrove. tArg. E dov’è quello, ch’io ho 
Cì. S’è confhmato • perchè fe duralfc, (dato? 
Tu averelli la donna in cafa tua: 

Nè ti chiederei nulla. Quello ch’io 
Non compero a contanti è il giorno, l’acqua. 

Il fol, la luna, la notte; ma l’ altre * 

Cole, che ci bifognan , le compriamo 
Co’danari alla man fenza credenza. 

Quando andiamo a comprar pan dal fornajo, 

Vi- 
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vtnum ex oenopolìo^ 

Si aes babent ^ dant mercem, eadem nos dì- 
fciplìna ^utlmur . 

' Semper oculatae manus noflrae funt ^^redune 
quod vident . 50 

Vetus eji^ (i) pjibilì cacto e/l: fcis (2) at- 
)us ? «0» dico amplìus . 

K^.^Aliant nuc mi hi oratiotiem defpolìato praedìcas : 

Longe aliam , inquam , praebes nmc atquo 
olim , quum dabam ; 

%Aliam atque olim , quum illiciebas me ad te^ 
blande ac benedice : 

Tum mìbi aedes quoque arridebant , cum ad 
te veniebam ^ tuae . , 55 

Me unice unum ex omnibus te , atque tllam 
^ amare , ajebas rnibi . 

Ubi quid dederam , quaji columbae pulii in 
ore ambae nieo 

Ufque eratis ' meo de Jludio Jludia erant vo- 
/Ira omnia. 

Vfque adhaerebatis : quod ego jujferam , quod 
•volueraiA\ 

Faciebatis ' quod nolebam ac vetueram , de 
indujlria 60 

Fugiebatis^neque canari idf acero audebatis priifs. 

I^unc ncque quid velim 

ne- 

(0 Cio^ Kìhil Moramur cocìonem , il mezzano de* 
contratti, i! quale legittimava i contratti , e afTicu- 
lava il venditore del prezzo, quando quello non in- 
terveniva prontamente . „ 

(2) C«/«/ /it bes ver bum . 


Digilized by Googlc 


^ . 


r 


L’Asinaria. 205 
Vino daU’ofte, fe hanno i quattrini, 

Ci (lan la roba . La regola ifteffa 
Tenohiamo noi . In o^ni noftro affare 
Le mani noRre han gli occhi , quello credono, 
Ch’elle vedono. Egli è proverbio antico: 
11 fenfal non mi ferve, e fai di chi 100 
E’ quello detto ? Or io non ti dico altro . 
jfrg. h\Xxo parlar mi fai or, che mi vedi 
Ridotto al verde, so dir di gran lunga 
Differente da quel quand’ io porgeva . 

Si, diverfo da quel, che mi facevi 105 
Un tempo, che cercavi incalappiarmi 
Con que’ tuoi lezj , e con dolci parole . 
Allor faceanmi fella ancor le mura 
Della tua cafa , quando arrivava io . ' 

Mi davi allora a intender, che fra tutti no 
Gli altri, era io fol colui, cui tu,c colei 
ùnicamente volevate bene, 

Qualor vi avefs’ io dato qualche cofa , 

Vi (lavate appiccate alla mia bocca 
C'ome due pippioni di continuo. 

Ogni vollro volere dipendeva ' 

Dal voler mio; vi cucivate a me; 
Facevate quel, ch’io v* aveffi ’m porto. 
Quel, ch’io avelli voluto: c quel- che io 
Non avelli voluto, o che vi avefli 119 
Proibito, con tutto il vollro lludio 
V’ ingegnavate di fuggire, nè 
V’ arrifehiavate di farlo j ora, birbe. 

Non fate conto nè di quel cL’ io vogliami, 

Ne 
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Nè di quel eh’ io non vogliami . Cl. Non ì^ai ? 
Quefta noftr'arte eli’ è limile in tutto I2Ó 
Alla caccia. Allor quando il cacciatore 
Ha dato affetto all’ aja , su vi fparge 
L’efca. Gli uccelli s’ aulano a quella. 

Deve fpender chi cerca guadagnare, 130 
Mangiano fpeffoj ma una volta che 
C’incappino, foddisfano ogni danno 
Al cacciatore : sì nè più nè meno 
Succede preffo noi. La cafa è l’aja 
Nolìra, l’uccellator fon io, l’efca L35 
Eli’ è la cortigiana, ed il zimbello 
E' il letto , gli amanti fon gli uccelli . 
S’affuefanno colle cirimonie. 

Con faluti garbati , con baciarli , 

Con certe paroline sdilinquite, J40 

Vezzofette. Se c’ volle brancicare, 

Non è cofa la qual non torni bene 
Al cacciatore, S’egli coffe un bacio, 

Si lafcia corre fenza dar di mano 
Alle reti. E' poflibil che tu fleti . ‘143 
..Sdimenticato quelle cole, effendo 
Stato alla noftra fcuola tanto tempo? 

^rg. Ci colpi tu, che licenzj’l difcepolo, 

A mezzo ’l corfo degli ftudj fuoi . 

C/. Ritorna pur liberamente, lempre 150 

Che trovi le mefate da pagare , 

Per ora farpa fuori . ^A^rg. Sta , Ha , Tenti , 
Dimmi quanto tu creda ch’io doveffi 
Darti per lei, acciocché per quell’anno 
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ne cum quìquam alio fit . CI. tene ? vi- 
ginti rninas . 

xA’tque ea lege , fi alìus ad me prius attule~ 
rit , tu vale . 

Arg . egor ejì etiam, pylufqnam abts ^ quod 
volo loqui . Cl. die quod lubet , 

Arg. JVo» omnino jam perii : ejl reliquum quo 
perenni magis . 8o 

Habeo , unde ijluc tibi quod pofeis dem : fed 
in leges meas 

Dabo^ut /ciré pojjls ^perpetuum annum bunc 
mihi uti ferviat , 

Nec quemquam ìnterea alium admittat pror» 
fus y quam me ^ ad fe virum . 

Gì • Quin fi -tu voles y domi fervi qui funt^cam 
Jlrabo viros . 

pofiremo ut voles nos effe yfyngrapham f acito 
afferas . 8$ 

Ut voles , ut tibi lubebit , nobis legem imponho: 
Modo tecum una argentum afferto * facile pa- 
tiar cetera , 

Portitorum fimillimae funi januae lenonìae : 
Si afferSy tum patene.' fi non efl quod des y 
aedes non patene . «. 

’^rg. Interii y fi non invenio ego illas viginti minar, 
'Et profeSio , nifi illud perdo argentum , pe-m ' 
reundum efi mihi. - 

Nunc pergam ad forum , 

* • # * 
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La non fi ftia con altri, che con rne. 155 
e/. Tu? Dugento ducati; ma con quella 
Condizione: s’ altri me gli porta 
Prima , (latti con dio . u^r^-Ma io . . deh fenti, 
Che mi riman da dirti non fo che. 

Prima che tu tc ne vada. CADÌ’ pure 1^0 
Quel che ti piace . Io non Ibno po’ poi 
Precipitato affatto affatto, e’ redami 
Come precipitare ancor di piìi . 

Ho come darti quel, che tu mi chiedi. 

Ma io te gli darò, acciocché Tappi, ié$ 
Con patto eh’ ella ferva folo a me 
Quell anno intero intero, e in quedo tempo 
Che ella non ammetta per affatto 
Altr’ uomo , da me in poi . CA Anzi di piu, 

, Se vuoi, ti cadrcrò tutti i miei fervi, 170 
Che fon gli uomin , che ho in cafa . E per cau< 
Maggiore, porta con teco la fcritta, (tela 
Che fpieghi come vuoi , che ci portiamo . 
Imponci quelle leggi., che vorrai. 

Che ti verranno *n cuore ; porta teco 173 
Il danajo , in tutto ’l redo berrò grolTo . 

Le porte de’ ruffiani s’ affomigliaBO 
^ Del tutto a’ paffeggieri : fe tu porti , 

Allor t’aprono il palfo; fe non hai 
Che dare, allora la cafa t’è chiufa. iSo 
ufrg» Son morto s’ io non trovo que’ dugento 
Ducati, e fenza dubbio, s’io non mando 
Quedo danaro in mal’ ora , dovrò 
Andar in mal’ ora io. Or voglio andare 
Tem.l ^ In 

\ 
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atque experiar oplhus , omni copia'. 

SupplicabOy exobjecrabo ^ ut que/nque amicum 
videro : 

Dignos , ìndignos adire , atque expertri , cer- 
tura e/l mihi . 

iiatrt fi mutuas non potere ^ certum ejl funtant 
foenore . ■ 

^CTUS SECUNDUS]. SCEN^ L 

Libanus • 

H Ercle vero , Libane , nune te meliu fi wf* 

pergifeier, r ’ 

^ique argento comparando fingere fallactam . 
Jam diu efi fablum quom difcéfii ab bero , 
atqtie abiifii ad forum , ’ 

Igitur invenimdo argento ut finger.es fallactam. 

Ibi tu ad hoc diei tempus dormitqfli in otio . 5 
f^uin tu abs te focordiam omnem reice , O’ 
fegnititm amove , 

^tque ad ingenium vetuf verfutum te reci- 
pis tuum . . .. ■ 

Serva herum : cave tu idem faxìs , olii quod 
fervi folent , . 

Qui ad beri fraudatìonem callidum ingenium 
gerunt . 

Vnde fumam ? quem iatervortam ? quo banc 
celotcm conferam l- 
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In piàaza a farne tutti i tentativi, 

Con ogni sforzo. Io fupplicherò, 
Scongiurerò qualunque amico io ’ncontri. 
Io fon determinato d’abbordare, 

E tentar 1 ’ uom di garbo, ed il furfante. 
Ch’io mi fon fitto *n capo , non potendolo 1 5?® 
Aver a prefto , prenderlo a intereflc . - 

ATTO. SECONDO SCENA I. / 

Libano , 

A 'Fc, Libano mio, farebbe meglio • 

Di dcftarti oramai, e macchinare 
11 modo da trovare que’ quattrini . 

Ormai è un buon trattò che ti dividcffi 
Dal tuo padrone, e te ne andarti ’n piazza, 5 
Appunto per -inventare una trappola , 

I **' 1' • Y* * ' ^ - Si - « ■ 

Onde trovar 1 danari • Li ti 
Se’ rtato a rtrimpellartela finora . 

Eh via, caccia da te aderto "tutta 
L’infìngardaggin tua, e dà un calcio < 

Alla poltfoneria ,' e ti rimetti i 

Nell’antica tua^rtrada degli agguindoli ; 
Salva il padrone : bada di ifon fare 
Ciò che fan d’ordinario ^li altri^ fervi , 
Che allora fono artuti , ^a^ndo trattafi 15 
. Di barbarla a’ padroni . Ma , di dove 
L’ ho da pigliare , a chi' 1 ho d’ accoccare? 
Dove anderè a dar fondo ? £’ fatta già 

P a La' 


II X Astnaria. 

' Impetrhum ^ inauguratutn Jl : qùovis admit- 
tunt aves . 

Picus & cornix cjl ab laeva ; corvus porro 
^b dextera . 

Confuadent : certum bercio eji , vojlram con- 
' [equi fententiatn . 

Sed quid hoc , quod picus ulmum tundtt ? 
non temerariurn fl .* 

Certe , hercle , ego , quantum ex augurio au» 
fpicii intellegOy 

^itt mibi (i) in mundo funt virgae , aut 
atrienft Saureae . 

Sed quid illue , quod exanimatus currìt bue 
Leonida ? 

Jdetuo , quod illie obfcaevavit meae falfae 
fallaciae . 

yfCTVS SECUNDI SCEN^ IL 

» 

Leonida , Libanus . 

U BI ego nunc Libanun requtram , auf fa^ 
mi Harem filium ? 

Vti ego illos lubentiores facìam , quam Lu» 
,bentia* /lì 

Maxitmam praedam & triumpbum eis ad/e- 
ro adventu pìeo . 

Quando mecunf' pariter potant , pariter feor» 
tari folent ; Hans 

In mundo y elei parata» , frequentemente ufato 
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La grazia: fono prefi già gli augurj : 

M’ invitano gli uccelli da per tutto . 20 

Il picchio, e la cornacchia l’ho a iiniftra. 
Ed ecco il corvo a delira ; tutti c tre 
Sono d’accordo a darmi infiem la pinta* 
Rifolvo di feguire il voler voftro. 

Ma che vuol dir che il picchio becca l’olmo?!^ 
Non è per nulla . E che sì , che , per quanto 
Poflb trarre da quello augurio, llanno 
Apparecchiati i bacchi o per me, o purè 
Pel maellro di cafa Sauria. Ma,' 

Che farà mai che Leonida corre 90 
A quella volta tutto anfanttP oimè! 

Che paura mi fentp eh’ c* non voglia 
ElTer di trillo augurio alhrmie trappole* 

ATTO SECONDO SCENA IL 

A 

Leonida ^ e Libano, 

D Ove potrò cercare adeflb Libano, 

O il padroncino nollro, per potergli 
Far venir più contenti dell’ iftelTa 
Contentezza i Io lor reco col mio arrivo 
Un bottino grandiUimo , e il trionfo. ^ 
E poiché eglino fono buon compagni 
In far porzione a me del lor trincare/ 

£ del fare all* amore ‘ voglio anch' ic/ 
•«09 Da 

da Plauto -, e quindi credo che folTefi detto mmdiq 
mulitiris , cioi appsmtus mMlitiris • 
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Hanc quìdem quam naBus. praedam , parìter 
cum ìllis partiam . 5 

Lib. lUic homo aedis compilavlt , more fi fectt fuo. 

Vae Hit qui tam ìndiligenler ohfervqvit janu^m, 
Leon. %y4etatem vellm Jervire , Libanum ut con- 
•veniam modo . 

'Lib. 'Mea quidem hercìe opera Itber numquam 
fiés (ij octus . 

Leon. Etiam de tergo ducentas pl-^gas prae- 
gnantis dabo , ' IO 

Lib. Largitur pecullttm .* omrtem in tergo thz- 
faurum gerit . 

Leon. Nam fi buie occafioni tempus fefe fub- 
terduxerit , 

Humquam aedepol quadrigls albìs indipifett 
pojìea .* 

Herum in obfidione linquit , inintic&m ani- 
mos auxerit . 

Sed fi mecum occafionem opprimere hanc , 
quae okvenìt , fiudet ^ 15 

JMaximas tpimìtates gaudio effertijfimas 
Suis herìs ille una mecil parietgnatoque patri: 
^dea ut aetatem ambo ambobus nobis flint 
" obnoxii , ' 

V. Hoflro devinBi beneficio . Lib. vinBos nefei» 
quos aìt . 

' ’ EJon placet , metu» 

» 

m 

(i) Cio'^ ; oeÌMS quxm firviverif jam aetatem 
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Da buon compagno far loro porzione 
Uguale del bottino , che ho trovato . lò 
lÀb. S’ e’ fece come al folito , de’ avere 

Ifpogliata la cafa . Guai a colui 1 

Che fu sì trafcurato in guardar 1 ’ ufcio, 

Leon. Purché io trovarti ’n qucfto punto Libano 
Sarei contento viver Tempre fchiavo 15 
Sino alla morte. Lib. S’ egli ftefle a me. 
Tu non avrefti nè anche un momento 
Prima della tua morte il tuo rifcatto. 
l,eon. E di più pagherei di Ichiena naia 
Dugento buffe pregne. Lxb. Egli largheggia 20 
Sul fuo peculio . tutto il luo teloro 
Egli l’ha nelle fchicne. Leon. Perchè fa 
Coll’ indugiare egli perdeffe aderto 
Quella opportunità, non la potrebbe 
Raggiugnere mai più un’ altra volta , 2J 
Nè men fe e’ 11 metteffe le ale ai piedi» 
Lafccrà il fuo padrone neU’affedio, 

E accrefccrà 1 ’ ardire de’ nemici . 

Ma quando egli ingégnaffefi di cogliere 
Con la compagnia mia quello bel punto , 30 
Egli inCeme con me faria fguazzare 
Io una maeca, in un diluvio di 
Contentezze i padroni, figlio, e padre; 

Di modo che , legati ai benefizj , 

Che aveffimo lor fatti, a noi viveffero 35 
Soggetti entrambi ’n tutta la lor vita. 

L'tb. lo Tento far menzione di legati. 

La non mi garba. 1’ ho paura ch’egli 

O 4 Non 
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in ctmmunt^ne quam fraudem fraufus ftet . 

Leon. Perii ego oppido , nifi Libanum in venia 
janty ubi ubi efi gentium . 21 

l<ib. lllic homo focium ad malam rem quaerlt , 
quem adjungat fibi , 

Non placet . prò monfiro extemplo efi , quando 
qui fudat tremit , 

Leon. Sed quid ego hic properans conceffb pe» 
di bus ^ lingua largìorì 

Quin ego hanc jubeo tacere^ quae loquens la» 
cerai diem ? 25 

Lib. ^edepol hominem infelicem , qui patronam 
comprimat ! 

Nam fi quid fcelefie fecit^ lingua prò ilio pejerat. 

Leon. lApproperabo , ne pofi tempus praedae 
praefidium parem. 

Lib. Qttae illaec praeda efi ? ibo advorfum , 
atque eleBabo quidquid efi. 

Jubeo te jalvere voce fumma^ quoad vires valent. 

Leon- Gymnafium fiagri , falveto . Lib. quid 
agis y cuflos carcerisi 

Leon. O catenarum coione ! Lib. O virgamn» 
lafcivia ! 

Leon. Qiiot pondo ted effe cenfes nudum ì Lib. 
non aedepol feio . 

Leon. Scibam ego te nefeire .• at poi ego qui 
te expendi <y feio. 

Nudus vinBus centum pondo es , quando pen» 
des per pedes. 35 

Lib. Quo argumento ifiuc ? Leon, ego dicam , 

quo 
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Non ave(Tc eommcfiTo alcun difordine, 

Che s’avcflc a pagare infieme. Leon. Io fono 40 
Perduto affatto fe or non trovo Libano 
Dovunque egli fi fia . Lìè. E’ va cercando 
Compagno nel malanno . La non mi 
Calza . Subito i’ ho per mal augurio 
V eder uno , che tremi , e fudi a un tempo . 45" 
Leon, Ma che fo io , che avendo tanta fretta , 
Abbondo in ciarle, e fcarfeggio ne’paffi? 
Perchè non fo tacere quefta qui , 

La quale chiacchierando leva i pezzi 
Dalla giornata ? Liè. O difgraziato a lui , 59 
Che vuol tener a fren la fua avvocata. 


Poiché s’e’fa del male, la lingua è 
Quella, che lo difende fpergiurando . 

Leon. Or facciam predo , perchè il mio foccorfo 
Della preda, non foffe fuor di tempo. 55 
Ltb. Che preda ? Io voglio abbordarlo , e cavarne 
Quello , che fia . Io ti faccio un faluto 
Ad altiflìma voce, quinto ho fiato. 

Leon. O efercizio della frulla, addio, 

Lli>. Che fai guardiano di grottiferrata ? 60 
Leon.O cittadin delle gogne. L/^.O tripudio 
Delle bacchette. Leon. Quanto credi tu 
Di pefar nudo ? Lih. A fe eh’ io non lo fo . 
Leon. S.ipeva io già , che noi fapevi tu • 

Ma il fo ben io, il quale ti ho pefato.^J 
Legato nudo , e appefo pe’ piedi , 

Tu peli cento libbre. Lìb. Onde arguifei 
Cotedo? Ortid irò ond’io arciui fcalo^ 

t.» ^ 
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^uo argumento & quo modo . 
pedes quando alltgatus es aequum centu^ 

' pondium , 

Uhi martus mantcae complexae funt , atque 
addu&ae ad trabom^ 

Nec dependisf nec propendisi quìn malui ne- 
qtùmque Jts . 

Lib. Vae tibl , Leon, hoc tejlamento Servltus 
legai tlbt . 40 

Lib. P'erbis velltattonem fieri compendi volo. 

Quid ifluc negotii eft ì Leon, certum ejì ere- 
dere ? Lib. audaSler licei . 

Leon. i'/V amami fubvenire familiari fiUo ^ 

Tantum adejl boni improvi fo , verum com^ 
mixium malo / 

Omnes de nobis carnificum concelebrabuntur dles. 

Libane i nunc audacia ufus eft nobis inventa 
doTtS : 45 

Tantum facinus modo tnveni ego ^ ut nos di^ 
camur duo 

Omnium dignifjimi effe , quò cruciatus confiuant. 

Lib. Ergo mirabar , quod dudum fcapulae geft f 
barn mihi i 

Hariolari quae occoeperunt fìbi effe in mun- 
do malum . 

Quidquid eft , eloquere . 


Leon. 
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E come. Io dico, eh’ cfTcndo legato 
Pe’ piedi, pefi giudo cento libbre. 70 
Quando hai le man poi unite alle manette, 
E ti fono tirate in su la trave, 

Allor nè fearfo fei nè trabboccante, 

Ma giuilo giudo un trillo, e un pan perduto. 
£/^.Ti dia’l malanno. Leo.Cotello è un legato, 75 
Che il fervile ti lafcia in tedamento. 
Lìb. Orsù , leviamo mano al badalucco 
Dì quede nodre frottole . Che ci è 
Di bello ? Leon. Io vo’ fidartelo a ogni modo. 
Lib. Oh ^ lo puoi fare fenz’ alcun timore. 80 
Leon. Volendo tu foccorrer ne* fuoi amori 
Il nodro padroncino, ci li è aperta 
A un tratto così buona congiuntura. 

Ma mefcolata con un po’ di fiele , 

Che lafcerem di noi fama immortale, 

■ Sin che al mondo faran carnificine . 
Libano , or è che ci dobbiam fornire 
Di coraggio , e tranelli. I’ ho fatto adeflb 
Tale feoperta, da poter fperare , 

Che s’ abbia a dir , che noi due folamente 90 
Siam le perfone ’e piu degne al mondo, 
Su delle quali piovano a diluvio 
Tutt’i martori. Lib. Volevo ben dire, 
Cofa folfe , che già da molto tempo 
Mi brillavan le ipalle , cominciando ^5 
A indovinarli, ch’era già ammannita 
In lor fervili o la mala ventura . 

Or Ila quel che fi voglia, di pur fu, 

Leon, 
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Leon, fnagna e/l praed^t cum magno malo. 

Lib. Stquidem omnes conjurati cruciamenta con- 
ferant , 

Habeo opinar famtltarem tergu^ ne quaeramforis. 

Leon, i'# ìjlam firmitudinem animi oùtines , /al- 
vi fumus , 

Lib. Quin {ì tergo res folvenda e/ìj rapere cu- 
pio publicum. 55 

Pernegabo atque obdurabo^ perjurabo denique. 

Leon. Hew / i/ìa virtus e/i ^ quando ufu /I qui 
malum fert far ti ter . 

Fortiter malum qui patitur , idem po/l pa- 
titur bonum . 

Lib. Qtùn rem ablutum edifferis ? cupio malum 
nancifcier . 

Leon. Placide ergo unumquidque derogita , ut 
acquiefcam . non vides 6 o 

Me ex cur/ura anhelitum etìam ducere ? Lib. 
age age , man fero 

Tuo arbitrata , vel adeo ufque dum perìs . 
Leon, ubinam e/l berus ? 

Lib. Major apud forum* /I , minor bìc e/l in- 
tus . Leon, jam /atis ejl mibi . 

Lib. Tum igitur tu dives es faUus ? Leon. 
'mine ridicularia . 

Lib. mino, i/lud quod ajferSj aures exfpeBant meae. 

Leon. %Animum adverte , ut 


aeque 
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Leon- No’ abbiamo per le mani un bottin groflb. 
Ma con groflb pericolo altresì. loo 

Lib. Se tutto il mondo congiurato infleme 
Unifle tutti i martori, e gli flrazj, 

Ho’n cafa la mia fchiena, fenz’ andare 
A cercar fuori d’ un che mene’mprefti. 
Leon- Se tu mantieni quella tua coflanza, 105 
Siamo a cavallo. Lìb- Sempre che fi tratti 
Di pagarla col tergo , i* fare’ pronta 
A rubar il Comune . Sarei fermo 
In fu la negativa , darei duro, 

Air ultimo fpergiurerei . Leon- O bravo ! no 
Cotefto è valor vero, fofférire. 
Quand’occorra, i travagli con fermezza. 
Chi foffre con fortezza il male,* ha poi 
Il bene . Lib. Quanto dai a fpippolarmi 
Quel che hai da dire? l’mi muojo di voglia 11$ 
Di trovare il malanno . £ tu comincia 

A poco a poco a farmi una per una 
Le tue dimande, perchè mi dii agio 
Di ripofarmi. Non vedi, ch’io ancora 
Sto anfante del gran correre, che ho fatto? izo 
Ltb. Via, via; ti afpetterò quanto vorrai; 

. Anco in fin che tu crepi . L. Ov’è il padrone? 
Ltb- Il vecchio è ’n piazza , il giovane da ’n cafa. 
Leon- Non voglio altro . L'tb. Sicché fe’ ricco già. 
Leon. Metti da banda le buf£:>nerie . 125 

Lib- Io le metto da banda . Le mie orecchie 
* Stanno afpettando quello , che tu arrechi . 
Leon. Sta adeflb in tuono , per fap^ il fatto, 

*Co. 
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aeqtte mecutn base fdas. h,ìh. taceo . litoti, 
beas . 66 

Memìnijìln afinoi ^rcad'cos mercatori Pellaeo 
No/lrurn -vendere atrlenfctn ? Lib. meminì . 
quid tum po/iea ? 

Leon. H:>n ! ergo is argentum bue remijit , 
quod e^retur Saureae 

Pro afinis . adulsfcens venh modo , qui id 
argentum attiilst . JO 

Lib. Uhi is borni) (lì Leon, jam devorandum 
cenfes , fi confpexeris . 

Lib< Ita enimvero . fed tamen tu nempe eos afi* 
nos praedicas 

Vetulos , claudos , quibus fubtritae ad femina 
Jam erant ungulae , 

Leon. Ipfos , qui tibi fubveclabant ture bue 
virgas ulmeas . 

Lib. Teneo ; atque iidem te bine vexerunt vin- 
Bum rus . Leon, memor es probi . 75 

Verum in tonjìrina ut fedebam , me infit per- 
contarier • 

Ecquem filìum Stratonis noverim Demaenetumì 
Dico me noviffe extemplo , O' me ejus fer- 
•vom praedico 

aedis demonfiravi nojlras . Lib. quid 
tum pofleaì . 

Leon. iAit Je ob afinos ferre argentum atrienfi 
Saureae , “ 8Ó 

Viginti tninas, fed eum fefe non novìffe bo- 
minerà qui fiiet : 

Ipfum vero’fe Hovijfe eal- 
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Come follo io. Lló. lo fto zitto a fentire. 

Leon. Tu mi ricrei. Ti ricordi la vendita 130 
pi quegli afin d’ Arcadia, che fece 
Il maeftro di cafa a un mercatante 
Di Janizza? Liò. Me ne ricordo bene. 

Che ne vuo’tu inferire ? Leo». Or ben; colui 
Rimife quà il danaro per pagarfi , 1^5 

A Sauria per gli afini . Ora giunfe 
Un giovin , che portò quello danaro, 

Liù. Dov’ è coflui ? Leon. Tu già te lo vorrefli 
Ingojare in vedendolo . Lib, S\ bene . 

Ma i’ credo bene, che tu intenda dire 140 
Di quegli afini vecchi, fgangherati. 

Che avean logore T unghie fino fiotto 
Alle cofice ? Leon, Sì appunto ; che fon quelli , 
Che portavan di villa quà per te 
Que’ be’querciuoli . L/^.Intendo ; quegli llelfi. 
Che portaron un tratto te legato 14^ 
Di qui ’n villa . Leon. Tu hai buona memoria. 
Or ficcome io trovavami feduto 
In una barbieria, mi cominciò 
A dimandare s’ io mai conofcelli 1^0 
Un tale Demeneto di Stratone . 

Io di botto rifipondogli che sì, 

E eh’ io era fuo fervo , e gli additai 
La cafa noftra . Lib. E poi ? L. Mi di (Te eh’ egli 
Portava i bezzi al maellro di cafa 155 
Sauria, in pagamento di certi afini, 

Dugento feudi, ma ch’ei noi Capeva 
Di veduta* che conofeea^ però 

Mol- ^ 
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callide Demaenetiim ; 

Quoniam tlle elocut'us haec Jìc . . . Lib. quid 
tttm ? Leon, aufculta ergo * fcies . 

Extemplo facio facetum me , atque magnifim 
cum vìrumy 

VlcQ fne effe atrienfem . fìc hoc refpondit mlhl: 8$ 

Ego poi Sauream non novi , neque qua facie 
fit , feto : 

ffe non aequum ffl fuccenfere . fi berum vis 
Demaenetum , 

f^uem ego • novi , adduce : argentum non me- 
rabor qutn feras . 

Ego me dixeram adduSlurum , & me demi 
praejlo fare 

Jlle in balineas iturus efl , inde bue veniet poflea. 

Quid nunc confiliì captandum cenfes ? die , 
Lib. bem ifluc ago , pi 

Quomodo argentum intervortam , Ù" advento- 
rem , Sauream . 

Jam hoc opus ejì exafciatum * nam fi silo 
argentum prius 

' Jiofpes bue adfert , continuo nos ambo exclufi 
fumus . 

J^am me badie fenex feduxit folum , feorfum 
ab 'aedibusx p5 

Mibi, tibique interminatu fl^nos futures ulmeoSf 

A//' badìe %4rgyrìppù 
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Molto beae lo fteflb Demencto . 

Detto ch’ebbe cosi- . . L/^.Be*, che faccftiPitJo 
Leon. E fta a fentire , che ora lo faprai . 

10 fubito mi metto allora a fare 

11 faceto, ed il magno, e dico d’ eflere 

10 ’l portinaio . ed egli mi rifpofe 

Così- Io non conofeo in verità 1^5 

Sauria chi fia , nè so che vifo egli abbia. 
£ per quedo non devi tu adombrarti 
S’ io ti dico , che , fem pie che ti piaccia, 
Tu mi conduca Demeneto quà. 

Del quale ho cognizióne ; eh’ io per me 170 
Sarò prontifTimo a darti ’l danaro. 

-Io rifpofi eh’ io glie 1 ’ avrei condotto , 

E eh’ io fareimi ritrovato in cafa . 

Or colui andrà ai bagni , e di là poi ' 
Verrà quà. Adeffo tu quale partito 175 
Credi, che debba prenderfi? di’ un poco. 
L'tb. Appunto a quedo do penfando , come 
Caricarla al danaro , al forediero, 

Ed a Sauria . Il negozio non è ora 
Che abbozzato foltanto* perchè fc 180 

11 forediero farà più di noi 

Ledo a venire, e portare il danaro. 

Noi rimarremo in affo tutti e due 
E oggi ’l vecchio mi traffe fuor di cafa 
A folo a folo in un canto , e in fegreto 185 
Impromife a me , e a te , che ci averebbe 
Vergati tutti dal capo alle piante, 

Se dentr’ oggi Argirippo non aveva 
Tom.L Du* 
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vìgìnti ejfent argenti minae . 

JuJfit vel nos atrienfem , vel nos uxorem fuam 
De fraudare : dix't fefe operar» promiffatn dare . 
PJunc tu ahi ad forum ad herutn , 0“ narra^ 
base ut nor a^uri fumut: loo 

Te ex Leonida futurum effe atrienfem Sauream^ 
Dum argentum afferai Mercator prò ajtnis . 
Leon, faciam uti jubes . 

Lib* Ego Uhm inter ea hic obleUabo^ prtus fi 
forte advenerit . 

Leon, Quid auì h\h>Qlttid visi Leon, pugno 
ttnafam fi tibi pere u (fero ^ 

Mox cum Sauream imitabor, eaveto ne fuccenfeas. 
Lib. Hercle vero tu cavebis , ne me attigas . fi 
me tagis f io6 

PJae hodie mah (um aufpicio nome» comma» 
taveris . , 

Leon. Quaefo . aequo animo patitor . Lib. pa^ 
titor tu item , cum ego te referiam . 

Leon. Dico ut ufus fieri . Lib. dico bercio ego 
quoque ut fablurus fum , 

Leon. He nega . Lib. quin promitto , inquam , 
boflire contro j ut merueris, I IO 

Leon. Ego abeo : tu jam fido patiere . fed quis 
hic e fi} is efi ^ 

Uh efi ipfus . jam ego recurro bue . tu bune 
intere» hic tene , 

Volo fieni narrare., \ 
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Dugento feudi, mi ordinò, che noi 
Faceflimo in maniera di giuntare ipo 
O il macftro di cafa , ovver fua moglie : 
E eh’ e’ ci avrebbe dato quell’ ajuto , 

Che ci aveva promeflb. Adeflo tu 
Vattene ’n piazza dal padrone , e contagli 
Quel che abbiam concertato noi di fare : ip5 
Cioè a dire , che tu da Leonida 
Diventerai ’i maeftro di cala 
Sin che il mercante ci porti ’I danaro 
Degli afini. Leon^ Farò quanto m’imponi. 

Ltb- Intanto io qui l’ anderò divertendo , 200 
Se mai giugnefie prima. Leon.Dimmi un poco. 

L 'tb. Che vuoi? Le- S’io ti darò qualche fgrugnone 
Quand’ io farò da Sauria , avvertirci 
A non montar in collera. Lib. Oh , per dio. 
Ti guarderai di toccarmi ; perchè 205 
Se tu mi toccherai , affededdio 
In tuo mal punto ti farai cambiato 
Il nome che hai . Leon. Deh, abbici pazienza. 

Ltb. Abbicil* anche tu , s’ io ribadifeo . 

Leon. Dico , com’ hai da fare , bifognando. 210 

Lfb. Ed io ti dico ancor come farò. 

Leon. Non ricufare. L'tb- Ma s’io ti prometto, 
Dico, renderti pane per focaccia. 

Giuda il merito tuo , Leon- Io me ne vado. 
Son perfuafo, che lo foffrirai. 215 

Ma chi è cofiui ? E’ deffo , è deflb appunto . 
Ora torno quà a volo. Tu fra tanto 
Trattienlo qui . Voglio contare al vecchio . . . 

P 2. Lìb. 
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Lib. qutn tuum (i) officimi faeìs er^, 

ac fugis ? 

jfCTVS SECUNDI SCEN^ Iti. 
Mercator, Libanus . 

U T demonftratae funi mtbìy bafce aedis effe 
opOYtet , 

Demaenetus ubi dìcttur babitare . 7, puere^pultay 
yAtque atrienfem Saureamyfi eji httas , e<vo^ 

tato bue. ^ L t ‘ 

Lib. Quis nojitas fte frangn fores i ohe I /»- 

quaniy fi quid audis . , t - u * 

Mere* Nemo etiam tetìgtt : famfneesi L. 10 . at 
cettfebam attigiffe , ^ S 

Propterea bue quia babebas iter . nolo ego fo- 
res confervas nteas 

^ te verberarìer : fané ego fum amìcus ne- 

firis aedi bus . ^ 

Mere* Poi baud periculum efi y cardines ne fo- 
ribus effringantuTy ^ ^ 

Sì ifioe exemplo tu omnibus \qm quaerunt , 

refpondebis . . ^ ^ _ 

Lib- Ita baec morata efi Janua : extemplo janitorem 
1 Clamat , procul fi quem videt tre ad fe cal- 

'■ • Il 

cttronem . * 

I Sed quid ventsì quid quaerttas ì Mere. De- 

I maenetum volebam , -, 

ì ‘ ‘ . Lib* 

(0 Scherza fpeffo Plauto in quel facere officiumjnumy 
I con foggiugnere ììc fugis s notando con tal equivoco 

i 

i 

( i 
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Lìb, Eh , fa 1’ ufizio tuo , e fcappa via . 

ATTO SECONDO SCENA III. 

Mercatante , Libano . 

S Fcondo che mi è flato difegnato , 

Qucfla dev’elfer la cafa, ove dicono 
Che sbiti Demeneto. Và , ragazzo, 

Pi cchia , c chiamami qua fuori il macflro 
Di cafa, Sauria, quand’egli fia’n cafa. 5 
Lib. Chi è, chi ci fracafla cosi l’ufcio? 

Olà , dico , ci fcnti ? Mere. Infino a ora 
Non l’ha toccata alcuno, fofli pazzo? 

Lib. Ma io credeva , che l’ avelTi tocca , 
Perch’ io vidi venirtene quà ritto . IO 
E io non vo’ che tu batta la porta , 

Ch’ è mia compagna, e ferve come me. 
Io alla cafa noflra le vo’ bene. 

Mere, r t’ afllcuro , che non ci è . pericolo , 
Che fieno rotti i gangheri a quell' ufeio, 1 $’ 
Se tu rifpondi fempre in quella guifa 
A tutti que’ , che vengon per qualcofa . 
Lib. L’ufcio noflro così fu accoflumato; 

Vedendo di lontano, che fi avvi) 

* Alla fua volta qualche calcitrofo , 20 

Subito chiama il portinajo . Ma tu 
Che fri venuto a far? Che vai cercando? 
Mere. Io volca Demeneto. L/ 6 . S’ egli ftelTe 

P 3 la 

nu fervo come fuggiticelo . 
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Lib. Si fit àomt , dìcam ttbi . Mere, quid? 
ejus atrienjisì 

Lib. IQihllo tnage intus ejl . Mere. Ubi ejìì 
Lib* ad tonforem ire dixit . 

Mere. Quvm venijfet , poji non rediit ? Lib. non 
aedepol . quid volebasì 1$ 

Mere, èrgenti vigìnti nìinas^ fi adejfet ^ accepiffet. 

Lib. Qut-pro iftuc ? Mere, afinos vendidit Pel- 
laeo Mercatori 

Mercatu . hìh.fcio. tu id nunc refers. jam 

’ hic credo eum affuturum. 

Mere* Qua facle vejìer S aurea ejl } fi is efi , 
jam feire potere , 

Lib. Macilentis matis , rufulus , aliquantum 
rentriofus , iO 

Truculentis oculis^ commoda fiatura^ trifii fronte. 

Mere. A’o» potuit ptcìor reblius deferibere ejus 
forni am . 

t/ftque bercio ipfum ideo contuor , quaffanti 
capite incedi t . 

' Lib. Quifque obviam buie occefferit irato, va- 
pulabit . 

Siquidem hercìe -Aeacidinis minis animìfqut 
expletus incedit , 1$ 

Si me iratus tetigerit , ìratus vapulabit . 


a 
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fin cafa , tei direi . Mere. E il fuo maeftro 
Di cala? L. Egli nè meno èsù. M. E dov’è ? 25 
Zià. DilTe, ulcendo,chc andava dal barbiere. 
Mere. E d’ allora , che andò , non è tornato ? 
Zf'à. No certo . E che volevi ? Mere. SV ci foffe 
Stato, are’ avuto dugento ducati. 

Z'à. Per che conto ? Af. E’ vendette nella fiera 30 
Certi afìni a un mercante di Janizza. 

Zf'^‘ Già lo so tu ne porti ora il danaro. 

Io credo eh’ egli adeflb farà qui . 

Mere. Di che afpetto è cotefto voftro Sauria? 
Da collui potrò efler informato, 3$ 

S’ egli è deflb colui . Zlh. Egli è d’un vifo 
Macilento, roflino, un po’ panciuto, 
D’occhi burberi, di ^ufta datura, 

D’una fronte fevera. Mere. Non poteva 
Da un pittore rapprefentarfi meglio 40 
La fua figura. Toh! eccolo appunto 
Ch’ io ’l veggo . e’fe ne vien crollando il capo. 
Zli>> Quando falta a cofiui la muffa al nafo. 
Trillo chi’ncontra ,e lìa pur chi fi voglia. 
N’ha da toccare. Ma e’ può pur venire 45 
A pofta fua tutto ’ntronfiato, e gonfio. 
Colla bravura, c l’alterigia d’Eaco, 

Che fe egli mi tocca incollorito. 

Bello che incollorito avrà le fue,' 


^CTVS SECUNDI SCENuf IF. 

( ' 

Leonina, Mercator, Libanus. 

Q uid hoc efl negotii ? nemìnem medtn diBum 
^ magni facere . 

Libanfitn in tonjìrinam ut jufferam venire , 
fs nullus venit . 

Uae ille aedefol terge & crurìbus confuluh 
haud decere . 

Mere. Idimis imperiofus efl . Lib. vae mihi hodie ! 
Leon, falvere juflì 

Libanum libertum ! jam manu emijfusì Lib. 
obfecro te . 5 

Leon. I^ae tu bercle cum magno maio mihi ob- 
< viam occejjfifli . 

Cur non venfli^ ut jufferam ^ in tonflrlnam} 
Lib. hic me morata fl . 

Leon. Siquidem bercle nunc fummum Jovem te 
dicas detinuiffe , 

%Atque is precator ajjiet y malam rem effugies 
numquam . - ' 

T« , ver ber 0 y imperiuM meum contemflfliì 
^Lib. perii y bofpes . IO 

Mere. Qtdaejo bercle noli , Saurea , mea caujfa 
bunc verberare . 

Leon. Utltiam nunc flimulus in manu mihi fttl 
Mere, quiejccy quaefo . 

Leon. Qr*t tatera conterai tua y quae occallue» 
re plagis . 

y^bfeede , ^ 


L’Asinaria^ j 
ATTO SECONDO SCENA IV, 


• Leonida y Mercatante, Libano, 

A Che giuoco giuochiamo? Che ninno 
M’ abbia a fentire quando io parlo ! Libano 
Non* fi è veduto nella barbieria, 

Com’io gli avea ordinato. In fede mia 
Ha fatto poco conto della fchiena, 5 
E delle gambe fue . Mere. E’ un uomo altiero 
Soverchiamente. Guai oggi per me! 
Leon. Si riverifee Libano liberto. 

Tu fe’ già in libertà. Lib. Deh, per tua fe. 
ieow. Giuro al cielo, mi fe’ venuto innanzi io 
In tuo mal punto. Perchè non venirti 
Nella barbieria come ti ordinai ? 

Lib. M’ intrattenne coftui . Leon- Se mi diceflì 
Che ti averte anche intrattenuto il fommo 
Giove, ed egli’n perfona forte qui 15 
A interceder per te , nè men potrerti 
Scapolar dal malanno. Tu, furfante, 
Difprezzafti i miei ordini ?L<'^.OimèJ ajuto, 
Forertier mio . Mere. Sauria, non lo battere 
Per caufa mia , di grazia • Leon. Mi trovarti 20 
In mano aderto uno fpuntone. M. Eh , calmati. 
In grazia. Leon. Per romperti cotefte 
Corte incallite dal bartone . Scortati , 

E 
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fine me bunc perdere , qui femper me 
ira incedlt , 

Cui numquam unam rem me licet fernet prae- 
ctpere furi^ 1$ 

centtes eadem imperem^atque ogganniami 
itaque /am bercle 

Clamore ac Jìomacbo non queo labori fuppedìtare. 

JuJfin\fcele/le^ ab janua hoc flercus bine auferriì 

JuJJin col umnit de) tei operar arane arami 

Jufiin in fplendorem dati bullas has foribus 
nofiris ? • IO 

Piibil efi‘. tamquarn fi claudus fim^ eumfu^ 
fli cjl ambulandum. 

Quìa trìduum hoc unum modo foro operane 
afjiduam dedi , 

Dum reperìam qui quaeritet argentum ite 
foenus * bic vos 

Dormhis ìnterea domi , atque berus in bara, 
baud aedi bus, habitat» 

idem ergo hoc tìbi» Lib. hofpes , te obfecro, 
defende. Mere. Saurea, oro, 2$ 

Mea cauffa ut mittas, hcon. eh» , ecquìs prò 
ventura olivi 

Refolvit ? Lib. refolvit . Leon, cui datura 
efi ? Lib. Sticb» vicari» ipfi 


Tu». 
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E lafciami mandar coftui al diavolo , 

Che mi fa Tempre arrabbiare, ladro 25 
AlTaflìno: non è pofTibil mai 
Che badi di ordinargli una fol volta 
Una cofa , fenta cffere nell’ obbligo 
Di dirla cento volte, e rintronare. 

Il continuo bociare , e arrovellarmi , 30 

Mi ha concio sì , eh’ io più non poflb reggere 
Alle fatiche. Non ho io ordinato 
Che fi togliefle via quedo letame 
D’in fuirufcio? Non ho ordinato, che 
Sì fpazzaflero giù que’ragnateli 3J 

Dalle colonne? Non ho io ordinato 
Che fi facefler ludre quelle borchie 
Del porton nodro? Non ferve penfarci. 
Hai a andar Tempre col badone in mano 
Come un zoppo. Tre giorni folamente, 40 
Che mi è toccato dare di continuo 
In piazza per vedere di trovare 
Chi volede danaro a interefle. 

Voi liete dati ’n cafa a dondolarvela , 

E intanto da il padrone in una dalla, 45 
Non mica in una cafa. Or dunque to’. 
ii^^Forcdicro , i* mi raccomando a te; 
Difendimi tu. Mere. Sauria , io te ne prego, 
A mio riguardo lalcialo ire.Xeow. A noi. 
Venne nifiuno a pagar la vettura $9 
Di queir olio? Lìb. E’ venuto.Leo» • E a chi lì è 
Coniegnato il danaro? Lìb. Fu pagato 
Nelle mani mededme di Stico 


Tuo 


A S I N A R I A.’ 

Tuo. Leon. I^ah\ delentre apparai, fctomt^ 
hi vicarium effe , 

PJeque eo effe fervom in aedibus beri ^ quijit 
pluris quam ille fìt , 

Sedvina quae beri vendidi v'nario Exaerabo, 50 

Jam prò tis fatisfecit Stichoì Lib.fecijfe fa» 
tis opinar: 

Nam vidi bue ipfum adducere trapexitam 
Exaerambum . ^ 

Leon, (i) Sic dedero. prius (2) quarta eredidr, 
vix anno pojl exegi , 

Nunc fatagit : adducit domum etiam ultra , 
O" fcribit nummos . 

Dromo mercedem rettulit ? Lìb. dimidìo minus 
opinar. 3$ 

Leon. Quid reliquom ? Lib. ajebat reddere quarta 
extemplo redditum effet : 

Nam retineri ^ ut , quod fit fibi operis y ef» 
ficeret , locatum . 

Leon. Scyphos quos utendos dedi Pbilodamo y 
rettulitne ? 

Lib. Non etiam . Leon, bem ! non ? Jì velis , 
da y commoda bomini antico . 

^erc. Perii hercle . ^ jam hic me abegerit fu* 
odio. Lib. heus jam fatis tUy 40 

%^u- 

* (t) Formola di minaccia , fpeflb ufata da Plauto, 

fìc dabo : fio datar : fio dedero . Onde mal fi appongo- 
no qui gl’ interpreti tutti fpiegandola : a quello modo 
vorrei piuttoflo donare, die vendere; ovvero .■ a que- 
llo modo farò f-mpre difpoflo a far credenza, quan- 
do io fia con tal puntualità foddisfatto . 
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Tuo foftituto. Lcori'O bella / cerchi darmi 
Buon bere. Porle mi veniflc nuovo 55 
Che ho il foftiruto? e tal, che nella cafa 
Del padron noftro non ci è altro fervo 
Più di vaglia di quello. E il vin , che jeri 
Vendei all’ofte Eferambo , foddisfecelo 
Egli a Stico? Liù. Mi par che sì • perchè 6^ 
Vidi quello Eferambo, che condulfe 
Seco il banchiero. Leon, hi concerò io. 

Per lo palTato appena io un anno dopo 
N’ efigea le credenze* or mi fi moflra 
Tutto affannato in efler puntuale. 6 $ 
Senza richiefta conduce il banchiero , 

E nota il pagamento. Ha confegnato 
Dromone la mercede delle fuc 
Giornate, ch’egli è fiato a lavorare? 
Z/^.Credo la metà meno.Leo«. E il rimanentePyo 
Li^. DilTe che allor l’avrebbe confegnato 
Quando 1 ’ avefle avuto , e che vcniagli 
Da colui trattenuto , infino a tanto 
Ch’e’ compilfe il lavoro, che avea prefo 
A fare.Leon.il vafellame che ’mpreftai 75 
A Filodamo, l’ha riportato egli? 

Lilf. Non ancora . Leon. Che ? no? ora va ’mprefta 
Ad un amico. Mero. Domine! Coftui 
Colla feccaggin fua farà fuggirmene. 

Lli>, Camerata, finifeila; non Tenti 80 

Che 

(a) Varie qui fono tutte 1’ edizioni , c tutte fono 
migliori di queiìa feguita dal Cornino. Io ho ft-gui- 
to quella del Giotx>vio, che ha: prius ^uae cudidii 3 ’e. 
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xAnd'nì q^tae loquitto ì Leon. <7 m^'/o , & qute^ 
feo . Mere, tandem , opinar , 

Conticuit , nunc adeam optimum ejl , priuf- 
quam incipit tinn're . 

Qttam mox mihi operam das ? Leon, e&em , 
optarne .* quamdudum tu advenifli ? 

Non hercle te prov^deram. qnaefo, ne vitto vortas^ 
Ita iracundia objlitit oculis . Mere, non mi^ 
rum facìum ejl , 45 

Sed fi domi ejl , Demaenetum volebam . Leon. 

. negat effe intus . 

Vertm ifiuc argentum tamen mihi fi vis de- 
numerare , 

Repromittam ijìoc tibi nomine folutam rem 
futuram . 

Mere, Sic potius , ut Vemaeneto tibi bero praem 
[ente reddam . 

Uh. Herus iflunc novlt , atque herum hìc . 
Mere, bero buie praefente reddam. 50 

I.ib. Da modo meo periculo'^ rem falva ego exbibebo: 
Nam fi Jciat nofler fenex fidem non effe buie 
babìtam , 

Succenfeatf cui omnium rerum ipfus femper credit, 

Leon. Non magni pendo .* ne duit , fi no» 
vult . fic fine afiet . 

Uh.Da^ inquam. vah! formida mifer^ ne bic 
me tibi arbitretur 5S 

Suafiffe , fibi ne crederes . 
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Che dice? £.Sento,e termino. M.Oh, che pur^ 
Si farà al fin quietato , Or fare’ bene 
Ch’io miaccofiaflì, prima ch’ali avefle 
A fquitterir da capo , Quando vuoi 
Dar un po’-udienza a me? Z,.Oh, si, a propofito. 
Quant’è che tu ftai qui? ti giuro ch’io S 6 
Non t’ avea vifto prima. Non l’avere 
Per male, amico; la collera aveami 
Abbacinato. Mere, E‘ cofa , che fuccede. 
Io volea Demeneto , s’ era in cafa . pa 
Leon. Coftui mi dice, che, non vi è . Ma pure 
Se cotefto danaro, che tu porti. 

Lo vuoi sborfare a me , m’ obbligo io 
Con te , che retti faldata cotetta 
Partita . Mer. No , farem cosi ; piìi torto p5 
Te lo darò in prefenza del padrone 
Tuo Demeneto. Lli, Quetti è conolciuto 
Dal padrone, e il padrone da cottui . 

Mer. Glie lo darò in prefenza del padrone. 
Liè. Daglielo pure a pericolo mio, lOQ 
Me ne chiamo io mallevadore. Che 
Se’i vecchio noftro fapette non eflerfi 
Preftata fede a cottui, al qual egli 
Sempre ha fidato tutte le fue cofe , ' 

Non la digerirebbe. Leo». Non me ne 105 
’Mporta ; che non lo dia , le non vuol darlo. 
Laicia eh’ egli fi ttia cotti piantato . 

Lsò. Daglielo : fa a mio modo .Obli* ho timore, 
Che cottui non avefle da fupporre 
Che t’ averti detto io che non glie’l detti. 110 

Da. 
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da y qnaefo ^ a: ne fof.rvda: ■< J 

Salvum hersle ertt • ivl iX. credane fare ^dunt 
qutdem ipfe in mann habeo . 

Peregrìnus epo fum^ Sauream non novi , Lib. 
at nofee fané , 

Mere. Sit ^ non fìt\non aedepol feto, fi is efl^ 
eum effe oportet . 

Ego certe me incerto feio hoc daturum nomi- 
ni homini . 6o 

XiCon. tjercle Ifium di omnes perduint : verbo 
cave fupplicaffis . 

Ferox eft , viginti tninas nteas traviare fefe . 

Piemo accipit : aufer te dotnum j abjcede hinc^ 
moleflus ne fis . 

Mere. Nìmis iracunde . non decet fuperbum effe 
hominem fervum . 

Lib. Malo hercle jam magno tuo nunc ifii nec 
re^e dicis . 6$ 

Impure^ nihìH^non vides irafeiì L,eott. per» 
, ge porro ^ 

(l) Flagitium hominis . Lib» da , obfecro , 
argentum huic ^ ne male loquatur , 

Mere. Malum hercle vobis quaeritis . Leon, cru» 
ra hercle diffringentur , 

Pfi ifium impudicum . percies . Lib. perii het* 
de J age impudice , 

Scelefie , non audes mi hi fedefio fubvenire ? 70 
ILcon. Pergin*. 

pre» 

(0 La chiamata , che Lib. > va 
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Daglielo ’n grazia , non aver timore . 

E’ non fi perderà ficuramente . 

Mere. V fon ficuro, che farà così, 

Sin eh’ egli è in mano mia . Son forefìiero, 

10 non conofeo Sauria. Lii/.E tu conofcilo.i 15 
Mere. S’e’fia delfo, o noi fia,io non lo fo . 

S’ è deffo , eflb farà . Quel- che fo io 
E’ eh’ io non fon per darlo a un eh’ io non so . 
£fo«. E>oniine fallo trillo. Sta in cervello 
Di non pregarlo piu nè anche un jota, zzo 
Ve’ lì quant’ albagia perchè maneggia 
I mie’ dugento feudi. Niun li vuole. 
Vattene a cafa tu* Tu mi ti leva * 
Da torno, non mi rompere gli orecchi. 
IVferc.Tropp’alterigia. Non conviene a uno , izj 

11 quale ferve Ichiavo , effer altiero. 

Lìb. Per dio , t’ ha a collar caro quello tuo 

Poco rifpetto , che ufi con collui , 

Sozzo, balordo; tu non vedi, che 
Già gli monta la llizza?Lw«.Tira innanzi.130 
Vituperio degli uomini. Lib. Deh, dagli. 
Se ’l ciel ti guardi, cotello danaro; 

Ch’e’ non ti avelfe a dir di quelle cofe , 
Che non ne tengon gli fpeziali . Merc.E che 
Sì , che vo’ andate in cerca del malanno. 135 
Leon, li farò romper le gambe, fe tu 
Non faigli un rivellino di que’ buoni. 
L'tb.O dio! su via, cornuto , anima indegna, 
Non ti muovi a foccorrcr un’ altr’ anima 
Indegna , come me ? Leon. Seguiti ancora 140 
Toni.L Q A 
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precari pejfumo ? Mere, quae res ? tun' ti- 
bero ho mini 

Male fervus loquereì Leon, vapula , Mere. 

id quidem tibi hercle fiet , . 

JJt vapules ^ Demaenetum fintul ac confpexe- 
ro hodie . 

In jus voco te . Leon, non eo . Mere, non* 
is ? memento. Leon, memi ni , 

Mere. Dabitur poi fupplichm miài de tergo 
r veflro . Leon, vac te ! ' 75 

Tibi quidem fupplicium ^ carnufex ^ de nobis 
detur ? Mere, atque & jani 
Fro vejlris diiìis maledìBis poenae pendentur 
miht hodie . . 

Leon. Quid , verbero ? ain ? tu , furcifer , he- 
rum nofmet fugitare cenfes ? 

J nunc Jam ad herum , quo yocas Jamdudum, 
quo volebas . 

Mere. Nunc demum ? tamen numquam bine fe- 
res argenti nummum , nifi me 80 

Dare jufferit Demaenetus . Leon, ita f acito . 
age ambula ergo . 

Tu contumeliam alteri facias , tibi non dicaturi 
. Tarn ego homo fum quam tu . Mere, fcilicet 
• ita res e fi . Leon, fequere bac ergo . 
Praefifeini hoc nunc dixerim , nemo etiam me 
accufavit 
Merito meo ^ 


ncque 


Digilized by Google 



L* A S 1 N A R I A .’ 243 

A pregar un ribaldonaccio? Merc,Q\it 
Modi fon quefti? tu , fchiavo , hai l’ardire 
A quefto modo di fvillaneggiare ^ ' 

Un uomo nato libero? Leo». Alto', prova 
Il baftone. Mei'c. Il bafton proverai tu, 145 
Torto eh’ i’ oggi veda Demenetd . ‘ 

Ti chiamo alla giurtizia . Leon. Non ci voglio 
Venire. Mere. Non ci vuoi venire? tienlo 
A mente . Leon. Sì , lo tengo a’ mente.M. A fe ‘ 
La fchiena vortra me la pagherà'. 150 
Leon. Il cancher, che ti roda. Manigoldo, 
Pagherenla noi a te? Mere. Nò tarderà, 
Che oggi mi paghiate 'entrambi il fio '■ 
Di coterti improperj . Leon, Che , guidone? ^ 
Di’ tu da vero ? E ti fuppbni 10 ' 1 

Capertro, che noi ci nafcohdcremo 
Dal vifo del padrone? animo, andiamo 
Aderto dal padrone, dove tu 
Già da un pezzo ci chiami , e ci volevi . 
Mere. Oh, che vi ci recarte! Tuttavia, 160 
So dir, da me tu non avrai un foldo. 
Quando pur Demeneto non me l’ordini. 
Leon. Fa a modo tuo. Orsìi dunque, cammina. 
Pretendi far affronto altrui , e poi 
Non vuoi eh’ uno rifeia equi ti ’l bucato? 1^55 
Uomo fe’tu, e uora fon io* Mere. Non so 
Negartelo. Leon.Wìen meco. Sia pur detto 
Senza vanagloriarmi : io porto darmi 
Il vanto, che non fi è trovato ancora ^ 
Chi mi averte accufato giurtamente . 170. 

Q 2 E* 
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ne^ue me^tbenis eji alter badie quifquam ^ 
Cui credi rebie aeque putent . Mere, fortajfis: 

fed tamen me ^ 

Numquam badie induceSy ut tibi credam hoc 
argentum ignoto . 

Lupus ejl homo bomini , non homo , quom 
qualis fit non novit . 

Leon. Jam nane fecunda mibi facis . feibam 
buie te capitulo badie 

Faiìurum fatis prò injurìa . quamquam ego 
fum fordidaìus , 9^ 

Frugi tamen fum , nec potejl pecuUum enu- 
merati . , 

Mere. Fortajfe . Leon, etiam nunc dico : Peri- 
phanes Rbodo mercator 
DiveSy abfente herofolus mibi talentum argenti 
Soli annumeravit , O* mibi credidit , ncque 
deceptus in eo . 

Mere. Fortaffe . Leon* atque etiam tu quoque 
ipf^ » fi *“iT" percunblatus 9i 

Meexaliis, fido poi crederes nunCy quod fers. 
Mere, baud negafftm . 

^CTUS TERTIUS. SCEN^ L 

Cleaercta , Phileniutn . 


N Equeon ego te interdiBis facete manfuetm 
nieis ? 

t/fn ita tu es animata > nt qui expers matrts 
imperii fies ? , 
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E in Atene non fi troverà 
Altri a’ dì nofiri,che abbia mag^or credito 
Di me. Mere- Sarà cosi; ma tuttavolta 
Tu non mi perfuaderai, ch’io fiditi 
Quello danaro, quando io non conofeoti . 175 
Un uomo ad un altr’ uom , che noi conofea, 
£' un lupo , non un uomo. Leon.Tw già cerchi 
D’ andarmi a’ verfi . 1 ’ era troppo certo , 
Che per l’ingiuria, che mi hai fatto, oggi 
Averefli baciato ’fte manine. 180 

Benché in abito io vada menovile , 

Pur fon uomo di vaglia, e ho un valfentc, 
Ch’èfenza conto. Afm.. Egli farà così. 

Xeo». £ ti fo dir £ pih: quel Rodiotto 
Ricco mercante, chiamato Peri fané, 185 
’N affenza del padron , di folo a folo 
Mi contò , e mi fidò fecento feudi , 

Nè ne reftò frodato. Mere. Egli farà 
Cosi. Leon. E tu medefimo, fe avelli 
Dimandato de la perfona mia ipo 

Da altri, fon certo, che mi fidcrelli 
Quello , che porti. Mere. Non Capre! negartelo. 

ATTO TERZO SCENA X 

^ Clereta^ Fi^enia. 

E Poffibil eh’ io non pofla piegarti 
A’ miei divieti? Ti fefli mai polla 
In cuore di operare come fe 
EolTi libera dalla potellà 

Q. 3 
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Vh.Ubi ptem Pietatem,/ì ìjìo more moratam ttbi 
‘ Pojìtilem'placere, mater^ mtht quo patio praecipisì 
Cl. x/ìn decorum efl adverfari me!s te praecep~ 
tts ? Ph. quid ejlì 5 

C.Ì, Hoccine ejl ptetatem colere^ matr’ts tmperìum 
minuere ? 

•Ph.iVe^«e quae reSIe f aduni culpo'^ neque quae 
delinqiiunt amo . 

C!. Satis dicactila es amatrix . Ph, mater , ìs 
‘ quaejlu fi mi hi * 

Lingua pofcit ^ corpus quaertt ^ animus orat, 
•' res monet . 

Cl. Ego te volui cajligare^ tu mi accufatrix ades. i o 
Ph. Neque aedepol te accufo ^ neque id me fa- 
cere fas exijlumo , 

Verum ego meas queror fortunas , quora ilio 
quem amo probi beor . 

Cl. Ergo una pars orationis de die dabitur mihi . (l) 
Ph. Et meam partem loquendi , & tuam trado libi. 
* *Ad loquendum , atque ad tacendum tute ha- 
belas portifculttm . 15 

•* Qttin poi fi repofi'ui remum , fola ego in cafieria 

Ubi qtiiefcoy omnis familiae cauffa confiflit tibi. 
Cl. Quid ’ais tu , quam ego unam vidi mulie- 
rem audaci ff uni am ? 

quo, 

' (i) Leggo coir interrogativo . 
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Di tua madre ?F/V. E potrei efler io pia,S 
Qualora io proccurafli , madre mia , 

D’ aggradirti con que’ coftumi , che 
M'infinui tu? Cl. Sicché ti par ben fatto 
D’ opporti a’ miei comandi ? F/V-Come? CL E 
chiamali 

■ Efler pia, e riverente con fua madre, io 
Il non efler ubbidiente a’ Tuoi 
Comandi ? FU. Io nè riprendo quelle madri, 
Ch’ operan bene , nè vo’ bene a quelle , 
Ch’operan male. C/. Se’ un’ amante troppo 
Salamiflra. FU. Quella è, mia madre, l’arte, 15 
Che profeflb io: Chiedere colla lingua, 
Bufcar col corpo, pregare coll’animo, 

E farmi regolar dall’ intrt’cfle. 

Cl. Io volea fare una sbrigliata a te, 

E tu ti fe’ porta a riprender me. 20 

FU‘ Io non riprendo te, nè credo che 
Mi fia lecito farlo; ma mi dolgo 
Della difgrazia mia, che mi allontana 
Da chi amo. C/. Potrò fperare io mai 
D’aver la parte mìa della giornata 25 
Per parlare ? F/ 7 . E la parte mia, e la tua 

10 la dò tutta a te. Tu fei il comito. 

11 parlare, e il tacer tutto dipenda- 
Dal fifchio tuo. Ma i’ ti prometto , che 
S’ io depofito il remo, e mi ripofo 30 
In fui caflero io fola, va a celTare 
Tutto il provento della tua famiglia. 

a. Dimmi un po’ tu, arditaccia piU di quante 

Q 4 
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Quottes te vetui t^rgyrìppum filtum "Demaeneti 

ComptUare aat cantre^ are ^colloquive aut contati 

Q^uid dediti quid deportati jujftt ad nosì' an 
tu tibi 2 1 

Yerba blanda effe aurum rere ? di 5 la doBa 
prò datis ? 

Ult^'o amas ^ altro expeteffis ^ altro ad te ar» 
ceffi jubes . 

lUosqui dant^ eosderides : qui deludane , deperii. 

%An te id exfpeBare oportst , Jì quis promit- 
tat tibi ^ 25 

Te faBurum divitem ^ fi moriatur mater fuaì 

Ecafior nobis periculum magnum & familiae 
portenditur , 

Dum ejus exfpecìantus mortem , ne nos mo» 
riamar fame . 

Nane adeo nifi mihi bue argenti affert tei- 
ginti minas y 

Nae ille ecafior bine trudetur largai lacta» 
marum forai . 

Htc dies fummu fi apud me inopiae excufatio^ 

Th.Patiaty fi cibo carere me jubeas y mater mea. 

Cl* veto ted amare y qui danty qua amen» 
tur gratia . 

Ph. Quid fi htc animai occupata fi , mater , 


4t ■ , , 

^uid 
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Ardite donne io vidi de’ miei dì? 

Quante volte ti proibi’ io , che tu 35 
Non falutafli Argirippo, non lo 
Brancicalli, com’ufa fei di fare, 

Non ci parlalTi, noi guardalTi? Che 
Ci ha dato egli ? che cofa ci ha mandato? 
O che ti credi , che le parolette 40 
Dolci Ceno danari ? tanto Ca 
Dire, che dare? Tu l’ami a credenza. 
Per lui vai ’n fucchio , te lo fai chiamare 
Senza eh’ egli nè meno te ne preghi • 
Color, che danno, gli metti ’n canzone, 4$ 
E vai perduta per color, che burlanti. 
Hai tu da Ilare ad afpettare quelle 
Promefle, che un ti faccia d’ arricchirti 
Quando muoja fua madre? so dir io 
Che corriamo gran ril'chio di morirci 50 
Di fame noi con tutta la famiglia 
Mentre afpettiamo la morte di lei. 

O, alle corte. Se egli non mi porta. 

Il mio largheggiator di pianti ,e lagrime, 
Quà dugento ducati, in fede mia, 55 
Gli farà dato l’ambio. Quello dì 
E’ il termin perentorio delle fue 
Scufe di povertà prelTo di me. 

Fìl. Madre mia, frtu mi to^li ’l mangiare, 
Pure lo foffro. C/. Io non ti proibifeo 6 ^ 
D’amare chi ti da quel che ci vuole 
Perchè un fia amato . Fil. Ma fe il cuore mio,’ 

' Cara la mamma mia , Ila occupato 

In. 


i^o Astnaria. 

quid factamì mone. CI. hem ! 

Meum caput contemples ^ /ìquidem ex re con. 
fultas tua. 35 

Ph. Etiam oplllo , qui pafcìt , water , altenas ovis , 
.Aìtqua habet peculiarem , qui Jpem Joletur fuam. 
Sine me amare unum .Argyrippum animi cauf. 
fa , quem volo . 

Cl. latro ahi ; nam te quidem aedepol nihil ejl 
impudentlus . 

• Ph. u 4 udientem dìcìo , mater , produxijlì filiam. 40 
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• Leonida , Libanus . 

(l) "T^Erfidiae laudes gratiafque habemus me. 
i rito magflas , 

Quum noflris fycophantiis ^ doUs ^ ajlutiifque^ 
Scapularum confidentia , virtute ulmorum fretiy 
Qui advorfttm fiimuhs , laminas , crucefque 
compedefque , 

Nervos , catenas , carceres , numellas , pedtcas , 
bojas , S 

In. 

(i) Periodo intralciatiflìmo fino al verfo 9 , per 
tarui vari appicchi, e relativi , che par che non ab- 
biano antecedenti , c per varie mancanze di verbi, 
c di foQantivi . Molti valenti interpreti fi fono appli- 
cati a raddrizzarlo, fupplirlo, interpretarlo. Bifogna 
pctb aver di mira principalmente > queflo efTer uà 


L’Asinaria. 2$I 
In q_'^o amore, cofa ho da far io? 
Moftramel tu . CAEccolo qui • Ti fpecchia 6 $ 
In quefto capo mio, fe vuoi configli, 

Che ti fien di profitto. F; 7 . Mamma mia. 
Anco il pallore, il qual pafce le pecore. 
Che non fon fue , ne ha una , eh’ è il fuo cucco , 
Il fuo divertimento. Anche tu lafcia, 70 
, Ch’io voglia bene per divertimento 
Solo a Argirippo, che folo mi piace. 

C/. .Và ’n cala, và * che non fi trova, afe, 
Sfacciataggin maggiore della tua . 

Ftl. Tu hai di te un’ubbidiente figlia. 75 

ATTO TERZO SCENA II. 

Leonida^ Libano, 

S ia per Tempre lodata, e ringraziata, 
Come fi deve, l’alma Bareria; 

Poiché noi colle noftre giunterie. 
Trufferie, gherminelle, confidati 
JsJclla franchezza delle noftre fpalle, 5 
Nel valor de’ querciuoli , e difilatici 
Contro degli fpuntoni , contro le 
, Spranghe , le forche , le paftojc , i nervi , 
Le catene , le carceri , le gogne , 

Ed i ceppi , e le bove , e que’ brulchifllmi i o 

Pra- 

. • • I . < - ^ 

tripudio fervi lafcivientìt , nel qual cafo proprie , q 
naturàfiffìme fono certe tralcuratczzè, feonneflìoni, e 
mancanze. 
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IndoBorefque(i)acerrinm,gttarofque nojlrl tergty 
Qui faepe ante in noflras fcapulas cìcatrìces 
indìderunt : 

JEae nunc legiones , copiae ^ exercitufque eoYum , 
Vi pugnando ^ perjuriis nojlris y euge y potiti. 
Id virtute bujus collegae , meaque comitate io 
FaElum ejì . Lib. qui me vir fortior efi ad 
fufferendas plagas ? 

Leon. xAedepol virtutes qui tuas nunc pojps (2) 
collaudare , 

Sicut ego pojjjimy quae domi duellique male feciftì. 
I^ae illa aedepol prò merito nunc tuo memo^ 
rari multa poffunt : 

Ubi fidentem fraudaveris , ubi hero infidelis 
fueris y 15 

Ubi verbis conceptis fciens libenter perjuraris , 
Ubi parietes perfoderisy in furto ubi Jìs prebenfuSy 
Ubi faepe cauffam dixeris pendens adverfus oBo 
t^flutos y audacts viros , valentts virgatores , 
Lib. Fateor profe&o , ut praeriicas , Leonida , 
effe vera . aO 

Ve- 

(0 col Latnbino induBorefijut dal verbo in- 

ducete .Voxxthhe per altro beniflìmo leggerli '/.7 
tefque &'c. continuando quell’ advorfum di due verfi 
prima : e farebbe Plautinilfimo il dirli mjìri tergi do- 
Borei acerrimoiy gnor 01 , dinotando i Lorarf gli aguz- 

*ini, che fi erano addottorati, come diciamo, in fu 
la loro fchiena . 

(*) Leggo pojfu . £ qui dee efléc errer di ftampa 
pel Gommo. 
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Pratici tiratori della noftra 
Schiena , che fpeffo imprefler fr^hi ,e piaghe 
In fu le noftre fpalle, abbiamo fatto 
Si , vigorofamente combattendo , 

Cogli fpergiuri noftri , che ci fono 15 
Venuti nelle mani tutti quanti 
Que' reggimenti , le truppe, e gli efdrciti.' 
Vittoria! Tutto quello ci è riufcito 
Mercè il valore del compagno mio, 

£ la mia garbatezza . Lib. Qual farà 20 
Quel valorofo , che fi pofla dire 
Di me più forte in fofferir le buffe? 

Leon. E chi faria colui , il qual poteffe 
Encomiar le virtù tue cosi , 

Come porrei farlo io, rammemorando 25 
Le tue, e in pace, e in guerra, azioni indegne? 
O come ben fi potria far parola 
Di tante cofe, giuda il merto tuo? 

A mo’ d’efempio, come avelli tu 
Truffato chi fidò nella tua fede: 30 

Come fodi infedel col tuo padrone: 

Come a poda, con tutto il tuo piacere, 
Solennemente fpergiuradi ; come 
Tu foradi le mura : come fodi 
Colto in fui furto : come fpeffe volte 3^ 
Arringadi per te , fofpefo in aria , 

Conte’ otto tuoi avverfarj, aduti , arditi. 
Valenti bacchiatoti . Anch’io confeffo. 
Caro amico Leonida , che tutte 
Quelle fon verità . Ma pur potrebbonfi 40 
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Ve, am acdepol nas et 'tam tua quoque ma^fa- 
6 ia Iteravi multa 

Et vero poffunt, ubi jciens fideli infidus fueris : 
Ubi prebenfus In furto JìeSy & manifeJlo 'xKr- 
berattis ; 

Ubi per/urarìs: ubi /acro manits fìs admoìitus : 
Ubi beris damno , molejìiae , & dedecori fae~ 
pe fueris .* Z5 

Ubi creditum quod fu, tibi datum effe pernegaris: 
Ubi amlcae^ quam amico tuo, fueris magis ffdells.’ 
Ujì faepe ad languorem tua duritia dederis oBo 
Validos liBores , ulmeis affeSlos lentis virgis , 
Uum male velata ejl gratta} ut collegam coU 
laudavi ! 30 

Leon. Ut meque teque maxume atque ingenio 
noftro decult , - 

Eìb.Jam omitte ijla ^ atque hoc quod rogo re~ 
fponde . Leon, rogita quod vis . 

Lib. largenti viginti minas babefne } Leon, ba^ 
violare . 

v^idepol fenem Demaenetum lepidi* fui ffe nobts., 
Utafftm ulabat Sauream med effe,quam facetei 55 
U mis aegre rifum continui , ubi bofpitem in- 
clamavit , ..... 


a ' ' • ' . . ■ 
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Ben rammentare, e con fincerità, 

Molti efempj d’indegnità tue ancora. 

A mo’ d’efempio.' come a bella polla 
Folli infedele con chi fidò in te: 

Come folli chiappato mentre flavi ,^5 
Rubando , e folli battuto in palefe : 

Come tu fpergiuralll ; come avefll 
Stefi gli uncini su le cofe fagre; 

Come fpefle fiate foflì fiato 

Di danno, di travaglio, e difonore 50 

A’ tuoi padroni .• come perfidiarti 

In follener di non aver avuto 

Quello , che ti era fiato confegnato : 

Come folli fedel più alla tua amica , 

Che ad un amico: come fpefie volte 55 
Colla durezza tua ridotto averti 
Sportati otto robufii zombatori , 

Armati d’arrendevoli vincafiri . . , , 

Ti ho forfè refo male il contraccambio ? 1 
Ve’ come ho encomiato il mio collega i < 5 o 
Leo». Come mafiìmamente conveniva 

A me, a te, e al gran talento 'nollro . ' 
Ltù. Orsù , lafcia ora andare quelle cofe , 

E rifpondimi a quel, che ti domando. 
Leon. Domanda ciò, che vuoi. L.Hai tu i dugento 
Scudi?L,Se’ un indovino. O il caro vecchio, 66 ' 
Che lì è con noi mofirato Demeneto! 
Quanto bene e’fingea ch’io folfi Sauria! 
Con quanta grazia ! ebbi a tenere a fiento 
Le rilà quando e’ fece quel rabbuffo 70' 

Al 
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fe abfente mthi fidem babere noluiffet. 
Ut memoriter me Sauream vocabat atrìenfem ! 
Lib. Manedum . Leon, quid e/l ? Lib. Pbile- 
ntum e/lne haec , quae intus exit ? 
tAtque %>frgyrippus una . Leon, opprime os .* 
is ejl . fubaufcultetpus . 40 

Lacrumantem lacinia tenet lacrimane : quid- 
nam effe dicam ? 

Tacite aufcultemus . Lib. attate ! modo ber- 
cio in mentem venit . 

Nimis vellem habere perticam -, Leon, quei 
rei? Lib. qui ver ber arem ( mina. 

%Afinos ^ fi forte occoeperint clamare bine ex cru- 

^CTUS TERTII SCENDA 111. 

Argyrippus, Philenium , Libanus, Leonida. 

C Ur me retentasì Ph. quia tui amans abe- 
untìs egeo . 

Arg. Vale . Ph. aliquanto ampli uf valerem , fi 
bìc manerei . 

Arg. Salve . Ph. falvere me jfUbes , quoi tu 
abtens affers morbum . 

Ar^. Mater (i) fupremum mibi tua dixit ^ do- 
mum ire juffit . 

Ph. xAcerbum funus 

fi' 

(0 Supremum , cio^ il fupremum vale, che davafi 
a’ morti quando fi feppcllivano . Il Gronovio foftiene, 
che debba leg^rfi, fupremam ^ Cioè V iltcet ^ che pro.« 
nunziava il donzello, o tavolaccino, finita l’ora del- 
la cucia, il che fi diceva promatisre extiemtm . 
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Al forefUcro, perdi’ ei non mi avefle 
Voluto predar credito a cagione 
Che non ci era egli . Con quanta franchezza 
E’ mi"chiamava maeftro di cafa, 

E Sauria. L/^-Afpctta un poco.X,eo«.Che cos’ò? 
ìAb. E' Filcnia cortei, eh’ efce di cala? 7Ó 
E v’è Argirippo. Leow. Turati la bocca. 
Egli è deffo « fermianci ad origliare . 
Filenia piange , e trae per lo gherone 
, Della verte Argirippo, che anco piange. 80 
Cofa farà ? Stiamogli ad afcoltare , 

Senza farci fentir. Ltb- Poffare! aderto 
Ci penlo • O quanto pagherei d’ avere 
Una pertica! Ùb- A che ti fervirebbe? 
JLeo/i. Per poter batter gli afini fe mai 85 
Si deflcro a ragghiar da querta boria. 


ATTO TERZO SCENA IH. 

» * 

tArgirtppo y FìUnlay Libano ^ Leonida^ 

Eh , perchè mi rattieni f F. Perchè io povera 


Amante , refio priva del tuo anaoiJe , i 
Liafeiandomi così • ^rg. Sta fana . FU» Sana 
Un po’ più dare’ io, fe ftefli tu 
Quì...Yr^.Il ciel ti dia falute.F*Tu mi auguri 5 
Salute in tempo, che mi fai’nfermare 
Oon partirti da me. »Airg. Tua madre m’ ha 
r>ato l’ultimo addio col commiato, • 

Ch’ ella mi diede . FU. manderà fotterra 
^ Tm.I» R Sua 
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filìae faciet , f$ te carendum ejl . . 5 

Lib. Homo bercle bi»c exclufu fi foras , Leont 
ha rès efi . Ar^.mhte quaefo . 

I Ph. ftunf ab'if? quin tu bic manes} Arg, 
nox , fi vàles , manebo . 

JLib. lAudin bttnc} opera ut largus efi YiQtlur^ 
na ? nane entm efi 

J^egotiofus interdlus . videlket Solon efi , 
Leges ut confcribat , quibus fe populus te* 
neat . gerrae . J O 

fefe parere apparent bujus legìbus , profeto 
PJumqaam bonaefrugi fieni fiies noflefque potente 
Leon. Hae ifie bercle ab ifia non pedem dtfie* 
dat ^ fi licejfìt^ 

Qui nunc fefiinat ^ atque ab hac minatur fe* 
fe abìre , 

J.ib.' Sermpni jam finprn face fuQ : bujus fer* 
monem acciplam . I$ 

^rg. Vale . Ph, quo properas ? Arg. bene vaU,' 
apud Orcum te videbo , • 

Jtiam equidem me , jam quantum potefi , a 
vita abjudicabo . 

Fh, C»r tu -f obfecro , immeritg meo me morti 
'dedere optas ? 

^rg. Ego tei quam fi intellegam deficere vita^ 
jam ipfe ' • 

yìtam meam tibi ìargiar , & de mta ad tuam 
addam . a® 

Fh. Cur ergo 


mi* 
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Sua figlia innanzi tempo, quando debba io 
Efler priva di re. Lió.CÀ giuro, che 
l’amico ebbe paleggio . Leon. Così è. 
tArg. Lafciami , cara Fil. Dove vai tu ora ? 
Perchè non ti ftaiiqul?w^r^,Quandoa te piaccia, 
Di notte ci ftarò . Lib. Oh! lenti tu? 1$. 
Ve’ come è liberale nel promettere 
L’ opera fua notturna ? veramente 
Ora eh’ è giorno ha degli affari . Egli è 
Solone , deve l'crivere le leggi , 

Con cui fi debba governare il popolo . 20 
Fava! chi fi raettelfe ad ubbidire 
Alle leggi di coftui qui, -per certo 
Non farebbe giammai uom di gran vaglia; 

- Dovria tener di, e notte il becco in molle ^ 
Leon» r ti giuro , che s’egli fteffe a lui, 25 
Che or fa moftra’ d’avere tanta prefeia, 

E minaccia d’ andarfene <da lei. 

Non le fi feofteria ne anche un palmo . 
Lìb. Finifci ormai di ciarlare , eh’ io voglio 
Sentir quello, eh’ e’dice. v^r^.Refta in pace, 
Fil. Dove con tanta fretta? .Arg. Statti fana. 
Ti rivedrò nell’altro mondo; ch’io 
Senz’ alcuna dimora adeffo adeffo 
Vo a privarmi di vita. FU. Deh, perchè 
Ben mio, fenza ch’io ’l meriti, vuo’ uccidermi? 
.Arg. Io uccider te? cui farei pronto a dare ^6 
La mia vita, e prolungar con quefta 
La vita tua , nel cafo eh’ io vedefli 
Che ti venifle manco. Fil. Perchè dunque 
R 2 Fai 
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minharis tìbi tc vìtam effe amtffumtn ? 
Nam quid me fafluram putas ^ fi ifluc quod 
dicis , faxis ì ^ 

Mibì certum efl , efficere in me omnia eadem 
quae tu in te faxis . 

Arg. O ! melle dulci dulcior mibi tu es ? Ph. 
certe enim tu vita es 

Mibi . compteBere . Arg. facio lubens . Ph. 
utinam fic efferamur ! 25 

Leon. O Libane , ut mifer efl homo qui amat ! 
Lib. immo bercle vero y 
Qui pendei y multo efl miferior . Leon. /c/o , 
qui periculum feci . 

Circumfìflamus: alter binCy bine alter appellemus. 

Lib. Here , falve . fed num fumus efl baec mu- 
lier quam amplexare ? 

Arg. Qui dum ? jjlib. quia oculi funt tibi la~ 
crimantes y eo rogavi, 30 

Arg. Patronus qui vobis fuit futurus y perdidiflis. 

Lib. Equidem bercle nullum perdidi , ideo quia 
numquam ullum babui . 

Leon. Phìlenium, falve. Ph. dabunt di y quae 
velitis y vobis , 

Lib. NoBem tuam & vini cadum velim , fi 
optata fiant . 

Arg. Verbum cav^ faxis , verbero , 




L* A S I N A R t A. %6l 
Fai tu contro di te quelle minacce 40 
Di lafciare la vita ? È cofa credi 
Che fare’ io fe tu facefli quello , 

Che dici tu ? Io fon rifolutiffima 
Di far con me 'quel che farefti tu 
Con te. *^rg. O dio! tu mi fei piìi dolce aflai 45 
D’ogni pili gran dolcezza. F/ 7 . Tu fei certo 
L’anima mia > Dammi un abbraccio . SI, 
E con tutto il cuor mio. f/V. Voleffe il cielo 
Che foflimo portati cosi alla 
Sepoltura- Leon. Ve’ ^ Libano, quant’è 50 
Infelice un amante! Lìò‘ Anzi un paziente 
In fu la corda è molto piU infelice. 

Leon. Ufo ben io, che l’ho provato. Orsli 
Mettiamocegli ’n mezzo. Salutiangli 
Un di quà,e un di là . L/^. Padrone , fii 55 
Il ben trovato. Ma di’ un po’: cotefta 
Donna, che hai fra le braccia , è ella fumo? 
%/frg. Perchè ? Ltù- Ti ho fatto una dimanda tale, 
Perch’ io ti veggo gli occhi tutti in lagrime. 
»Arg. Perduto, avete già chi dovea effere 60 
Il voftro protettore. LUf. Quanto a me. 
Non r ho perduto altrimenti , perchè 
Io non l’ho avuto mai . Leon-Buon dì, Filenia. 
F/V. Vi faccia il ciel contenti in tutto quello, 
Che voi dcfidcrate. Liò. Se voleffe 
Farmi contento il cielo , niun’ altra , 
Cofa vorrei , che una nottata tua , 

Con un baril di vino . %/Trg. Pezzo d’afino. 
Non dir p\ìi una parola . Liè> lo le defìdero 
R 3 Quc« 
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Lib. t/i/ equ/dem , non mìbl opto . ^5 

Arg. Tum tu tgìtur loquere quod lubet . Lib. 
hunc bercle verberare . 

Leon. Qttìfnam ijìuc accredat tibi ctnaede ca- 
lami fluite ? 

T«m’ verberes , qui prò cibo habeas te verberari ? 
Arg. Ut veflrae fortunae meis praecedunt , Li- 
bane ^ longe y 

Qui badie numquant ad vefperunt vivano ! 
Lib. quapropter^ quaefo? 40 

Arg. Quia ego banc amo , & baco me amat .* 
buie quod dem ^ nufquam quidquam efl . 
Hinc med amatem ex aedibus delegit bujus mater- 
t/frgenti vigintì minae me ad mortem appulerunty 
Quas badie adolefcens Diabolus ipfi daturus 
dixit : 

Ut banc ne quoquam mitteret , nifi ad fe , 
hunc annum totum . 45 

Videtin viginti minae quid pollent , quidve 
pojfunt ? 

Ille , qui illas perdit , falvus efl ; ego , qui 
non perdo , pereo . 

lÀh. Jam dedit argentum ? Arg. non dedit . 
Lib. bona animo m, ne^formida . 

Leon. Secede bue , Libane : te volo . Lib. fi 
quid vis, Arg. Obfecro vos: 

Eadem iflac opera juavius efl complexos fa- 
bui ari , 50 

Lib. iVoH omnia eadem aeque omnibus , bete , 
I fuavia efje {cito , 

Vo- 


Dn-li'i-r'j by CQ“,‘’le 


L’AsiNARtA. 

Qucftc cofe per te, non già per me. 7O 
tj4rg. £ quando è queflo , di’ quel che tu vuoi. 
L’tb. Quel che voglio io faria chioccar coftui • 
Leon. A chi ’l darefti a intendere , zerbino 
Inzibettato? tu chioccar me, che 
Il patto tuo è r effer baftonato ? 7^ 

%Argé O Libano, qUant’è più vatitaggiofa 
La forte voftra , della forte mia , 

Il qual non camperò ficuramente 
Infino a quetta fera • Lib^ Deh , perchè ? 

Perch’io amo cortei, ella ama me,8d 
E io’ntanfo non ho cofa, che darle. 

Ond’ è eh’ io fui fcartato da fua madre 
Fra gli avventori dell» Oafa fuav . 

Dugento feudi fon quelli , che mi hanner 
Recato a morte , i quali a lei promilc 
Di dar dentr’oggi il giocane Diobolo, 
Perch’ella non niandafle cortei ’n tutto 
Quell’ anno da altri , che da lui . Vedete 
Voi, che virtù hanno dugento feudi, 

Cofa polfono fare? Chi gli perde, pcf 
E’ faIvo,e io, che non gli perdo, muojo. 
Lìb. Ha e’ pagato già quello danaro? 
sArg^ No . Lìb.lE. tu Ila di buon cuore, non temere, 
Leon. Libano , fatti a me , eh’ ho da parlarti . 
Lib. Eccomi, fe vuoi nulla ■> .Arg. Cari miei: pj 
Anche voialtri nello fteflb tempo 
Difcorrctc abbracciati, che ci avrete 
Maggior piacere. Sappi, che non tutti 
Hanao piacere in un’ irteffa cofa* 

R 4 A 
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Vobis ejì j nave amantìbus comflexos fabularh 
Ego complexum bujus nibil moror . Leon,. 

meum autem haec afpernatur 
Pro’màe ijlud factas ipfe^ quodfaclamuSj no» 
b 'ts fuadts . 

Arg. Ego •vero , €5^ qu 'tdem aedtpoi lubens . /»- 
tersa , y? videtur , 

Concedite ijiuc . Leon, vin* berum deludi ? 
Lib. dignu Jl fané. 

Leon. Vin* faciam ut me Piilenium praefente hoc 
' amplexetur ? 

Eib. Cupio hercle. Leon, fequere hac . Arg. 
quid eft falutis ? fatis locuti , 

Leon, ufufcultate , atque optràm date , ^ ntea 
diSa devorate, 

Primum omnium fervos tues noseffe non negamusz 
Sed fi tibi viginti minae argenti proferentur , 6z 
ffuo nos vocabh nomine ? Arg- libertos . Leon. 
non patronos ? ' 

Arg. Id potius . Leon, viginti minae He in* 

' funi in crumina . 

iias ego^ fi vis ^ tibi dabo. Arg. dì te /èr- 
vaffint femper , 

Cujìos berilts^ decus populi^tbefaurus copiaru, 6$ 
Salus {z^interiorìs hominis^amorifque imperaton 
Hic pone ^ bic ifiam colloca cruminam 
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A voi , che fiete innamorati , piace loò 
Difcorrere abbracciati, quanto a me, 

Gli abbracciamenti di codui io gli ho 
Dove fi dà al boflblo del pepe. 

Leon. All’incontro coflci non vuole i miei.' 
Per confeguente fcguita a far tu 105 
Quel che ci eforti a far noi . x/ 4 rg> Tanto bene 
Che ’l farò io , e molto volonticri . 

Fra tanto, fe vi pare^ ritiratevi 
Cofià . Leon. Vuoi tu , che ci pigliamo giuoco 
Un tantin del padronc?L/^.E’ fe lo merita. i io 
Leon. Vuoi tu eh’ io faccia in modo , che Filenia 
Innanzi a lui mi a br.icci? Llù. Ci avrei gufio. 
Leon. Vien quà . ./frg- Ci è nulla da fperare ? avete 
Difcorfala abbafianza ? Leon. Udite , .attenti , 

. E ingoiate le parole mie. 

Prima di ogn’ altro noi non ti neghiamo 
D’ efiere fervi tuoi . Ma quando mai 
Tu ti vedelfi fnoctiolar dugento 
Scudi, che titol ci darefii tu? 
m^rg. Di liberti . Leon. E di protettori , no? x aQ 
Meglio .X,eo». Dugento feudi danno quà 
In queda borfa> Quando tu gli voglia. 

Te gli darò. u 4 rg. 11 cicl mi ti confervi 
Per fempre, difenfor del tuo padrone. 
Splendor della città, tefor di tutte 125' 
Le dovizie , falvezza della vita 
Umana, e comandante generale 
Del Regno di Cupido. pofa.qul, 

Affettami ben ben coteda bona 
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in collo piane, 

Leon, flolo ego te , qui berus Jìs mibi , onus 
ijiuc fujìirtere , 

Avg. Quin tu labore liberas te, atque ìjlam im» 
ponis in me . 

Leon. Ego bajulabo ; tu , ut decet doniinum , 

• • ante me ito inanìs , 70 

Quid nttnc} quid eflì qutn tradis bue cru- 
minam preffatum htrum ? 

Leon. Hanc , cui daturus hanc , jube potere at- 
' que orare niecum . 

I>]am ijìuc proclive ejl , quod Jubes me pla^ 
ne collocare . 

Ph. Da , meus ocellus , mea rofa , mi anime , 
mea xvoluptas , 

Leonida, argentum mihi'^ ne nos defunge amantis. 
Leon. Die igitur me tuum pajferculum , galli, 
nam , coturnìcem , 'jó 

,/fgnellum baedillumfme tuum die effe, vel 
vitellum : 

<- Prebende attricuUs, compara labella cum labellis, 
Arg. Ten ojculetur , verberoì Leon, quam vero 
indignum vifum e/l ! (fricantur . 

%/ìtqui poi bodie non feres , ni genua ( I ) con~ 
Arg. Quidvis egejlas imperat .* fricentur da 
nunc quod oro . 

V\t.^yfge mi Leonida,obfecro fer' amanti bero falutem. 

Re- 

(i) Quando gU antichi volevano con molta fom- 
meflìone, ed etìicacja pregar qualcuno, gli toccava- 
no^ « ghermivano le ginocchia , iperbolicamente di' 
ce qui eonfrisantur % 
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Su le mie fpalle. Leon. Io non vo’che tu il qualer 
Sei mio padrone, porti quello pefo. 13 1 
^rg. Perchè non togli te da tal fatica, 

Con caricarne me ? Leon. No , che’ il facchino 
Lo farò io , c tu , come conviene 
A un padrone , cammina innanzi a me 13J 
Scarico fenza impaccio . yArg. Ora via, perchè 
Non dai quà quella borfa, perchè gravi 
Il TUO padrone ? Le*». Io l’ ho da conl'egnare 
A coftei , e cortei fa che me la chicgga , 
E me ne preghi ; poiché, quanto al fatto 140 
D’ aflettarla ben bene, come mi ordini. 
Va. co’ Tuoi piedi - FU. Deh dammi , pupilla 
Degli occhi miei, mia rofa, anima mia, 
Ben mio, caro Leonida, coterto 
•' Danaro; non permettere che s’ abbiano 14^ 
A feparar due fventurati amanti. 

Leon. Chiamami dunque il palTerino tuo. 

La gallina, la quaglia, l’agnellino; 
Dimmi il tuo caprettino, o il tuo vitello. 
Pigliami per le orecchie , e appaja le tue 1 50 
Aabbricciuola alle mie. v^. Ah , pezzo d’afi no. 
Che avefle a baciar te ' Leon. Uh , come t* è 
Paruta cofa indegna! E io ti giuro 
Che tu non avrai nulla , fe ben bene 
Non mi fi frcgan prima le ginocchia . 155^ 
Arg- La povertà fa far tutto: fi freghino . 

Concedimi or la grazia, che ti chiedo. 
Fil. Via, Leonida mio, porgi, la vita, 

Tc ne feongiuro , al pover tuo padrone 

la» 
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Redìme ìjhc beneficio te ab hoc , 0“ tìbt ente 
bunc ìflo argento . 

Leon. ^Jimìs bella es atqne amabìlts :Ó* fi hoc 
effet meumy badie 

I^umquam me orares quin darem.' ìllum te 
orare meliu fl.‘ 85 

Illic banc mibt fervaudam dedit . i fané , 
bella , belle . 

Cape hoc fis , Libane , Arg. furcifer , etìam 
me deltefifti ? 

Leon. Numquam bercle facerem^ genua ni tam 
nequìter fricarcs . 

"*Agefis tu iti partem nunc jam hunc delude^ 
atque amplexare banc. 

Lib- Taceas , me fpeSes. Arg, quin ad banc, 
Rhilenium , aggredimur , po 

Virum quidem poi optumum,& non fimtlem 
furie bujus . 

Lib. Inambulandum efl .* nunc mibt vìcìjfim 
fupplicabunt . 

Arg. i^aefo bercle , Libane ,fis berum tuie foBit 
fojpitari 

Da mibi ifias viginti minas . videe me aman- 
tem egert . 

Lib. Videbìtur ^faBum volo , redito bue eonticinio. 

Nunc iflanc tantifper jube fis potere atque 
orare mecum . 9^ 

Fh. tornandone exorarìer vis te^ an ' ojhtlandoì 

Lib. 
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Innamorato. Con tal benefizio i 6 ò 

Comprati la tua libertà da lui ^ 

E fatti lui tuo fchiavo con cotcflo 
Danaro • Leon-Séi pur troppo cara , e amabile. 
E fe quello danaro foffe mio 
Le tue preghiere non farebbon vane, 

Ma meglio ^ che ne preghi tu colui . 
Quefia me la died’egli’n ferbo. Va, 

Va da lui, bella mia. Piglia quà, Libano, 
*/frg. Ah manigoldo, m’hai di piìi gabbato. 
Leon, Non l’avrei fatto mai, fe non mi aveflì lyo 
Fregato le ginocchia si fgarbata- . 
mente. A te, fa tu ancor la parte tua 
• In cuculiarlo, e abl^acciarti cofiei . 

LIA. Guardami , e zitto . v^^.Cara mìa FHenia, 
Perchè non ci accoftianao da coftui', ty5 
Ch’è vero galantuomo, e non fomiglia 
Gotefto ladro . £/ó. "A noi . paffeggiam largo. 
Or fi daranno a fupplicare me . 

Libano mio , deh , fe per opra tua 
Vuoi veder falvo il tuo padrone, da 
A me cotefii dugento ducati . 

Tu vedi ch’io in quell’amore trovntni 
In iftrcttezze.Z,/^. Vedremo, ti voglio 
Confolare . ritorna in prima fera. 

Per ora dia collei, che me ne faccia 185 
Un tantin di richiella, e me ne porga 
Le file 'preghiere. E/A Vorrai farci tu 
La grazia per mezzo di parole 
Aoiorofe, o di baci Voglio l’uno. 
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Lib. Entmvero utrumque . Ph. ego objecro le , 
tu utrumque nojlrum ferva. 

Arg. O Libane , mi patrone , mihi trade ijluc . 
fnagis decorum* Jl y 

Libertum potius , quam patronum , onus in 
via portare . i^oo 

Ph. Mi Libane , ocellus aureus , dontm dfcufque 
amori s ^ [tum nobis . 

% 4 mabo , facìam quod voles , da ijluc argen~ 
X>ib* Die igitur me anatieulam , coltmbam , vel 
catelium , 

Hirund'tnem ^ monedulapt , pajferCulum , ’(l) 
putillum . 

Fac proferpentem bejiiam me , duplicem ut 
. . habeam linguam . 105 

‘ Circùmdatoque me brachiis : meum colivm 
circumplebie . ’ 

A*b* Ten* compleSlatur , carnufex ? Lib. quam 
vero indignar videor J 

Ne ijluc nequidquam dixeris tam indignum 
>. ■ ; àìSum in me .* 

Veher pel badie me * Jiquidem hoc argentum 

Arg.^Ten ego veham ? L,ih..tun hoc feras ar* 
gentum bine ali ter a me} i IO 

Arg. Perii herele . fi verum quidem ejl decorum^ 

^ herum vebere fervom , < 

Infcende, l^ih.fic ijli folent fuptrbì fubdomari. 

• %Afla 

(t) Pub effere, fecondo lo Scaligero, che pMìllut 

fr» 
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, E l’altro. F/ 7 .Dunque io pregoti a falvare ipo 
L’ uno , e r altro di noi . ^rg.O caro Libano , 
Liberatore mio, dammi cot^fto, 

L’ è piu decente, che vada per via ipj 
Col pefo addofTo un liberto, che il fuo 
Liberatore. FU, Libano mio, mia 
Pupilla d’oro, gioja , e onor d’ Amore: 
Deh sì , farò quel che ti piacerà . 

Dacci tu quel danaro.L/^.Ombè:e tu chiamami 
Anitroccolo, ovver colombo, o cucciolo, 201 
Rondinella, mulacchia, paflerotto, 

Bimbo. Fammi diventare una bifeia , 

Sì eh’ io mi trovi con due lingue in bocca. 
Stringimi fra le braccia, e al collo abbracciati . 
,Arg. Ch’ cU’abbia a abbracciar te, impiccatacelo? 
Xjib. E tanto indegno te ne pajo! a fe 207 
Che farà cura mia, che un vituperio 
Di quella forta , che mi hai detto tu. 
T’abbia a collare. Tu mi porterai 210 
Oggi a cavallo, fe Iperi d’avere 
Quello danaro . ,Arg> Io portar te a cavallo? 
L’tb. E tu aver altrimenti da me quello 
Danaro? ^rg^ O fventurato me! fe pure 
E‘ decente a un padrone, ch’egli porti 215 
A cavallo un futk fervo , monta pure . 

JLìb, Cosi fi doman quelli fuperbuzii ^ 

Met- 

fia diminutivo da putnt , o potus , come le Greche 
chiamavano i bambini ; ma perchè non può 

dirli , che putillus fiefi detto *da pufillus , cambiata 
per molle lezio la /. in t. ? 
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n/fjìa ighur ^ ut confuetus es fuer ollm. fcin 
ut dicami 

Hem ftc . abi : laudo . nec te equo magts tfi 
• equus ullus fapiens . 

Arg. Infcende aSlutum . Lib. ego fecero . bem / 
quid ijìuc eft? ut tu inced'ts ? 1 1 5 

Demam bercle jam de bordeo, tolutim ni badic^as, 
Arg. i/fmabo , Libane , }am Jat efl . Lib* num» 
quam bercle badie exorabis . 

Karn jam calcari quadrupedem agitabo adm 
vorfum clivum , 

Poflea ad pijlores dabo , ut tot cructere currenx. 
t^fla , ut defcendam nunc jam in proclivi , 
quamquam nequam es . 120 

Arg. Quid nunc ? quoniam ambo , ut ejì libi» 
tum , nos ambo delujtjiis » 

Dattfhe argentum ? Lib. ftqutdem mibi Jla» 
tuam 0“ aram flatuìs ^ 

’^tque ut deo mibi bic immolas bovem: nam 
ego tibi Salus fum . 

Leon. Etiam tu ^ bere ^ tjlunc amoves abs te ^ 
atque ipfe me aggredirei 
»4tque illa fibi quae bic jufferat , mibi Jhe- 
tuis y fupplicafque i ^ 12$ 

Arg. Quem te autem deum nominem ? Leon. 
pQrtunam , 
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Mettiti dunque come ti fole vi 
Mettere da ragazzo . fai ’n che modo 
Ib voglia dire. Be’, cosi, cammina. 220 
Bravo! tu fe’un cavallo giudiziofo 
Viù d’ogni altro cavallo. Monta su. 

Adelfo, toh! che è quello? che maniera 
D i camminare è quella tua? che sì, 

Ch’io ti fcemerò l’orzo fe non tocchi 225 
Via di galoppo’, Deh! Libano, balla 

Oramai . Lià. Oh per dio che non mi pieghi 
A aver pietà di te; perocché adelfo 
Ti fpignerò collo Ipron contro i’erta; 

Poi ti confegnerò in un mulino 230 
A’ mugnai, che ti llrazino ben bene. 

Con farti trottar femprc. Sta, che voglio 
^Smontare ora che fiamo in fu la fcefa , 
Sebbcn fi j una belliaccia . ^rg. E bene, adelfo 
Che tutti e due ci avete, come piacquevi, 235 
Fatto fcrvire per vollro zimbello, 

Ci darete il danaro? LH>. Sempre che 
Mi rizzerai una llatua , e un altare, 

E un fagrifizio mi farai di un bue. 

Come ad un nume ; perchè per te io fono 240 
La dea Salute . Leon. £ levati da torno 
Collui , padrone , e vientene da me 
Con far, che tutti quegli onori, i quali 
Avea cotlui ordinato per fe , - 

Si deflinino a me, e a me tuf- porga 245 
Le tue preghiere. K^rg. £ qual nume ho a cliia* 
mal ti ? 

T om. I, S 
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atque Obfequentem . 

Arg. Jam ifloc ts ntelior . Lib. an quid efl 
olim honitnl Salute meltusì 
Arg. Licet laudem Fortunam y tamen y ut ne 
Salutem culpem , 

Ph. Ecajìor ambae funt bonae . Arg. fciam . 

ubi boni quid dederint . 

Leon. Opta id y quod , ut contigat tibi vis . 

Avq. quid fi optato} Leon, eveniet. 130 
Arg* Opto annum bunc perpetuum mibi hujuS 
operas . Leon, tmpetrajli . 

AtQ. tÀin vero ? Leon* certe y inquam . Lib. ad 
me adì vicijjìm , atque experire . 

Exopta id quod vis maxume tibi evenire y fiet, 
Arg. Qjiid ego aliud exoptem amptius y nifi il- 
' lud cujus inopia' fi } 

Viginti argenti commodas minaSy hujus quaj 
dem matti. 135 

Lib, Dabuntur : animo fis bone face : exoptata 
obtingent . 

Arg. Ut confueveroy homines Salus fruflratur & 
Fortuna . 

Leon. Ego caput buie argento fui bodie reperiundo. 
Lib* Ego pes fui . Arg. quin nec caput , nec 
pes fermonum apparet . ' 

Flec quid dicatlsy nec me cur ludatis feire poffum, 
Lib. Satis jam delufum cenfeo .* nunc rem , ut 
efty el 4 >quamur . .141 
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Lemi. La dea Fortuna , anzi quella , che chiamali ' 
Condifcendente. Quanto al nome, già 
IVtìglior fe’ tu . Lib. E che può aver di meglio 
Un uom della falute ? Io lodo la 250 
Fortuna in modo di non biafimare 
La falute. FU. Son buone veramente 
Tutte e due* ufrg. Crederei pur io cosi, 
Quando n’aveffi qualcofa di buono. 
Xw.Chiedi la grazia, che vuoi.i/^.E poi,ch’io 255 
L’avrò chiefta^ L. L’avrai . Io chiedo avere 
Per giornaliera mia quell’ anno intero 
Collei .Leo«. E l’hai ottenuto* ^rg.Dì dovero? 
Xeow*Sì , ti dico. X/^ Ora vieni alla mia volta, 
E prova un po’ con me * Chiedi quel, che zòo 
Più defideri eh’ egli ti fucceda , ( deri , 

E 1 ’ avrai, t/frg. Che altro più vuoi eh’ io defi* 
Che quello, che mi manca? come a dire 
Du gento buoni feudi per pagarli 
Alla collei madre *X/^*£ gli averai: 26$ 
Sta pure di buon cuore: avrai la grazia. 
•> 4 rg‘ Non meno la Salute, e la Fortuna 
Gabban talvolta, di quello che fogliano 
Far gli uomini . Leon. A trovar quello danaro 
Oggi il capo fui io . Lf'b‘ E i’ fui la coda. 270 
Io non veggo nè ’l capo, nè la coda 
Di tutti quelli difeorfi,. nè polTo 
Attingere che cofa vi diciate, 

-Nè perchè voi vogliate così’l dondolo 
De’ fatti miei. Lib. Credo che’i giuoco balli : 
Or diciamo la cofa come va . 27Ó 

Sa Or 
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t/ihimunt , %/frgyrippe , advovte fìs . patet nos 
■ferre hoc jujjit 

. y/frgentim ad te . Arg. ut tempore opf^rtu- 
ncque atttultjhs ! 

Lib. Hlc inertmt viginti mìnae bonae , mali 
opeta partae ‘ 

Has tibi nos pabiis legtbus dare jujjtt. Arg. 
quid id e/i ^ quaefoì ^ 145 

Lib, NoBem bu/us 0“ coenam fibi ut dares . 
Arg. jube advenire j quqefo . 

J^erltiffunto ejus quae ’volet factemus ^ 
bofce amores 

PJoJìros difpulfos compulft . Leon, paticns, 

Argyrippe, ■ 3 * 1 ./ 

Patrem banc amplexart tuum i Arg. baec / 4 - 

clle faciet ut pattar, 

Leonida^ curre obfecra; patrem bue orato ut 
venìat . } 5*^ 

lÀh. Jamdudum eji intus % Arg. bac quidem 
non venit . Lib. angiporto • 

III ac per bortum circuit clam , ne quìs fe •uident 
Huc ire famUiarìum : ne uxor refeifeat , metutt . 
De argento , fi mater tua Jcìat ut fitt fabiutn. 
Arg. beja ! 

^l) Benedicite, ite intra citOf valete • "Lton> 
Ù“ vos amate . 


(i) Forinola ufitata per allontanar il malaugurio, 
che corrifponde all’ de’ Greci. 
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Or afcolta, Argirippo. Ci fu dato 
Ordine da tuo padre di portarti 
Quefto danaro, Oh, come l’avete 

Voi portato a propofito, ed in tempo ! i8o 
J^b• Qui faranno dugento buoni feudi 
Mal acquiftati . Quefti e’ ci ha ordinato 
Di dartegli con certe condizioni. 

Come a dire? Che tu gli concedefli 
Una nottata di cortei , e una cena . 28$ 

\Atg- Fallo venire, ch’egli è meritevole 
Per tutti i verfi , che facciamo quello, 
Ch’e’ voglia; poiché egli fu colui. 

Che riunì gli amor nortri , eh’ cran tronchi. 
Leon. E tu , Argirippo, foffi irai , che tuo 290 
Padre abbracci cortei? v//r^.Cortei farammelo 
Comportar di leggieri. Va, Leonida, 
Corri a pregar mio padre , che len venga 
Quà.Li^.Già rta su da un’pezzo.i/Zrj.Ma di qui 
Non pafsò certo. L/é*E’ fece un caracollo 
Colà per l’orto da quel vicoletto 
Nafeofametrte, perchè noi vedeffe 
Qualcun de’nortri, ch’e* veniva quà. 

Egli ha paura , che noi rifapefle 
La moglie , Che , fe fapefle tua madre 300 

Come fuccefle il fatto del danaro 

jfrg. Ah l ceffi dio . su. prefto , andate dentro. 
Statevi finii lAon, £ voi fiate all’ amore . 
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^CTVS QV^RTVS. SCEN^ L 
Diabolus , Parafitus . 

A Ceditm , ijlum ojlende quem confcripjli fyn- 
grapbitm 

Inter me & amtcam & lenam : leges perlege. 
Nam tu Poeta es prorfus ad eam rem unicus. 
Par* Horrefcet faxo lena , leges quum audtet . 
Diab. quaefo^ mi ^ hercle ^ translege . Par. 

audin ? Di ab. audio * ’ S 

Par. Diabolus , dauci filius , Cleaeretae 
Lenae dedit dono argenti viginti minas , 
Philenittm ut fecum effet noèles & dies 
Hunc annum totum • Diab. ncque cum quU 
quani alio quidem . 

Par. Mdonel Diab- adde : ^ fcrtbas , vide, 
piane & probe , IO 

Par. ^lienum hominem intromittat nemioem . 

( 1 ) Qj:od illa aut dmicum aut patronum . 
Diab. neminem. 

Par. qtiod illa amicae fuae amaìorem praedicet. 
Fores occlujae omnibut fieni, nifi ubi. 

In foribus OccuPATAM ESSE SE. I5 

^ut quod illa dicat peregre allatam cpijlolam, 
Pie epiftola quidem ulla fit in aedibus , 

Plec cerata adeo tabula . & fi qua inutilts 
PìElura fit , eam vendat . ni quatriduo 
ofbalienarit y quo abs te argentum acceperit , io 

T uus 

(i) Maniera freqiicntiffima io Pianto; quali dicef* 
fe : nihii ffi *" 
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ATTO QUARTO SCENA L 
Dioboìo , Parafito . 

O Rsù , moftra la fcritta , che hai dlftefa 
Tra me, 1 ’ amica, e la meziana : leggimi 
I patti . perchè tu fe’ un autore 
Unico in ogni conto per comporre 
Di quefte cofe. Par. Farò che allibifca S 
La mezzana allorché fentirà i patti . 

V'tob. Ora sii, dammici una letturina* 

Par.h& vuoi lentircPjD/ff^.Si voglio.P<»r. Diobolo 
Figlio di Glauco, ha dato alla mezzana 
Clereta feudi dugento, perchè IO 

Filenia abbia a ftar feco giorno e notte 
In tutto quanto ’ft anno. D/o^.E con niun altro. 
Par. Ce l’aggiungo? Diob. Sì aggiungicilo, e bada 
Di feri ver chiaro, e bene. P<;r.Ella non pofla 
Ammetter in fua cafa neflun uomo. 15 
Nè giovi dir eh’ è amico, o protettore. 

Niuno. O amante d’ un’ amica fua. 
L’ ufeio fia chiufo a tutti , da te in fuori. 
E su d’effo vi feriva . Ella e’ occupata. 
E perch’ella non dica aver avuta 
Di fuori qualche lettera , non poffa 
Tener in cafa lettere di forta 
Alcuna , e nè raen carta . E fe mai foffevi 
Qualche quadro di futile , lo venda. . 

Non alienandol nel tcrmin di quattro ^5 
Giorni dopo eh’ eli’ abbia ricevuto 

S 4 W 


Digitized by Google 


l8o A S I N. A R I A . i 
Tuus àrbltratus Jìt ^ co^nburas ^ Jt vel 'ts • 

Ne Hit fit cera , ubi facere poffit, litteras . 
Vocet convivam neminem illa \ tu voces 
^ 4 'd eorunt ne quem oculos adjicìat fuos ■ 

Si quem alium afpexit ^ cacca continuo fiet . 25 
Tecum una poflea aeque pocula potitet . 

^bs ted acci piai , tibi propina , tu bibas . 
Ne illa minus , aut plus quam tu , fapiat , 
Di ab. fatis placet . 

Par- Sufpiciones omnes abs fe fegreget y 

Ncque illaec ulli pedepedem homini premat , 30 
■ Cum Jurgat^neque in leflum infcendant proxitnuy 
Ncque cum dejcendat , inde det cùiquam manum' 
Spebìandum ne cui annulum det , neque roget. 
Talos ( l) necuiquam homini admoveaty nifi tibi, 
Cum jaciat yTe y ncdicat: nomen nominet , 
I)eam invocet ftbi y quam lubebit ypropitiam ^ 
Deum ntdlum . fi magis religiofa fuerit , 

, ' Tibi dicat : tu prò il la ores y ut fit propithis , 
Neque illa ulli homini nutet y niBct ^ annuav^ 


(O Ufitati ne’bancheui , in cui traevangli invo- 
cando r amica , o l'amico, con prender augurio dal 
gettar, che avclTsr fattOr v 


L’Asinarià^ iSW 
II danaro da te, *n arbitrio tuo 
. Sia di bruciarlo . Non abbia materia 
Dove potefTe fcarabocchiar lettere . 

La non inviti a defìnare alcuno. 30 

Gl’ inviti debba farli tu • E qualora 
Vi fieno commenfali , ella non debba 
FilTare gli occhi fopra alcun di loro* 

E in calo ch’ella rimirafle un altro, 

Sia di botto cecata. A mcnfa bea 30 
Quanti bicchieri, e quando berrai fu. 

Tu mefca a lei, la mcfca a te, e tu bea» 
Non fia faputa più, nè men di te. 

Dioò- Mi piace. La rimuova da fc ogni 
Sofpetto . Quando ella fi mette a tavola, 40 
La non cakhi col piede il piede a un uomo, 
Nè a feder palTi alla fcranna vicina. 

Nello alzarfì non dia la mano a alcuno. 
Non dia a oflervare 1 ’ anello a nilTuno , 

Nè chieda di veder quello di un altro. 45 
Non metta i dadi innanzi ad alcun uomo, 
Tranne te: quando gettali per te. 

La non dica per Te, nomini il nome^ 
Invochi quella dea, che piaceralle. 

Ma niun dio. Se folfe qualche poco 5^ 
Scrupololetta , e avelfe divozione 
Per qualcuno di loro, il dica a te,’ 

E tu in Tua vece preghilo per lei. 

Che le fia favorevole. Non faccia^ 

Nè l’occhiolino, nè cenni col capo 
Ad alcun uomo . Di più , dato il cafo 
• . • . . . Ch# 


I 
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Poft , fi lucerna exjiìn&a e/l , nequìd fui 40 
Membri commoveat quìdquam in tenebrh . 
Diab. optumum ejl : 

Ita fcilicet facluram . verum in cubiculo 
Deme ijluc .* equìdem illatA moveri gejllo . 
Noto babere illam cauffam ^ & votitam dicére » 
Par. captiones” metuis . Dia.b- verum» Par. 

ergo^ ut jubes^ *4$ 

^ Tollam , Diab. quid ni} Par. audi reli qua , 

. Diab. loquere , audio . 

Par. Neque ullum verbum faciat perplexabile , 
Ncque ulta lingua Jctat loqui nifi ^Attica . 
porte fi .tu/fire occoepfit , ne ftc tujfiat , 

Ut cuìquam linguam in tuffiendo proferat. 5® 
• Quod illa autem ftmulet^ qtiafì gravedo projìuaty 
Hoc ne (l) ftc faciat: tu labellum abflergeas 
* Potius , quam cuiquam favìum faciat palam . 

Ncc mater lena ad vinum accedat interim , 
■ ‘Neo ulli verbo male dicat . fi dixerit ^ 55 

' Haec multa ei efto ^ vino viginti dies 

Ut careat . Diab. pulchre fcripfti : fcitum 
fyngrapbum ! 

^ar. Tum fi coronar , ferta , unguenta /ujferit 
'\Ancillam ferre fuam Veneri aut Cupìdìni , 
Tuusjervus 


ìttxTituiii cacciando fuori la lingua rivolta ver^ 
io il nafo. 
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Che fi fpegnefle il lume, db non debba 
Muovere punto al bujo alcun fuo membro. 

D'tob. Va beniflimo^ e io vo’ che così Tacciai 
Ma togli quello patto nella camera 60 
Da dormire , perchè quivi defidero 
Ch' ella fi muova * e non vorrei che avelTe 
Un tal pretello per non farlo, e dire 
Ch’ella ci avefle fcrupolo pel patto. 

Var. Intendo, temi di qualche galappio. 6^ 

Dìob. T ant’ è . Par. Dunque lo levo , come vuoi. 

D. Perchè no? P.Senti’l refto.D. DI, eh’ i’ afcolto. 

Par. La non dica parola, che fi polfa 
Contorcer in più fenfi , nè dia fappia 
Parlare ’n altra lingua, che d’ Atene. , 
Dato che mai venilfdc la tofle. 

Ch’ella non tolTa in mo’che nel toflire 
Cacci fuori la lingua a qualcheduno . 

E in cafo ch’ella mollri , che le coli 
Dal nafo il moccio, non faccia cosi; 75 
Meglio fia , che le netti il labbro tu, 

Che darle campo di comunicare 
Un bacio a qualcheduno. Mentre mangiali. 
Non fi avvicini la mezzana a’ fiafehi , 

Nè proverbi nilTuno. Se lo fa, 80 

Quella fia la fua multa, fenza vino 
Per venti giorni , Dlob. L’hai compolla bene. 
L’è pur la bella fcritta . P^r. item , fe mai 
Spediffe una fantefea fua a portare 
Ghirlande, fcrti, balfami , o a Venere, 8jJ 
O a Cupido, debba un fervo tuo 

Staff 
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ftvvet , Venerine eas det , an viro . 60 

Si forte (i) pure velie habere dlxerlt ^ 

Tot noSles reddat fpurcas , quot puras habuerhc 
Haec futtt non (z) nugae.' non enlm mortualta , 
'Dlìi.Placent profeto leges. fequere intro.Pàv.fequor, 

yfCTUS QlJjfRTl SCEN^ IL 

• ì)iabolus, Parafìtut. 

S Equere bac: egon' haec pati ari aut taceamì emori 
Me malim , quam haec non ejtis uxori indicem . 
U///V tu ? apud amicam munus adofcentuli 
Fungartì uxori excufes te ^ & dicas fenemì 
Praeripias fcortum amanti , atque argentum 
obici as 5 

Lenae ? fuppiles clam domi uxorem tuam ? 
Sufpendas potius me^quam tacita tu haec auferas. 
Jam quidem , bercle , ad iilam bine ibo , quam 
tu propediem , 

INiJì quidem illa ante occupaffit te , effllges feto , 
Lnxuriae fumtus fuppedirare ut pejjies, io 


Par. 

, (1) Quindi que* , che chiamavano fecubitus novena 
dìatesy in onor di Cerere . 

(z) Ha doppio fenfo di bagatelle ) e di cantilene , 
Qc* leertorj , ntniae . 
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Star di porta , c veder fe la le porti 
A Venere, o a Vulcano. Se per forte 
Dicefle di voler far artinenza, 

£ mantenerfi pura , t* abbia a rendere 
Tante nottate lorde, per quante ella 
N’ abbia ottenute pure . Querte qui 
Non fono mica frottole , perchè 
Non fiamo in cantilene da mortorj* 
X);o^.Piaccionm’i patti, feguimi. P. Ti feguo . 

ATTO QUARTO SCENA II. 

Dioéolo , Psraffito . 

S Eguimi quà. Ch’io foffra querta cofa?^^ 
O che m' abbia a ftar zitto ? Vorre’ megltO 
Crepar, che non andare a difcoprire 
Tutto querto a fua moglie. Si, eh? tu 
Far in cafa la druda il garzonotto? 5 
Tu fcufarti con mogliata , con dirle 
Che fe’ vecchio ? tu fare una pedina 
Ad un povero amante con levargli 
L’ amica , e foffregarti alla mezzana 
Co’ danari alla man! tu foracchiare io 
Tua moglie ’n cafa? impiccami più prefto 
Di tua mari, che fperare di paiTartene, 
Senza che querte cofe fi rifappiano. 

Ora, per dio, men’ anderò da lei* 

Che s’ella non previene, tu fra breve, 15 
Per poter fopperire a tanti tuoi 
Sparnazzamenti ^ le farai la pera . 

Par, 
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Par. Eiìo fic faciundum cenfeo . me bonefttu Jf 
Q:tatn te, falam ha»c tremfacere, ne illa exìjìumet 
tAmoris catijfa percitum id feci jf e te, 

Ma;^is cfHam fua caujfa , Diab, at poi qui 
dixti redi US . 

T tt erpo fac ut illi turbas , lites concias , i J 
Cum Juo /ì»i guato unam ad artvcam {l) de die 
- Potare , iUam expilare jant . Par. ne me mone. 

£30 ijltìd curato , Qiab. ego te opperiar domi. 

\ 

^CTUS Q^UINTUS. SCENDI. 


Argyilppus , Demaenetus . 

w 

^y\ Gedum, decumbamus Jts , pater. Dem. ut 
S\ jujferis, . ^ . 

Mi gnate, ita fiet. h.r^.pueri ,menfam apponite. 
Dem. Num quid nam tibì moleflum ejl , gnum 
te mi y fi baec mine mecum accubatì 
Arg. pietas , pater , ocuUs dolorem probibet . 
quamquam ego ijìanc amo, 

Po^um equidem inducere animum , ne aegre 
pattar , quia tecum accubat . ^ 

Dem. Decet verecundum effe adolefcentem , jìr% 


Arg. 

(i) Che era da genfe feoftumata : apparate de dìe 
etmvivium. Tettsiz. Adeif. 
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Par- Io fon di fcntimcnto, che fi debba 
' Far così, andar io. Più conveniente ’ 

E* che vada a fcoprire queflc cofe 20 
Io, che non tu; perch’ella non credefle 
Che a quello tu ti foflì moffo , aizzato 
Da gelofia, e non per Tuo riguardo. 

Dìab. A fe, eh’ è meglio come hai detto tu . 
Proccura dunque tu di muover degli 2$ 
Scandali , e tafferugli . di che e* fla 
Gozzovigliando, di giorno, in unione' T 
Del figlio, c deir amafia , che tengono 
In comune, eh’ ci le fpoglia la cafa. 

Par. Fanne di manco di quelli ricordi . 30 

Sarà ben cura mia . Dioh. T’ afpetto 'n ca^. 

ATTO QUINTO SCENA 1 . - \ 

»Argirippo , Denteneto, > ' 

V ia,, caro padre, mettiamoci a tav(Ma . 

Dem. Sì , figlio mio , fi faccia come vuoi . 
*/frg. Imbandite la menfa * Dew. Figlio mio, 
Ti defle difpiacere fe collei '' 

Si (lelfe a canto a me? Padre, il rifpetto, 5 
Che ho per te , mi farà di un panno agli occhi 
Per non. farmi veder cofa, che dolgami. 
Se ben ami io collei , poflb ridurmi 
A non avérne pur rincrefeimento, 

Perch’ ella fla con te . Dem. Sì , Argirìppo io 
Figliuol mio, a un giovin come te, fi dice 

La 
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Arg. 0edepol , pater , 

Merito tuo facere poffum . Dem. age ergo , 
hoc agitemus convìvium 
Vino fermone /navi . nolo ego mctui , ama- 
ri ntavolo , 

Mi gnatBy me abs U - Arg. poi ego utrum- 
que facioy ut aequum eji filium. 

Oetn. Credam ijiuty fi effe te bilarum videro . 
Arg. an tu effe me trifiem putas ? IO 

Dem. Putem ego ? quem videam aeque effe mae- 
fium y ut quafi dies fi diRa fit . 

Arg. Ne dixis ifluc . Dem. fie fueris y illi co 
ego non dixero . 

Arg.Hemì afpeBa: rideo . Dem. , male 

qui mibi volunt , fic rideant ! 

Arg. Scio equidem quamobrem me , pater , tu 
trifiem credas nunc tibi ‘ 

Quia ifiaec e fi tecum . atque ego quidem , ber- 
cle y ut verum tibi dlcam , pater , 15 

Ea res male habet : ac non eo , quin tibi 
non cupiam quae velis : 

Verum ifiam amo. aliam tecum effe equidem 
facile poffim perpeti , 

Dem. ^t ego hanc volo. Ar^. Ergo funi quae 
exoptas . mibi quae ego exoptem , volo . 

Dem. Unum bunc diem perpetere , quoniam ti- 
òi.potefiatem dedi , 


! 
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La modeftia, e il rifpetto. verità 

A tuo riguardo mi fi rende agevole. 
Poiché tanto ti meriti . Dem. A noi dunque, 
Paffiamo 1 * ore di quello convito 15 

Allegramente, bevendo, e cianciando. 

Io non voglio eflcr temuto , ma amato 
Date, fai'figliuol mio. Ma io foT uno, 
E l’altro, come fi conviene a Un figlio. 
T)em. T'i crederò quand’io ti vegga lieto. 20 
Forfè fupponi eh’ io dia malinconico ? 
Dcm. Ci vuol fupporre ? S’ io ti veggo mefto 
Come un che flia per efler condannato . 
%^rg. Non dir così . Dem. E tu non far così , 
eh’ io non dirò così, ^rg- Ecco quì,oflerva 25 
eh’ io rido . Dem. Il ciel volefTe che rideflera 
Così coloro, che mi voglion male. 

^rg. Io già capifeo perchè tu ti credi 
eh’ io mi ftia malinconico : perchè 
Cortei fta teco . e io, per confeflarti 30 
La verità, non negoti , che querto 
Mi da martello ; non perchè difpiacciami 
II tuo piacere, ma fol perchè io l’amo. 
Facile mi farebbe a comportare , 

Che averti alato ogni altra , checoftei. 35 
2 )em.E i’ cortei voglio..//r.Dunque hai quello, che 
Defideri . così vorrei aver io 
Quel che delìdero io. Dem. Abbi pazienza 
Per querto giortto folo , giacché io 
Con aver fovvenuto col danaro, 40 

Il qual ti proccurai , gli amori tuoi , 

T^m. /. T Die- 
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Cum hac annum ut ejfes , atque amanti ar- 
genti feci copiam . . 2.0 

Arg. Hem ìjloc me tibi devinxti . Dein. 

quin te ergo hllaritm das mibt . 

^CTUS QUINTI SCENyf IL 

Artemona , Parafitus , Demaenetus, Argyrippus, 
Philenium . 

A In* tu , meum vìrutn bh potare obfecro , 
cum filtoì 

Et ad amtcam detuliffe argenti vtgìnti minasi 
Meoque fitto f dente id facere flagitium patrem ? 
Par. Ncque divini , ncque mi bumani pojìbac 
quidquam accreduas , ' 

Artemona , fi hujus rei me effe mendactrm 

inveneris . 5 

Art. [ceìefia ego , praeter alias , meum vi- 
rum fui rata 

Siccum^ frugi ^ contlnentem y amantem i^xorts 
maxime . 

Par. i/ft nane dehinc feito , illum ante omnes 
minimi mortalem preti: 

ÌAadidum y nihili y incontìnentem y atque ofo- 
rem uxorìs fuae . 

Art. Poi ni vera ifia effent , numquam faceret 
ea quae nttne facit . tp 

Par. Ego quoque , hercle y illum antehac homi- 
nem femper fttm.frugi rattis.. 

Ve- 



• f 
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Diedi comodo a te di ftar unito 
Con lei un anno intero . E quefto appunto 
E' quel , con che mi hai ftretto , e obbligato . 
Dem. Dunque per quello moftramiti allegro. 45 

ATTO QUINTO SCENA II. 

%Arttmonay Parajfito Demeneto j tArgirlppo, 
Fileni a . 

, t 

S E il del ti guardi, di’ tu da dovere. 

Che mio marito ftia gozzovigliando 
Qui in trefea con fuo figlio ? che abbia egli 
Portato fmo a dugento ducati 
'Alla druda? e che tali vituperj $ 

E’ li commette non fenza Caputa 
Del figlio? Par. Senti, Artemona: non credermi 
Nulla piu da ora innanzi , fe tu in quello 
Mi coglierai ’n bugia, E io poverella 
Sempre ho llimato mio marito, come lO 
Un uom fobrio, di garbo, temperante 
Pili che ognun altro, e‘'affezionatiflimo 
^ fua 'moglie. E da ora innanzi Tappi , 
Ch’egli è un arcifolenne pamperduto, 

Un imbriaconqi^un gaglioffaccio, un uomo li 
Intemperante, e che odia foa moglie. 
^rt. Alia fe, che fe non folTe così’, 

E* non farebbe le cofe eh* e’ fa . 

Far. Io pure, in verità, per lo palTato 
X*’ ho fempre riputato un uom di vaglia ; ao 
X 2 Ma 
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Veruni hoc fa5ìo fefe oftendìp , t^ui quidem 
cum filìo 

Sotet una , atque una amìcam duflct àecre» 
pttus jenex . 

Art. Hoc ccaflor ejì , quod il le h ad coenam cotidie, 
,/iit fefe Ire ad ^Arcbidemum , Chaeream , 
Chaerejìratum , ' * S 

Cliniam^t Chremem j Cratinum ^ Diniam ^De- 
mojlhenem * 

Is apud fcortum corruptelae , (i) lìberis 

lufiris fiudcP . , 

Pari Qtiln tu Uhm jubes ancillas rapere fuoh- 
mem domum ? , • ‘ 

AvtTace modo, naejllum ecaflor mlferup ha» ^ 
bebo . Par. ego ifiuc feto . 
ha fore tilt , dum quidem cum ilio nupta 
eris . Art. ego cenfeo 2.0 

Eum etiam hominem in fenatu dare operam , 
aut cUentibus: 

ibi labore delajfatum no3em totam Jlertete . 
Jlle opere foris faciundo laffus noblu advenit : 
Eubdum alienum arat , incuhum f amili arem 

Is etiam corruptus ^ porro fuum corrumpit filìum. 

Par. Sequere hac me modo , jt^m faxo ipfum 'ho- 
minem manifejlo opprimas . 2.5 

Art. llibil ecaflor efl quod facete mavelim . 
Par. manedum . Art. quid efl ? 

Par. Poffis , fi forte accubantem tuum vi rum 
confpexeris , • . Cum 

(i) Speffo altrove liier heus. 


L^Asinaria^ zp ^ 

Ma in quefta congiuntura e’ fi è fcopcrto j 
Stravizzando col figlio , e infiem con effo 
Sbordellando così , vecchio fquarquojo . 
t/frt. Quefte fon le fuc gite cotidiane 

A cena fuor di cafa . E’ mi da a intendere z$ 
D’andare da Archidemo, da Chereftrato, 

Da Cherea, da Clinia, da Creme, 

Da Cratino, da Dinia , da Demofiene. 

Ed e’ va ’n cafa la donnaccia a attendere 
Alle diflblutezze, e a sbordellare qo 

Ne’chiaffi.P/r.Dimmi un po’jperchè non ordini 
Alle fantelche tue, che te lo ciuffino , 

E lo portili di pelo fino ’n cafa ? 
v/rr. Statti cheto , farà ben cura mia 

Ch’egli fia tribolato. Par. Oh, quanto a quello 
Io fon ficuro , che non può mancargli grf 
Sin tanto che tu farai moglie fua . 

^rt. r mi credo che attenda egli al fenato , 
Afflila a’ luoi dientoli, e perciò 
Stanco dalla fatica ivi durata 40 

Ruffi le notti intere* ed egli intanto 
Mi vien la fera in cafa rifinito 
Dal lavorio, che ha fatto fuor di cafa. 
Egli ara il campo altrui , e lafcia fodo 
Quello di cafa * e infetto, infetta il figlio 45 
Sopra più. Par. Vieni meco a quella volta. 
Che or io tei farò cogliere in fui fatto . 
tyfrt. Non ci è cola , eh’ io più defiderafft • 
Par.STa, fla. Cos’è ? Par.Se mai per accidente 
Vedeffi tuo marito alfifo a menfa 50 

T 3 «ol. 
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Cum corona amplexum amkam , Jt vìdeas , 
cognofcere ? 

Art. Pojjum ecaflor . Par. hem tibl hominem. 
Art. perii . Par. patillifper mane . 30 

.Aucupemus ex inftdiis clanculum^ quam rem 
gerani , 

Arg. Quid modi , pater , amplexandi facies ? 
Dem. gnate mi. 

Arg. Quid fatere ? Dem. me ex amore hujus 
corruptum oppido . 

Vzr.^udin\ quid aiti Art. audio. Dcm.egon 
ut non domo uxori meae 
Sunipiam in deliciis pallam quam babet , 
atque ad te deferam ? 9 5 

pian aedepol conduci poffum vita uxorie annua. 

Tìr.y,Cenfen tu illum hodie primum ire affue- 
tum effe in ganeum ? 

Art, Illeecajìor fuppilabat me ^ quod ancillas meas 
Sufpicabar , atque infontis mijeras cruciabam. 
Arg- pater ^ 

Jube dare vinum j jamdudum faBum ejl , 
quum primum bibi . 4^ 

Dem, Via ^ puere , ab fummo, age ^ tu interibl 
ab infimo da fuavium . 

Art. Pe/ti mifera . ut ofculatur carnufex , ca- 
ptili decus ! 

Dem. Aedepol animam fuaviorem ali quanto quam 
uxoris meae . 

Ph. Die amabo^ an foetet 


ant~ 


L’Asinaria. 4 pS 
Colla ghirlanda in capo, e coll* amica 
Fra le braccia, Io raffigurercfti ? 

Certo che sì . Par. Ed eccotelo lì . 

Uh, trilla mel A fpetta un pocolino. 

Stiam qui alla polla a fpiar cofa facciano . 55 
.Arg. Mio padre, quando la finirai tu 
■ D’abbracciare? Dem, Confeflb, figliuol mio,. . . 
*Arg. Che cofa ? Dem. Ch’ io fon guallo fpacciato 
Del fatto di collei . Par. Senti che dice ? 
*^rt. Il fento. Dem. E ch’io non abbia da furare do 
Nella cafa a mia moglie 1 ’ andrienne , 

Che tien più cara, e poi portarla a te ? 
Non m'indurrebbe a non. farlo nè meno 
Se mi fofle promelTo, che mia moglie 
Non avelie a camparmi più di un anno. 8g 
Par. Credi tu che oggi fia la prima volta , 
Ch’egli frequenti’! bordello? Art- Era egli 
Colui , ’l qual mi andava rubacchiando , 
Non cran mica le mie donne , come 
Supponevami io , e innocente- ‘ 70 

mente le martoriava , poveracce . 

Arg‘ Padre mio, fa portarci il vino* dalla 
Prima bevuta , che ho fatta , è paffato 
Un buon tratto di tempo . Dem. A te, ragazzo. 
Comincia colli a mefeer a man delira , 75 
E tu intanto a finillra dammi un bacio . 
Art. Mefchina me! ve’ come bacia , il boja, 
L’ idol del cataletto . Dem. Alla fe , lento 
Un fiato un po’ più amabile di quello 
Di mia moglie. f/ 7 .Deh , forfè cl^e le puzza 80 
T 4 II 
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%^6 Asinaria, 
anima uxoris tnae ì Dem. nauteam 

Bibers malim , Jt necejfum ejì , quam itlam 
ofcularier . 43 

Art. Mijer ecaflor et ! Par. meeajlor tilgnus ejì , 
Argf quid ais , pater ? 

(l) Art. ^in tandem ? aedepol Mae tu ijluc 
cum male magno tuo 

Dixifli in me . fine ; venias modo domum , 
faxo ut fcias 

Quid perieli fit dotatae uxori vitium dicere . 
Arg.Ecquid matrem amasi egoneì illam 

nunc amo y quia non adefi . 50 

Arg. Quid , cum adefi ? Deni. periifie cupio , 
Par. amai homo hic te , ut praedicat . 
Art* HJae ille ecafior fyeneruto funditat ; nam 
fi domum 

Redierit badie y of calando ego ulcifear potifiimum, 
Arg*/<*cf, pater y talos y ut porre nos jaciamus, 
Dem. maxime . 

Dem. Te Phìlenium y mihi , atque uxori mer, 
tem * hoc venerium efi. 55 

Pueri y piaudite y & mihi oh jaUum cantha- 
ro muljum date . 

Art. iVo» queo durare . Par. (1) fi non didi~ 
cffii fullonicam , 

iVo» mirandum efi , in 

(1) Quefti tre verfi 47. 48. , e 49. non iflanno a 
fuo luogo, ma debbono fituarfì dopo il verfo 3?., fe* 
«ondo che ho fegujto con la traduzione. 

(2) Io, indovinando, credo che il ^Jurare foffe pa- 
rola, che i curandai , e purgatori di panni lanj ulal- 
fero per animarfi nella loro stanchezza : dura : 


) 


* 


L* A s I N A R r A, ap7 
Il fiato? De>w. Se io vedeffimi ridotto 
Nella necefifità, o di baciare 
Quella, o bere un bicchier d’acqua fetente 
D’ una fentina , berrei meglio quella , 

Che baciar quella O poveretto te! 85 
P.Degnon’èin fède mia. Di un po\ mio padre, . 
Come vuoi bene a mia madre? ZPewi.Io, eh? 
Le vo’bene ora perch’ella non ci è. 

E ailor quando t’ è innanzi ? D. Allor defidero 
eh’ ella crepi . P<»r.Secondo eh’ e’ fi fpiega, po 
E’ ti vuol bene • ^AYt■ E’ getta uno , per come 
Cento, lo dire; perchè s’egli torna 
Oggi ’n caia, io lo vo’caftigar bene 
A furia di baci fpezialmente . 

Così fi tratta, eh? Ti giuro, che pj 
Quel mal, che hai detto della mia perfona, 
Tì ha a coftar molto caro. Lafcia pur 
Fare a me; torna a cafa , ch’io farotti, 
Conofeer bene che perieoi fia 
Lo apporre de’ difetti a una moglie, loo 
Che portò dote. Jfrg, Tira i dadi tu. 
Perchè anche noi poffian^ tirarli dopo, 
I>em. Ben volentieri. Ecco l’invocazione 
Nlia : a me Filenia , e a mia moglie la morte , 
Quello è il tiro di Venere. A voi fervi, 105 
Fatemi plaufo, e pel tiro, che ho fatto, 
Mefcetemi un boccal di vin melato. 

Io non poflb rcfillere. Par. Non è 
Cofa da farne punto maraviglia, 

Non effendoti efergtata al purgo. no 

Adef. 
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apS A s I N A R r A.* 

irt oculor invadi nunc efl optimum . ' 

Arf. E^o poi vivant , & tu ijìbaec badie cum 
tuo magno malo > 

Invocavijii- Pìc.ecquis currit pollinHorem , ar- 
cedere ì ■ 6 o 

Arg* Mater , falve . Art. fat fai ufi* fi . Par. 
mortuu* fi Demaenetus . 

Tempus eft fubdacere bine me : pulebre hoc 
glifcit proelium . 

Jbo ad Diabolumy mandata dicam fa^a ^ ut 
voluerit . 

^tque interea ut deeumbamus fuadebo , hi dunt 
lìtigant . 

'Pofi eum demum bue cras adducam ad le- 
nam , ut vìginti minas ó$ 

£ì det , in parte bac amanti ut liceat et patirier . 
xArgyr’ppus exorari [pero poterti^ ut fìnat 
Sefe alternas cum ilio no&es bac frui . nam 
ni impetro , , 

Regem perdidi : ex amore tantum pfi homini 
incendi um . 

Art. Quid tìbi bue receptio ad te efi meum vi- 
rum ? Ph. poi me quldem 70 

Miferam odio enicavU . Art. /urge , amator ; 
, i domum . 

Dem. Nuli US fum . Art. tmmo es , ne nega , 
omnium pU nequtfjimus • 



L* A s I N A R I A." 

Adeflb è il tempo proprio d’ a vventarglifi 
Agli occhi. sArt’ T viverò io, ma tu a fe 
Eiperimenterai ben molto amare 
Le invocazioni , che hai fatte poco anzi • 
P. Chi ci è, che corra a chiamare il becchino? 1 1 5 
«/r^.-Mia madre, fa la benvenuta . Io 
Non ho bifogno di faluti tuoi « 

Far. E’ morto Demeneto. E‘ tempo ormai 
Ch’ i’ me la fvigni ; la battaglia piglia 
, Già fuoco a maraviglia. Voglio andare lao 
Da Diobolo a dirgli, che I9 fue 
CommilTioni fi fono efcguitc 
Nella conformità* ch’egli voleva. 

E in tempo , che coftor fanno baruffa , 

Lo voglio perfuader , che noi tra tanto laj 
Mettianci a defco. Diman poi lo voglio 
Condur dalla mezzana a darle i due- 
cento ducati , per goder anch’ egli 
Di cortei per metà. Io fpero bene 
Di poter ottenere da Argirippo 
D’aver cortei una notte per uno. 

S’io non l’ottengo, porto ben tenere 
Per perduto il mio re ; tanto è avvampato 
D’ amore, Ch’ entri tu con mio marito* 
Che lo ricevi *n cafa ? F»/. Uh , poverellal 13$ 
E’ m’ ha fatto morir quafi d’ angofeia . 
jfru Levati su, bertone j vieni a cafa. 

Dei». Non fon pii» in quefto mondo. c/frt.Sl, ci fei, 
Non dire di non erterci , e ci fei 
Il peggior gaglioffaccio, che fi dia. T40 

Ve’ 


Din 
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goo Asinarta." 

tAt etiam cubat cuculus ./urge, amator * / domum, 

Dem. Vae mibi ! Art. vera battolare . 
amator j i domum . 

Dsm.Abfcede ergo paullulum ifluc . Kvt-furge^ 
amator j i domum . 

Dem. Jam , obfecro , uxor , Art. nane uxorem 
me effe meminifìi tuam ? 

Modo , quum dìcia in me ingerebas , oàtum , 
non uxor eram . 

Dem. Totus perii 1 Art. quid tandem ? anima 
foetetne uxorts tuae ì 

Xìem- Murrham ' olet . Art. jam furripuifli paU 
lam , quam /corto dares ? 

Arg.Eca/lor quin furrepturum pallam promifit tibi, 

Dem. Non taces ì Arg. ego diffuadebam , mater. 
Art, bellum filium ! 

IJìofcine patrem aequom mores e/l liberis lar- 
gì rier ? 

Nibilne te pudetì Dem. poi ^ fi aliud nìhil 
Jìt , tui me , uxor , pudet . 

’Art. Cano capite te (ij cuculum uxor ex ìu- 
Jlris rapii . 

Dem. iVo» licei manere ^ [coena coquitur) dum 
ceenem modo ? 

Art. Ecajìor coenabis bodle , ut te dignum ejì^ 
magnum malum . 

Dem. Male cubandum ejl : (a)- judicatum me 
U!(or adducit domum . 

Arg. 

(f) Che fa l'uQva uè’ nidi degli altri uccelli , 

( 2 ) Ciob, addiUum come ad un creditore i 



L’ A S I N A'R I A. 301 
Ve’ il cuculo fé fniciia anoor di lì! 

Levati su , bertone ; vieni a cafa . 

"Denfi’ O me difetto ! %/frt. A fe che c’ indovini . 

Levati su , bertone j vieni a cafa . 

Dem- £ fatti dunque un pocolin colà. 145 
Levati su, bertone* vieni a cafa. 

'Dem. Adelfo , in carità , mogliere mia . ' 

^rt. Or ti ricordi , eh’ io lìa moglie tua ? 
Poco fa , quando tu mi proverbiavi 
l’era l’uggia tua, non era moglie. 150 
Dem. Io fon disfatto interamente. ^ 4 rt’ 0 \hhì 
Puzza egli’l fiato a tua moglie?De/».Eglì odora 
Di mirra. u{rt. Wzi già furato rartdrienne 
c Per darla alla bagafcia?v^r^. Tanto bene, 
Minacciò di carpirti 1 ’ andrienne . 155 

vuoi ftar cheto?t//r.E 10 cercai diflornelo, 
^^ra la mamma mia. .///f. Garbato figlio! 
^ Be’ coftumi , che infegna un padre a’ figli ! 
Non ti vergogni di nulla ? Dem. Quando anco 

10 non mi vergognafli di altra cofa , 160 
Pur mi vergogno a baflanza di te . 

Tua moglie viene a levarti del chialTo , 

• Il mio cuculo col capo canuto . 

Dem. Sicché non polfo Ilare un altro poco 
Sin eh’ io ceni ? la cena fta coccndofi. 16$ 
xArt. Ti farò io cenar ben quella fera 

11 gran malanno , conforme ti meriti . 
Dem> O che cattivo letto è apparecchiato 

Per meimogliama già mi mena ’n cafa, 
Per lentenza alfegruto in fua balia. 170 
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Asinaria. 

Arg. Dtceòam , fater , tiòi , ti 6 ntatrt confule- 
res male . 

Ph. De palla memento , amabo . Dem> juberi 
banc bine abf cedere ? “ 

Ph. Immo tntus pottus .* fequere bac me , mi 
anime . Dem. ego vero fequor . 90 

Art. I domum . Ph. da favìum etìam prius 
quam abis . Dem. i in crucem • 

G R £ X . 

H Ic ferie X ^ ft quid^ cl'am uxorem ^ fuo ani* 
mo fedi volup* ^ ' 

Neque novum y neque mirum fecit y nec fecuf 
quam alii folent . 

Nec quìfquam ejì tam ingenio duro y ne^ant 
firmo peSlorCy ’ * 

Quln ubi quidquam occafionis fit , fibi fa» 
ciaf bene . 

Nunc Jìvoltis deprecari buie feni ne vapulet , 5 
Remipr impetrarì pojfe , fi plaufum fie da» 
rum datis . 

fé . 

■.r... 


Finis Asinarias. 


L’Asinaria. 505 
Non te’i difs’io, che ti guardaffi di 
Far difpiacerea mia madre ? FU. Ricordati , 

In grazia , dell’andrienne. De. Non vuoi farmi 
Levar cortei da torno? Fil- Non farebbe 
Meglio, che tu venirti dentro? Vieni 175 
Con meco, anima mia .Dew. r ci vengo io. 
%^rt. In cafa . Fll. Dammi , caro , un altro bacio 
Prima che te ne vada . Dem. Va alla forca* 

La Compagnia de’ Comici . 

S E mai coterto vecchio di nafcorto 

Di Tua moglie fi è dato del buon tempo, 
Non fece mica cofa nuova , o rtrana , 

Nè diverfa da quel , che fanno gli altri . 
Poiché uomo non ci è cotanto zotico, 5 
Nè di animo sì faldo , che qualora 
A lui fi derte qualche occafìoncella , 

Non fi volefle ricreare un tratto. 

Or fc volete la grazia per quefto 
i^overo vecchio , eh’ egli non ne tocchi, 16 
Crediam ch’egli fia facile ottenerla. 

Se alto ci applaudite a querto modo* 


Fine dell* Asinaria. 
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